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PRESIDENT van de REPUBLIEK SURINAME 

Telefoon: (597) 472841 	Telefax : (597) 475266 	e-mail: secretariaat(Wpresident.gov.sr  

Aan: 

De Voorzitter van 
De Nationale Assemblee, 	

0 
Mw. Drs. Jennifer Simons 	k, cl\C 

Onderwerp: 
Aanbieding Ontwerpwet houdende goedkeuring van de 
"Free Trade Agreement between the Caribbean Community 
(CARICOM) acting on behalf of the Governments of Antigua 
and Barbuda, Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, 
Jamaica, St. Kitts and Nevis, Saint Lucia, St. Vincent and the 
Grenadines, Suriname and Trinidad and Tobago and the 
Government of the Republic of Costa Rica" 

ons kenmerk: secpres/0942/15 
Paramaribo, 31 augustus 2015 

Geachte Voorzitter, 

Hierbij doe ik u, krachtens de artikelen 103 en 104 van de Grondwet, voor 
behandeling door De Nationale Assemblee toekomen de Ontwerpwet als in hoofde 
genoemd met de bijbehorende Memorie van Toelichting, alsmede de documenten 
waarop de Ontwerpwet betrekking heeft. 

indien De Nationale Assemblee de voorkeur geeft aan een stilzwijgende goedkeuring 
van deze Overeenkomst , dan verneem ik zulks gaarne van u en verzoek ik u om in 
dat geval de bijgevoegde Ontwerpwet als ingetrokken te beschouwen. 

De President van de Republiek Suriname, 

cc 	Vice President 
Minister Buitenlandse Zaken 
De Secretaris van de Staatsraad 
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WET van 	  
houdende goedkeuring van de "Free Trade Agreement 
between the Caribbean Community (CARICOM) acting on 
behalf of the Governments of Antigua and Barbuda, 
Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, 
St. Kitts and Nevis, Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines, 
Suriname and Trinidad and Tobago and the Government of the 
Republic of Costa Rica" 

ONTWERP 

DE PRESIDENT VAN DE REPUBLIEK SURINAME 

ln overweging genomen hebbende, dat het wenselijk is de op 9 maart 2004 te Kingston, 
Jamaica getekende "Free Trade Agreement tussen de Caribbean Community 
(CARICOM), die handelt namens de Regeringen van Antigua and Barbuda, Barbados, 
Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, St. Kitts and Nevis, Saint Lucia, St. 
Vincent and the Grenadines, Suriname, Trinidad and Tobago en de Regering van de 
Republiek Costa Rica", ingevolge artikel 104 lid 1 van de Grondwet van de Republiek 
Suriname, aan de goedkeuring van De Nationale Assemblee te onderwerpen, welke 
goedkeuring, bij wet moet worden verleend; 

Heeft, de Staatsraad gehoord, na goedkeuring door De Nationale Assemblee, 
bekrachtigd onderstaande wet: 

Artikel 1  

De op 9 maart 2004, te Kingston, Jamaica, getekende "Free Trade Agreement tussen 
de Caribbean Community (CARICOM), die handelt namens de Regeringen van Antigua 
and Barbuda, Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, St. Kitts and 
Nevis, Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines, Suriname en Trinidad and Tobago 
en de Regering van de Republiek Costa Rica" wordt goedgekeurd. 



Arti kel 2  

1. Deze wet wordt afgekondigd in het Staatsblad van de Republiek Suriname. 

2. Zij treedt in werking met ingang van de dag volgende op die van haar 
afkondiging. 

3. De Ministers van Buitenlandse Zaken en Handel en Industrie zijn belast met de 
uitvoering van deze wet zijn belast. 

Paramaribo, de 	 2015 

DESIRÉ. D. BOUTERSE 



WET van 	  
houdende goedkeuring van de "Free Trade Agreement 
between the Caribbean Community (CARICOM) acting on 
behalf of the Governments of Antigua and Barbuda, 
Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, 
SL Kitts and Nevis, Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines, 
Suriname and Trinidad and Tobago and the Government of the 
Republic of Costa Rica" 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

De Free Trade Agreement tussen de Caribbean Community (CARICOM), die handelt 
namens de Regeringen van Antigua and• Barbuda, Barbados, Belize, Dominica, 
Grenada, Guyana, Jamaica, St. Kitts and Nevis, Saint Lucia, St. Vincent and the 
Grenadines, Suriname, Trinidad and Tobago en de Regering van de Republiek Costa 
Rica, welke op 9 maart 2004 te Kingston is getekend, heeft tot doel de 
vriendschapsbanden te versterken, de solidariteit en samenwerking tussen de partijen 
te bevorderen. 
In dit kader wordt er gestreefd naar het verschaffen van mogelijkheden voor een 
bredere internationale samenwerking op het gebied van wereld- en regionaalhandel, het 
verbreden van bestaande handelsrelaties alsmede het creèren van mogelijkheden voor 
verdere economische samenwerking. 
Daarnaast heeft deze Overeenkomst als doel: 
1. het oprichten en ontwikkelen van een vrijhandelsgebied in• overeenstemming met de 

bepalingen van deze Overeenkomst; 
2. het stimuleren van uitbreiding en diversificatie van de handel; 
3. het elimineren van handelsbarrières en het vergemakkelijken van de stroom van 

goederen en diensten tussen de CARICOM en de Republiek Costa Rica; 
4. het bevorderen van eerlijke concurrentie in het vrijhandelsgebied; 
5. het bevorderen van investeringsmogelijkheden; 
6. het bevorderen van regionale integratie in de Amerikas en 
7. het oprichten van een raamwerk voor verdere bilaterale, regionale en multilaterale 

samenwerking. 

Partijen bij deze Overeenkomst beogen een uitgebreide en meer veilige markt voor 
geproduceerde goederen en de levering van diensten binnen of buiten hun 
grondgebied. Hierbij zullen de volgende goederenlijsten gehanteerd worden: 
1. lijst van geselecteerde landbouwprodukten die naar CARICOM geèxporteerd 

worden, waarvoor vrije toegang geldt in bepaalde CARICOM landen en in specifieke 
maanden; 

2. iijst van geselecteerde landbouwprodukten die naar Costa Rica geèxporteerd 
worden, waarvoor vrije toegang geldt in bepaalde maanden; 

3. lijst van goederen van CARICOM, waarvoor het "most favorite nation ( MFN)" tarief 
geldt; 



4. lijst van goederen van CARICOM, waarvoor het MFN tarief geldt; 
5. lijst van goederen van CARICOM, waarbij het tarief over een periode van 4 jaar 

gereduceerd zal worden; 
6. lijst van goederen van Costa Rica, waarbij het tarief over een periode van 4 jaar 

gereduceerd zal worden; 
7. speciale lijst van goederen van CARICOM, die onderworpen zijn aan verschillende 

vormen van speciale behandeling voor specifieke landen; 
8. speciale lijst van goederen van Costa Rica, die onderworpen zijn aan verschillende 

vormen van speciale behandeling voor specifieke landen; 
9. speciale behandeling voor olién, vetten en zeep; en 
10.goederen die in aanmerking kunnen komen voor tariefvermindering indien deze 

goederen in een vrijhandelszone worden geproduceerd. 

Verder zal een "Joint Council of Costa Rica and CARICOM", bestaande uit 
overheidsfunctionarissen op ministerieel niveau, in het leven worden geroepen. Deze is 
belast met de volgende taken: 

• het toezicht houden op de implementatie van de Overeenkomst; 
• het instrueren van de verschillende commissies, subcommissies en werkgroepen 

om hun taken ten uitvoer te brengen; 
• het oplossen van geschillen die uit de interpretatie, uitvoering en niet-nakoming van 

deze Overeenkomst zullen voortvloeien; 
• het consulteren met gouvernementele, intergouvernementele en niet-

gouvernementele organisaties; 
• het houden van een periodieke evaluatie van deze Overeenkomst en het doen van 

aanbevelingen om het doel van deze Overeenkomst beter te bereiken; en 
• het behandelen van aangelegenheden welke het functioneren van deze 

Overeenkomst kunnen be'invloeden. 

Daarnaast worden aangesteld "Free Trade codrdinators" bestaande uit functionarissen 
van het Ministerie van Buitenlandse Zaken van Costa Rica en het CARICOM 
Secretariaat, die als voornaamste taken hebben: 

• vervolg geven aan besluiten genomen door de "Council"; 
• aanbevelingen doen aan de "Council" met betrekking tot het aanstellen van 

bijkomende commissies, subcommissies en werkgroepen welke noodzakelijk zijn ter 
assistentie van de "Council"; 

• het arrangeren van administratieve assistentie ten behoeve van de verschillende 
commissie; en 

• het doen van aanbevelingen met betrekking tot de hoogte van vergoedingen en 
kosten, welke betaald zullen worden aan de verschillende commissieleden. 



De commissies die zullen worden opgericht zijn: 
• Committee on Market Access; 
• Committee on Trade in Services and Investment; 

Committee on Anti-Competitive Business Practices; en 
• elke ander commissie welke noodzakelijk geacht wordt. 

Deze commissies zullen de volgende taken hebben: 
I het behandelen van alle aangelegenheden betrekking hebbende op hun werkgebied; 
• consultaties houden met betrekking tot kwesties van wederzijds belang welke uit 

internationale fora voortvloeien; 
• het faciliteren van informatie uitwisseling tussen beide partijen; en 
• het cre&en van werkgroepen met betrekking tot onderwerpen van wederzijdse 

interesse. 

De onderhavige wet is noodzakelijk ter voldoening aan het bepaalde in artikel 104 lid 
1 van de Grondwet van de Republiek Suriname. 

Paramaribo, de 	 2015 

DESIRÉ . D. BOUTERSE 
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KABINET van de PRESIDENT van de REPUBLIEK SURINAME 

Telefoon: (597) 472841 Telefax: (597) 475266 	e-mail: seuretariaat@president.gov.sr  

   

Aan: De Minister van Buitenlandse 

Zaken, 

De heer W. Lackin 

Onderwerp: Aanbieding advies van de Staatsraad inzake 
de ontwerp-wet houdende goedkeuring van de " Free Trade 
Agreement between the Caribbean Community (CARICOM) 
acting on behalf of the Govemments of Antigua and Barbuda, 
Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, St.• Kitts 
and Nevis, Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines, Suriname 
and Trinidad and Tobago and the Government of the Republic of 
Costa Rica" (Kingston, Jamaica, 9 maart 2004) 
(Missive RvM no. 1256 van 18 december 2014) 

Paramaribo, 01 april 2015 
ons kenmerk : secpres/0572A5 

Geachte Minister, 

Met verwijzing naar uw brief van 17 februari 2015 uw kenmerk 758 betreffende het in hoofde 

omschreven, doe ik u hie-rbij namens de President, bijgevoegd het advies van de Staatsraad 

toekomen. 

De President vraagt u verder het nodige ter zake te doen verrithten. 

Chef Presidenti8le Secr tarie, 

: IRVED 
11111,1EN JU 

NS 3-1 Li 	I 
C.Linger- v n der Ziel 

Cc: Vice-President 
Secretaris van de Staatsraad 

MINISTERIE v. BUITENLANDBEZAKEN 

Ingekomen: r.c.{.(„2_ 

f . 3ld___•_________ 
r.)r.  

..._. 

No: 



STAATSRAAD 

Adres: Zeelandialaan 8/Telefoon: 411281/Fax: 411421/E-mail: Staatsraad@sr.net  

ADVIES 
Inzake de ontwerp-wet houdende goedkeuring van de "Free 

Trade Agreement between the Caribbean Community 
(CARICOM) acting on behalf of the Governments of Antigua 
and Barbuda, Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana; 

Jamaica, St. Kitts and Nevis, Saint Lucia, St Vincent and the 
Grenadines, Suriname and Trinidad and Tobago and the 

Government of the Republic of Costa Rica". 

INLEID1NG 
1n zijn vergadering van 5 maart 2015, heeft de Staatsraad een comadssie ad 
hoc ingesteld, bestaande uit de leden G. Gangaraxn Panday (vz), M. Aaron-
Denz ,Ch. Akkal-Ramautar, C. Alendy, R. Apinsa, R. Baptista, R. Cotino, 
M. Jong Tjien Fa, M. Kerpens, D. Linger, R. Mac Donald, 

Ramdhani, E. Snijders, F. De Vries en A. Zunder, teneinde het uitbrengen 
van een advies aan de president inzake de in hoofde genoemd ontwerp-wet. 

WERKVV1JZE en BEVIND1NGEN van de COMIMISSW 
De com_missie ad hoc is op 16 en 19 maart 2015 in vergadering 
bijeengeweest ter bespreking vanideze ontwerp-wet en komt tot de 
bevinding dat: 

1. het intitulé inde wettekst als in de Memorie van Toelichting 
als volgt moet zijn: houdende goedkeuring van de "Free Trade 
Agreement tussen de Caribbean Community (CARICOM) 
acting on behalf of the Government of Antigua en Barbuda, 
Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, St. 
Kitts and Nevis, Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines, 
Suriname en Trinidad and Tobago and the Government of the 
Republic of Costa Rica"; 

2. de considerans als volgt wordt geredigeerd "In overweging 
genomen hebbende dat het noodzakelijk is de op 9 maart 2004 
te Kingston Jamaica getekende "Free Trade Agreement tussen 
de Caribbean Community (CARICOM), die handelt namens de 



Regeringen van Antigua en Barbuda, Barbados, Belize, 
Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, St. Kitts and Nevis, 
Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines, Suriname en 
Trinidad and Tobago en de Regering van de Republiek Costa 
Rica”, ingevolge artikel 104 lid 1 van de Grondwet van de 
Republiek Suriname, aan de goedkeuring van De Nationale 
Assemblée te onderwerpen, welke goedkeuring, bij wet moet 
worden verleend"; 

3. artikel 1 als volgt moet luiden: "De op 9 maart 2004, te 
Kingston Jamaica getekende "Free Trade Agreement tussen de 
Caribbean Comraunity (CARICOM), die handelt naraens de 	bei 
Regeringen. van Antigua en Barbuda, Barbados, Belize, 	

erjan-t\- Dominica, Grenada, Guyana, Jam.aica, St. Kitts and Nevis 
Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines, Suriname en 
Trinidad and Tobago en de Regering van de Republiek Costa 
Rica, wordt goedgekeurd; 

4. artikel 2 lid 3 moet zijn: "De ministers van Buitenlandse Zaken 
en Handel en Industrie zijn belast met de uitvoering van deze 
wef; 

5. Suriname onvoldoende heeft gedaan voor een betere positie 
van de agrarische sektor in de "Free Trade Agreement". 
Gevraagd wordt wanneer Suriname instaat is inhoud te geven 
aan de uitvoering van de overeenkomst; 

6. andere lid-landen van de Caricom hun agrarische sector in 
voldoende mate hebben beschermd(bli •18.e.a.) door heffing bij 
de import van goederen, terwij1 Suriname dat nauwelijks heeft 
gedaan; 

7. dat het noodzakelijk is dat Suriname op korte termijn 
maatregelen treft om de agrarische productie, kwantitatief en 
kwalitatief, drastisch te verhogen respectievelijk te verbetereh. 

MEMORIE VAN TOELICHTING: 

8. eerste alinea mciet zijn "De Free Trade Agreement tussen de 
Caribbean Community (CARICOM), die handelt nam ens de 
Regeringen van Antigua en Barbuda, Barbados, Belize, 
Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, St. Kitts and Nevis, 
Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines, Suriname en 



Trinidad and Tobago en de Regering van de Republiek Costa 
Rica", welke op 9 maart 2004 te Kingston Jamaica is getekend 
heeft tot doel de vriendschapsbanden te versterken, de 
solidariteit en samenwerking tussen partijen te bevorderen"; 

9. onder punt 1 in deze Overeenkomst" moet zijn "van deze 
Overeenkomst"; 

10. in punt 2 "de" voor uitbreiding moet worden weggelaten; 
11. de laatste alinea op de lsatste pagina moet zijn "De ' 

onderhavige wet is noodzakelijk ter voldoening aan het 
bepaalde in artikel 104 lid 1 van de Grondwet van de 
Republiek Suriname". 

CONCLUSIE 
De president moet worden geadviseerd om met in achtneming 
van hetgeen gesteld is in Werkwijze en Bevindingen onder de 
punten 1 t/m 11, mee te werken aan de totstandkoming van 
deze wet. 

be president wordt geadviseerd om met in achtneming van 
hetgeen gesteld is in Werkwijze en Bevindingen onder de 
punten 1 tot en met 11en de Conclusie, mee te werken aan de 
totstandkoming van deze wet. 

Aldus gegeven in zijn vergadering van 19 rnaart 2015 

D .Bouterse 
V orzitter 

e ta  
Co5rdinator Secretariaat Staatsraad. 

s 
Kortens a 

ida 
umter-Griffith BA 
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FRE TRADE AGREEIVRENT 

BETWEEN 

1 

THE CAR-1EDEAN COMMUNITY WUL31_.0th1/1) 
ACT1NG ON EIEHALF OF THE 

GOVERNMENTS OF ANT1GUA AND 
BARELIDA., BARI3ADOS, DEL1ZE, DOMINICA, 
GRENADA., GUYANA, JAIVUUCA, ST. K1TTS 
AND NEV1; SAINT LUC1A, ST. VINigENT 
AND 'TRE GRENAMNIES, SURINAME ANID 

TRIN1DAD AND TOBAGO 

AND" 

THE GOVERNMENT OF 
THE REI UBIL1C OF COSTA R1CA 



AGREEIVIENT 

BETVVEEN  

THE CARIBBEAN COMMÚNITY (CARICOM), ACTING ON BEHALF 
OF THE GOVERNIVIENTS OF ANTIGUA AND BARBUDA, BARBADOS, 
BELIZE, DOMINICA, GRENADA, GUYANA, JAMAICA, ST. KITTS AND 

NEVIS, SAINT LUCIA, ST. VINCENT AND THE GRENADINES, SURINAME 
AND TRINIDAD AND TOBAGO 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF COSTA RICA 

The Caribbean Community (CARICOM), acting on behalf of the Govemments of 
Antigua and Barbuda, Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, St. 
Kitts and Nevis, Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines, Suriname and 
Trinidad and Tobago, of the one part, and the Government of the Republic of 
Costa Rica, of the other part (hereinafter collectively referred to as "the Parties), 

HAVING DECIDED TO: 

strengthen the special bonds of friendship, solidarity and cooperation between 
their Governments and peoples; 

contribute to the harmonious development and expansion of wortd and regional 
trade and provide a catalyst for broader International cooperation; 

improve their existing trade relations and create opportunities for further economic 
development; 

create an expanded and more secure market for the goods produced in and the 
services supplied in or from their territories; 

reduce distortions in trade; . 

establish clear and mutuallypeneficial rules to regulate trade between the Parties; 

ensure a transparent and predictable commercial framework for the planning of 
productivo autivities and Investment; 

observe •their respective rights and obligations under the Marrakesh Agreement 
establishing the World Trade Organization and other relevant bilateral and 
multilateral cooperationinstruments, or economic integration instruments to which 
they are party; 

• 

promote regional integration in the Americas; 

enhance the competitiveness of their companies in the world markets; 

create new employment opportunities, improve working conditions and the quality 
of life in their respective territories; 

undertake all of the above in a manner consistent with the protection and 
conservation of the environment; 

promote sustainable development; 

preserve their capacity to safeguard public welfare; 

• promote the active participation of private economic agents in the efforts of 
deepening and broadening the economic relations between the Parties; 

Amt 



HAVE AGREED as follows: 

PART CyNE: GENERAL PART 

Chapter Initial Provisions and Institutional Arrangements 

Section 1: 	 • InItial Provisions 

Article 1.01 	Establishment of the Free Trade Area 

The Parties, consistently with Article XXIV (Territorial Application — Frontier Traffic 
— Customs Unions and Free Trade Areas) of the General Agreement on Tariffs and 
Trade and its related Understanding of the Marrakesh Agreement establishing the 
World Trade Organization, hereby establish a free trade area. 

Article 1.02 	Objectives 

1. 	The .objectives of this Agreement, as elaborated more specifically through its Ld)  
principles, rules and provisions, including national treatment, most-favored-nation 
treatment and transparency, as referred to in this Agreement, are to: 

(a) establish and develop a free trade area in accordance with its 
provisions; •  

(b) stimulate trade expansion and diversiftcation between the Parties; 

(c) 	eliminate barriers to trade and facilitate the cross-horcier movement 
of goods •and services between the territories of the Parties; 

• (d) 	promote conditions of fair competition in the free trade area; 

(e) increase substantially investment opportunities in the territories of 
the Parties; 

(f) create effective procedures for the implementation and application 
of this Agreement, for its ]oint administration and for the resolution of 
disputes; 

(g) promote regional integration in the Arnericas and contribute to the•  
progressive elitnination of barriers to trade and investment; and 

(h) establish a framework for further bilateral, regional and multilateral 
cooperation to expand and enhance the benefits of this Agreement. 

The Parties shall interpret and apply the provisions of this Agreement in a 
manner consistent with its objectives set out in paragraph 1 and in accordance with 
applicable rules of intemational law. 

Article 1.03 	Relation to Other Agreements 

1. 	The Parties affirm their existing rights and obligations with respect to each 
other under the Marrakesh Agreement establishing the World Trade Organization 
and other agreements to which such Parties are party. 

2 



2. 	in the event of any inconsistency between this Agreement and such other 
agreements, this Agreernen1 shall prevail lo the extent of the inconsislency, except 
as otherwise provided in this Agreement. 

Article 1.04 	Observance of the Agreement 

Each Party shall ensure, in conformity with its applicable law and constitutional 
provisions, compliance with the provisions of this Agreement in its territory. 

Article 1,05 	Succession of Treaties 

Any reference to any other international treaty or agreement shall be understood to•  
be in the same terms as any succéssor treaty or agreernent to which the Parties 
are party. 

Section 11: 	 institutional Arrangements 

Article 1.06 	The Joint Council 

1. The Parties hereby establish the Joint Council of Costa Rica and CAR1COM 
comprisíng public officials of both Parties at the ministerial level, or their 
representatives. 

2. The Joint Council (hereinafter referred to as " the Council") shall have the 
following functions: 

(i) supervise the implementation and administration of the Agreement, 
its Annexes and Appendices and oversee their further elaboration, 

(ii) instruct the Committees, Subcommittees and Working Groups 
identified in Article 1,08 to carry out those functions assigned to them 
respectively and any other function pertalning to the objectives of this 
Agreement. 

(iii) supervise the functions of the Free Trade Coordínators and consider 
the recommendations of the Free Trade Coordinators; 

(iv) establish and supervise the work of all committees, subcommíttees 
_and-working 	 groops created in this Agreement; 

(v) resolve any dispute which may arise out of the interprotation, 
execution or non-compliance of this Agreement, its Annexes and 
Appendices in accordance with its powers under Chapter X111 
(Dispute Settlement); 

(vi) establish and delegate responsibilities to ad hoc or standing 
committees, wodcing groups or expert groups; 

(víí) 	supervise the work of all ad hoc or standing committees, working 
groups and expert groups established under this Agreement, its 
Annexes and Appendices; 

(viii) 	consult with govemmental, inter-govemmental and non-governmental 
entities as necessary; 



(ix) keep this Agreement, its Annexes and Appendices under periodic 
review, evaluating the functioning of this Agreement and 
recornmending measures it consíders suitable to better achieve its 
objective; 

(x) carry out any other functions which may be assigned to it by the 
Parties; 

(xi) consider any other matier that may affect the operation of this 
Agreement, its Annexes and Appendices an.d take appropriate action. 

3. The Council shall convene in ordinary session at least once a year and in 
extraordinary sessíons on the request of eíther Party. 

4, 	The rneetings of the Council shall be chaired jointly by the Parties. All 
decisions shall be taken by consensus. The decisions of, the Council shall have the 
status of recommendations to the Parties. 

5. 	Meetings shall be held alternately in Costa Rica and in a Member State of 
CARICOM or such other place as may be agreed between Costa Rica and 
CARICOM. 

6. 	The Agenda for each ordinary meeting of the Council shall be sethed by the 
Parties in good tinne before each proposed meéting. 

7. 	Each Party shall designate a representative to transmit and receive 
correspondence on its behalf. 

8. 	The Council may mr;dify in fulfillment of the objectives of this Agreement: 

(a) the schedule .of a Party contained in Annex W.04.2 (Tariff 
Elimination), with the purpose of adding one or more goods excluded 
in the Tariff Elimination Schedule; 

(b) • the phase-out periods established in Annex 111.04.2 (Tariff 
Elimination), with the purpose of accelerating the tariff reduction; 

(c) the rules of origin established in Annex IV.03 (Specific Rules of 
Origin); and 

(d) the Uniform Regulafions on Customs Procedures. 

9. 	The modifications referred to in paragraph 8 shall be implemented by the 
Parties in conformity with Annex 1.06.9. 

Article 107 	The Free Trade Coordinators 

1. The Parties hereby establish the Free Trade Coordinators, comprísing the 
Ministry of Foreign Trade in the case of Costa Rica and the CARICOM Secretariat 
in the case of CARICOM, whose primary function shall be to monitor the 
implementation of this Agreement. 

2. The Free Trade Coordinators (hereinafter called "the Coordinators"), shall: 

(a) 	recommend to the Council the establishment of other committees, 
subcommittees and working groups as they consider necessary to 
assist the Council; 



(b) follow up any decisions taken by the Council, where appropriate; 

(c) subrnit and receive notifications pursuant to this Agreement, unless 
otherwise provided in this Agreement; 

(d) consider any other matter that may affect the operation of this 
Agreement as mandated by the Council; 

(e) arrange for administrative assistance to be provided to arbitration 
panels and to the work of the committees established under this 
Agreement; 

(f) recommend to the Council the levels of remuneration and expenses 
that will be paíd to the appointed panelísts, experts, and their aides, 
in accordance with this agreement as set out in Annex I.07.2(f). 

3. The Coordinators shall meet as often as required. 

4. Each Party may request in writing at any time that a special meeting of the 
Coordinators be held. Such a meeting shall take place within thirly (30) days of 
receipt of the request. 

	

Article 1.08 	Committees 

1. 	There shall be the following Standing Committees which shall operate 
under the guidance of the Council: 

(i) Committee on Market Access; 

(ii) Commíttee on Trade in Services and Investrnent; 

(iii) Committee on Anti-Competitive Business Practices; 

(ív) • Any other Committee which may be established by the Council 
pursuant to Article 1.07.2(0). 

2. 	Each Committee referred to in paragraph 1 shall, inter alia, have the 
following functions: 

(i) monitor the ipplementation of the provisions of the Agreement, 
Annex or Appendix within its area of competence; 

(ii) consider all • matters relating to the subject area Within its 
competence, including such matters as may be referred to it by the 
Parties; 

(iii) consult on issues of mutual concern relating to its subject area 
which arise in international fora; 

(iv) facilitate information exchange among the Parties; 

(v) create working groups or convene expert panels on topics of 
mutual interest relating to its subject area; 

(vi) any other function assigned to it by the Council. 

3. 	Each Committee shall meet as may be agreed by its members and shall 
regulate its own proceedings. 



)^nnex 1.06.9 

Implementation of the Modifications Approved by the Joint Council 

The Parties shall implement the decisions of the Council to which Article 1.06.9 
refers, in accordance with the following procedures: 

(a) in the case of Costa Rica, decisions of the Council shall be equivalent 
to the instrument referred to in Article 121.4 third paragraph of the 
Political Constitution of the Republic of Costa Rica; and 

(b) in the case of CARICOM, in accordance with the necessary 
parliamentary approval. 

Annex I.07.2(f) 

Remuneration and Payment of Expenses 

1. The Council Shall establish the levels of remuneration and expenses that 
will be paid to the panelists, experts and their aides. 

2. The rernuneration of panelists, experts and their aides, their travel and 
accommodation expenses, and all approved general expenses, shall be borne 
equally by the Parties, unless otherwise agreed by consensus by the Parties. 

3. Each pranelist, e ért and their aidcs, shall keep a record.and.render a final o 
account of their time and approved expenses, and they shall keep a record and 
render a final account of aU approved general expenses. 
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Chapterli: General Definitions 

Article 11.01 	Definitions of General Application 

For the purposes of this Agreement, except otherwise specified: 

citizen means, for each Parly, a nationaf of that Party as set out in Annex 11.01; 

Coordinators means the Free Trade Coordinators established by Article 1.07 
(The Free Trade Coordinators); 

Customs Valuation Agreement means the Agreement on Implementation of 
Article Vli of the General Agreement on Tariffs and Trade of 1994, including its 
interpretative notes, which is part of the WTO Agreement; 

days means calendar days, including weekends and holidays; 

Dispute Settlement Understanding (DSU) means the Undersfanding on Rules 
and Procedures Governing the Settlement of Disputes. which is part of the WTO 
Agreement; 

enterprise means any entity constituted or organized under applicable law, 
whether or not for profit, and whether privately owned or governmentally owned, 
including any corporation, trust, partnership, sole proprietorship, joint venture or 
other association; 

exporting Party means the Party from whose territory a good or service is 
exported; 

GATT 1994 means the General Agreement on Tariffs and Trade of 1994, which is 
part of the WTO Agreement; 

Harmonized System means the Harmonized Commodity Descripflon and Coding 
System, including the General Ciassification RuleS and its explanatory notes; 

Heading means a tariff classification code of the Harmonized System at the four-
digit level; 

Import Duty includes custnms duty as detined in the national legislation of each 
Party and all other duties, taxes or charges that are collected on or in connection 
with the importation of goods, but does not include: 

(a) charges equivalent to an intemal tax imposed consistently with the 
rclevant provisions of GA11 1994; 

(b) any antidumping or c,ountervailing duty that is applied pursuant to a 
Party's domestic law; 

(c) any fee or other charge in connection with ímportation commensurate 
with the cost of services rendered; and 

• (d) 	any premium offered or collected on an imported good arising out of 
• any tendedng system in • respect of the administration of quantitative 

import restrictions, tariff rate quotas or tariff preference levels; 

importing Party means the Party into whose terrítory a good or service is 
imported; 

identical or similar goods means "identical goods" and "similar goods", 
respectively, as defined in the Customs Valuation Agreement; 
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Joint Council means the Joint Council of Costa Rica and CARICOM established 
by Article 1.06 (The Joint Council); 

less developed countries of CARICOM means Antigua and Barbuda, Belize, 
Dominica, Grenada, Saint Lucia, St. Kitts and Nevis, St. Vincent and the 
Grenadines; 

measure includes any law, regulation, procedure, administrative reguirement or 
practice; 

national means a natural person who has the nationality or citizenship of a Party 
in accordance with its legislation. It is understood that the term egually applies to 
a natural person who, in accordance with that Partys legislation, has the status 
of permanent resident in its territory; 

originating good means a good complying with the rules of origin established in 
Chapter IV (Rules of Origin); 

Party means any Staie with respect to which this Agreement has entered into 
force in accordance with Article XIX.03 (Entry into Force) and Article XIX.04 
(Provisional Application); 

person means a natural person or legal person; 

subheading means a tariff classification code of the Harrnonized System at the 
six-digit level; 

Tariff Elimination Schedule means the schedule referred to in the Annexes on 
Tariff Elimination Schedule to Chapter 111 (National Treatment and Markt Access 
of Goods); 

territory means, for each Party, the territory of that Party as set out in Annex 
11.01; and 

WTO Agreement means the Marrakesh Agreement Establishing the World 
Trade Organization, done on April 15, 1994, ór any successor Agreement to 
which both Parties are party. 



Annex 11.01 

Specific Definitions 

For the purposes of this Agreement, unless otherwise specified: 

Citizen means: 

(a) 	with respect to Costartica: 

(i) Costa Ricans by birth, according to Article 13 of the Political 
Consfitution of the Republic of Costa Rica; 

(ii) Costa Ricans by naturalization, according to Article 14 of the 
Political Constitution of the Republic of Costa Rica; 

(b) 	with respect to CARICOM: 

(i) 	persons deriving their status as citizens of Member States 
of CARICOM from the law enforced in individual Member 
States of CARICOM; 

persons having a connection with the Member States of 
CARICOM of a kind which entitles them to be regarded as • 
belonging to or, if it be so expressed,.as being natives or  
residents of those States for the purposes of the laws thereof 
relating to immigration; 

territory means: 

(a) with respect to Costa Rica, the territory, air space and maritime areas, 
including the seabed and subsoil adjacent to the outer limit of the 
territorial sea, over which it exercises, in ac,cordance with international 
law and its domestic law, sovereign rights with respect. to the natural 
resources of such areas; and 

(b) for each Member State of CARICOM its territory, air space as well 
as its maritime areas, includIng the seabed and subsoil adjacent to 
the outer limit of the territorial sea, over whích that State exercíses, 
in accordance with intemational law, jurisdiction and sovereign 
rights for the purpose of exploration and exploitation of the natural 
resources of such areas. 

9 



PART TWO: TRADE IN GOODS 

Chapter III: National Treatment and Access of Goods to the Market 

Article IlL01 	Definitions 

For purposes of this chapter: 

agricultural goods means the products listed in Annex 1 (Product Coverage) of 
the WTO Agreement on Agriculture with any subsequent changes agreed in the 
WTO to be automatically effective for this Agreement; 

advertísing fifi-ns means recorded visual media, with or without soundtracks, 
consisting essentially of images showing the nature or operation of goods or 
services offered for sale or lease by a person established or resident in the territory 
of either Party, provided that the films are of a kind suitable for exhibition lo 
prospective customers but not for broadcast to the general public, and provided 
that they are imported in packets each of which contains no more than one copy of 
each lilm and that do not forrn part of a larger consignment; 

commercial samples of negligible value means commercial sarnples having a 
value, 	 or in the aggregate as shipped, of not more than one (1) U.S. 
dollar, or the equivalent amount in the currency of the other Party, or so marked, 
torn, perforated or othérwse treated that they. are unsuitable for sale or for use 
except as commercial sampIes; 

consumed means: 

(a) actually consurned; or 

(b) further processed or manufactured so as to result in a substantial 
change in value, form or use 	the good or in the production •of 
another good; 

duty-free means free of customs duties; 

export subsidies means subsidies contingent upon export performance including 
the export subsidies listed in Article 9 (Export Subsídy Commitments) of the WTO 
Agreement on Agriculture; any subsequent changes agreed to in the WTO would 
be automatically incorporated into this Agreement; 

goods imported for sports purposes means sports requisites for use in sports 
contests, demonstrations or training in the territory of the Party into whose tenitory 
such goods are írnported; 

goods intended for display or demonstration includes their component parts, 
ancillary apparatus and accessoríes; 

printed advertising materials means the brochures, pamphlets, leaflets, trade 
catalogues, yearbooks publíshed by trade assocíations, tourist promotional 
materials and posters, that are used to promote, publicise or advertise a good or 
service, are essentially intended to advertise a good or service, and are supplied 
free of charge, classified in Chapter 49 of the Harmonised System; and 

repair or alteration does not indude an operation or process that either destroys 
the essential characteristics of a good or creates a new or commercially different 
good. 
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ArtIcle 111.02 	Scope of ApplicatIon 

This chapter shall apply to the trade in goods between the Parlies. 

SECT1ON L Natíonal Treatment 

Article 111.03 	Nationall-reatment 

1. Each Party shall accord national treatment to the goods of the other Party, in 
accordance with Article 111 (National Treatment on Intemal Taxation and 
Regulation) of the GATT 1994, including its interpretative notes. To this end, Article 
111 (National Treatment on Internal Taxation and Regulation) of the GATT 1994, 
including its interpretative notes and any other equivalent provision of a successor 
agreement to which both Parties are party, are incorporated into and made part of 
this Agreement. 

2. The provisions of paragraph 1 regarding national treatment shall mean, in 
refation to a Party, including íts departments, municipalities or provinces, a 
treatment no less favourable than the most favourable treatment accorded by that 
Party, including its departments, municipalities or provinces, to any, directly 
competitive or substitutable goods of domestic origin. 

SECT1ON Tariffs 

Article 111.04 	Tariff Elimination 

1. Except as otherwise provided in this Agreement, neither Party may increase 
any existing customs duty, or adopt a new customs duty, on an originating good. 

2. Except as otherwise provided in this Agreement, each Party shall 
progressively eliminate its customs duties on originating goods in accordance with 
the Tariff Elimination Schedule established in Annex 111.04.2. 

•3. 	Upon the request of any Party, the Parties shall consult to consider the 
possibility of accelerating the elimination of customs duties set out in Annex 111.04.2 
or incorporating into one Partys Tariff Elimination Schedule goods not subject to 
the ellmination schedule. 	agreement between the Parties to accelerate the 

- elimination of a custornir  duty on a good or to include a good in a Partys 
ellmInatIon cchedule shall supersede any duty rate or staging category delennined 
pursuant to their Schedules for such good when approved by each such Party in 
accordance with its applicable legal procedures. 

4. The agreement adopted based on paragraph 3, regarding thè accelerated 
elimination of a customs duty for an origInating good, shall prevail over any 
customs duty or tariff elimination schedule set out in the Annexes to this Article. 

5. Notvvithstanding paragraphs 1 and 2, any Party may maintain or increase a 
customs duty as authorised by the Dispute Settlement Understanding of the WTO, 
or any other agreement under the WTO Agreement. 

6. Originating goods produced in free trade zones in the territory of a Party 
shall be subject to the most favoured nation treatment (MFN tariff) when imported 
into the territory of the other Party, except for the products included in Annex 
111.04.6, which shall benefit from the Tariff Elimination Schedule. 
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7. 	The Parties agree that from the date of entry into force of this Agreement, 
and in accordance with the functions assigned to the Joint Council in Article 
1.06.6(a), upon request of either Party, the Joint Council may meet with the purpose 
of Including other goods into Annex 111.04.6. 

Article 111.05 	Temporary Admission of Goods 

1. 	Each Party shall grant temporary duty-free admission for: 

(a) professional equipment necessary for carrying out the business 
activity, trade or profession of a business person who qualifies for 
temporary entry pursuant to Chapter Xl (Temporary Entry); 

(b) equipment for the press or for sound or television broadcasting and 
cinematographic equipment; 

(c) goods imported for sports purposes and goods intended for display or 
demonstration; and 

(d) commercial samples and advertising films; 

imported from the territory of the other Party regardless of their origin and ( ) 
regardless of whether like, directly competitive or subsfitutable goods are available 
in the territory of the Party. 

	

2. 	Except as otherwise provided in this Agreement, neither Party may condifion 
the temporary duty-free admission of a good referred to in paragraph 1(a), (b) or 
(c), other than to require that such good: 

(a) be imported by a national or resident of the other Party who seeks 
temporary entry; 

(b) be used solely by or under the personal supervision of such person in 
the exercise of the business activity, trade or profession of that 
person; 

(c) not be sold or leased while in its territory; 

(d) be accompanied by a bond in an amount no greater than hundred 
and ten percent (110%) of the charges that would otherwise be owed 
on entry or final importation, or by another form of security, 
releasable onAxportation of the good; 

(e) be capable of identification when exported; 

(f) be exported on the departure of that person or within such other 
period of fime as is réasonably related to •the purpose of the 
temporary admission; and • 

(g) be imported in no greater quantity than is reasonable for its intended 
use. 

	

3. 	Except 3S otherwise provided in this Agreement, neither Party may condition 
ihe temporary duty-free admission of a good referred to in paragraph 1(d), other 
than to require that such good: 

(a) 
	

be imported solely for the solicitation of orders for goods, or services 
provided from the territory, of the other Party or non-Party; 
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(b) not be sold, leased or put to any use other than exhibition or 
demonstration while in its territory; •  

(c) be capable of identification when exported; 	 •  

(d) be exported within such period as is reasonably related to the 
purpose of the temporary adrnission; and 

(e) be imported in no greater quantity than is reasonable for its intended 
use. 

4. When a good is temporarily admitted duty-free under paragraph 1 and does 
not fultill all the required conditions.  set out in paragraphs 2 and 3, the irnporting 
Party may impose: 

(a) the customs duty and any other charge on the good that would be 
owed on entry or final importation of such good; and 

(b) any criminal, civil or administrative sanction that the circumstances 
determine. 

5. Subject to Chapters IX (Services) and X (Investment): 

(a) each Party shall allow a container used in international traffic that 
enters its territory from the territory of the other Party to exit its 
territory on any route that is reasonably related to the economic and 
prompt departure of such container; 

(b) neither Party may require any bond or impose any penalty or charge 
solely by reason of any difference between the port of entry and the 
port of departure of a container;.  

•(c) 

	

	
neither Party may condition the release of any obligation, including 
any bond, that it imposes in respect of the entry of a container into its 
territory on its exit through any particular port of departure; and 	• 

(cl) 	neither Party may require that the carrier bringing a container from 
the territory of the other Party into its territory be the carrier that takes 
such container to the leiritory of the other Party. 

Article 111.06 	• Duty-Free Entry of Certain Commercial Samples and 
Printed Advertising Materials 

Each Party shall grant duty-free entry to commercial samples of negligible valUe 
and to printed advertising materials imported from the territory of another Party, 
regardless of their origin, but may require that 

(a) 	such samples be imported solety for the solicitation of orders for 
• goods or services provided from the territory of the other Party or 

non-Party; or 

(b) 	such advertising materials be imported in packets each of which 
• contains no more • than one copy of each such material and that 
neither such materials nor packets form part of a larger consignment 
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Article 111.07 	Goods Re-Entered after Repair, Renovation or 
Improvement 

Where a non-originating good is exported by a Pany to the territory of the other 
Party for repair, renovation or improvement, thal good on its re-entry shall be 
granted freatment as an originating good íf the value of the non-originating 
materials used in the repair, renovation or improvement did not exceed sixty five 
percent (65%) of the cost of repair, renovation or improvement. This treatment is 
subject to the condition that the essential character of the goód is not altered. 

The temporary admission of a good exported by a Party to the territory of the other 
Party for repair, renovation or improvement shall be aliowed without the payment of 
customs duty for that period of time as stated in the national law of that Party. 

Article 111.08 	Customs Valuation 

The Customs Valuation Agreement and any successor agreement shall govern the 
customs valuation rules applíed by the Parties to theír recíprocal trade. 	•  

SECTIONIII: Non-Tariff Measures 

Article 11109 	Import and Export Restrictions 

1. Subject to this Article and the Parties' rights set out in Article )0< (General 
Exceptions) and Article XXI (Security Exceptions) of the GATT 1994, the Parties 
shall etiminate immediately all non-tariff barriers upon entry into • force of this 
Agreement. 

2. Except where otherwise provided in this Agreement, the Parties undertake 
not to apply restríctions with respect to trade under this Agreement. 

3. The Parties affirm that the GATT 1994 rights and obligations prohibit, in any 
circumstances in which any form of restriction is prohibited, export price 
requirements and, except as permitted in the enforcement of countervailing and 
antidumping orders and undertakings, import price requirements. 

4. Where one of the Parties rnaintains a prohibition or restriction on the 
importation or exportation of goods originating in the other Party, that Party shall 
establish that the monaure is compatible with this Agreement or the WTO 
Agreement as the case may require. 

5. The Parties agree not to introduce any new prohibítion or restriction on the 
importation or exportation of goods originating in the other Party, after the entry 
into force of this Agreement. 

Article 111.10 	Customs User Fees 

Customs User Fees shall be applied according to the intemal legislation of each 
Party. • 

Article 111.11 	Consular Fees 

Upon entry into force of this Agreement, no Party shall require consular fees or 
duties, nor shall require consular formalities for originating goods of the other 
Party. 
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Article 111.12 	Marks of Origin 

The Parties confirm their rights and obligations under Article IX (Marks of origin) of 
the GATT 1 994 and any successor agreement. 

Article 111.13 	Support, Internal Aid and Subsidies to-  Exports 

The Parties hereby reaffirm their rights and obligations derived from the relevant 
WTO Agreements in all that pertains to support, internal aid, and subsidies to 
exports. 

Article 111.14 	Export Competition and Domestic Support for 
Agricultural Goods 

1. To the e>ctent possible, the Parties share the objective of the progressive 
reduction and elimination ot all forms of trade distorting export competition 
measures on agricuttural goods and shall pursue expansion in the scope of 
coverage of disciplines in this area. 

2. The Parties share, to the extent possible, the objective of achieving the 
maximum possible reduction or elimination of domestic support measures that 
distort production and trade of agricultural goods. 

3. To the e>ctent possible, the Parties agree to cooperate within the Agriculture 
Negotiations in the WTO to achieve the effective implementation of Special and 
Differential Treatment Provisions for developing countries and a review of the 
criteria for the "green box" category to ensure that it does not distort production and 
trade. 

Article 111.15 	Export Taxes 

Except as set out in Annex 111.15 neither Party may adopt or maintain any duty, tax 
or other charge on the export of any good to the tenitory of the other Party. 

Article 111.16 • 	 Safeguard Measures 

1. The Parties reaffirm their rights and obligations under Article XIX 
(Emergency Action on Imports of Particular Products) of the GATT 1994, the WTO 
Agreement on Safeguards, dnd any other successor agreement. 

2. The Parties shall, within one (1) year of the entry into force of • this 
Agreement, meet to review this Article. 

Article 111.17 	Consultations and Committee on Market Access 

1. The Parties hereby establish a Cornmittee on Market Access, comprising 
representatives of each Party. 

2. The Committee on Market Access shall meet periodically, and at any other 
tirne on the request of either Party or the Council, to ensure the effective 
implementation and administration of Chapter 111 (National Treatment and Access 
of Goods to the Market), Chapter IV (Rules of Origin), Chapter V (Customs 
Procedures), Chapter VII (Sanitary and Phytosanitary Measures), Chapter VIII 
(Technical Barriers to Trade) and any Uniform Regulations. In this regard, the 
Committee on Market Access shall: 
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(a) monitor the implementation and adminIstration by the Pafties of 
Chapter 111 (National Treatment and Access of Goods to the Market), 
Chapter IV (Rules Tof Origin), Chapter V (Customs .Procedures), 
Chapter VII (Sanitary and Phytosanitary Measures), Chapter VIII 
(Technical Barriers to Trade) and any Uniform Regulations to ensure 
their uniform interpretalion; 

(b) al the request of either Party, review any proposed modification of or 
addition to Chapter III (National Treatment and Access of Goods to 
the Market), Chapter IV (Rules of Origin), Chapter V (Customs 
Procedures), Chapter VII (Sanitary and Phytosanitary Measures), 
Chapter VIII (Technical Barriers to Trade) or any Uniform 
Regulations; 

(c) recommend to the Council any modification of or addition to Chapter 
111 (National Treatment and Access of Goods to the Market), Chapter 
IV (Rules of Origin), Chapter V (Customs Procedures), Chapter VII 
(Sanitary and Phytosanitary Measures), Chaptèr VIII (Technical 
Barriers to Trade) or any Uniform Regulations and to any other 
provision of this Agreement as may be required to conform with any 
change to the Harmonized System; and 

(d) consider any other matter relating to the implementation and 
administration by the Parties of Chapter 111 (National Treatment and 
Access of Goods to the Market), Chapter IV (Rules of Origin), 
Chapter V (Customs Procedures), Chapter VII (Sanitary ar.,d 
Phytosanitary Measures),• Chapter VIII (Technical Barriers to Trade) 
and any Uniform Regulations referred to it by a Party; and 

(e) recommend to the Council the establishment of subc,ommittees or 
technical groups, where appropriate. 

3. Each Party shall to the greatest extent practicable, take. all necessary 
measures to implement any modification of or addition to Chapter 111 (National 
Treatment and Access of Goods to the Market), Chapter IV (Rules of Origin), 
Chapter V (Customs Procedures), Chapter VII (Sanitary and Phytosanitary 
Measures), Chapter VIII (Teohnical Barriers to Trade) and any Uniform Regulations. 
within one hundred and eighty (180) •days after the Council agrees on such 
modtfication or addition, on in such time •as the relevant amendment to the 
legistation may be enactedt 

4. The Parties shall convene on the request of either Party.  a meeting of their 
officials responsible for customs, • immigration, inspection of food and agricultural 
products, border • inspection facilities, and regulation of transportation for the 
• purpose of addressing issues related to movement of goods through the Parties' 
ports of entry. 

5. 	Nothing in Chapter 111 (National Treatment and Access of Goods to the 
Market) shall be construed to prevent a Party frem issuing a determination of origin 
or an •advance ruling relating to a matter under consideration by the Comrnittee on 
Market Access or from taking such other action as it considers necessary, pending 
a resolution of the matter under this Agreement: 
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ANNEX 111.04.2 

Costa Rica — CARICOM 

Tariff Elimination Schedule 

Article 01 	• General principles 

1. All the legal provisions of this Agreement shall be applicable to the contents 
of this Annex. 

2. The Parties agree that the products not included in this Annex will benefit 
from free trade immediately upon the entry into force of this Agreement. 

3. Costa Rica will grant ímmediate free access, unilaterally, to all originating 
goods from the LDC members of CARICOM, except for products included in 
Tables B.1 and B.2 (Excluded Products), and for goods comprised in Tables E.1 
and E.2 

4. The less developed countries (LDC) members of CARICOM shall not be 
required to grant preferential treatment to originating goods from Costa Rica. 
Notwithstanding, should any of the LDC members of CARICOM grant preferential 
treatment to originating goods from a country not Party to this Agreement, such 
treatment shall be granted immediately to Costa Rica. 

5. The Parties agree that from the date of entry into force of this Agreement 
• and in accordance with the functions assigned to the Joint Council in Article 1.06.2, 
upon request of either of the Parties, the Joint Council may •meet with the purpose 
of improving market access conditions for goods from both Parties. 

6. For the purposes of teciprocal trade between Costa Rica and the Member 
States of CARICOM, the Most Favoured Nation (MFN) tariff rate applicable by the 
Parties by January 01, 200Vis bound for products listed in this Annex. 

7. The Parties agree that thele will be a speciol and differentiatecl treatmerit for 
Oils, Fats, and Soaps, in accordance with the provisions of the present Annex. 

Article 02 • 	 Tariff Elimination Schedule 

A. Special treatment for selected agricultural products 
The Parties agree that upon entry into force of this Agreement, the products 
included in Tables A.1 and A.2 will be subject to the •Most Favoured Nation (MFN) 
applied tariff during the months specified. Where a period is not indicated, the tariff 
line is subject to free trade. 

17 



Table A.1 

Treatment of selected agricultural products Imported into CARICOM from 

Costa RIca as provided for le Article 02 of Annex 111.04.2 

CARICOM 
Tarlff Llne 

DescriptIon Oarbados Guyana Jamalca SurIname 	2nd -robaadoo  -r  rinld 

0403 

4 uttermilk, curdled milk and cream 
ogurt, kephlr and other fermenle• 

• r acIdlfied mIlk and cream whelhe 
w 	nol 	concentraied or 	contalnIn• 
dded 	sugar or other sweelenin 

	

afier 	or 	flavoured 	Of 	containin• 
dded frull, nuts Of cocoa 

Jan-Dee 

070190 • ther potatoes tresh or chilled Feb-July 

0702 omaloes, fresh or chIlled March-June Feb-Sept Jan-Dec Dec-May 

070310 anions Jan-April 

0703102 hallots fresh or thilled Jan-Dec 

0704101 • ulifi 	r Oct-June Dec-Jvne 

0704901 abbage Ocl-June Jan-Dec Jan-Dec DeCaPfli 

070511 bbage lettuce (head lettuce) Oct-June Jan-Dec June-Feb 

070519 ether lettuce 	• Oct-June Jan-Dec June-Feb 

070610 rrots and turnips, fresh or chillecl Oct-Jan Jan-Dec 

E. 070690 - adishes, fresh or chillecl. Jan-Dec 

0707001 ucumber 	• Jan-May Dec-Aug Jan-Dec ' July-Malch 

0707002 herkins Dec-Aug 

07,08 egumInous vegetables, shelled or 
ashelled, fresh Or chilled 

Jan-Dec 

070960 • et pepper 
• May-Gel  

Sep-Feb, 
May-June 

Jan-Dec April-Oct 

070960 ot pepper • May-Oct Dec-July • Jan-Dec Jan-Dec 

070970 • pinach, New Zealand spinach and 
•rache spinach (garden spinach) 

Jan-Dec 

o 
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CAR1COM 
Thriff Line 	

Descriphon Barbados Guyana Jamalca Suriname 	and 
Trinfdad 

Tobago 

Ex. 0709902 •thra July-Dec March-Oct Jan-Dec 

0709903 	'ompkins Ocl-March Jan-Sept Jan-Dec 

Ex. 0709904 •eelcorn July-Dec jAaung:QApertii J a n-D e c 

Ex 0709909 	haslophine (choyote) Jan-Dec 

071010 	- otatoes Feb-July 

071310 	-1  geon peas Sept-Feb • March-Sept Nov-Fele 

071410 	anliec (cassava) Nov-Jan Jan-Dec Jan-Dec Jan-Dec 

071420 	•weei Potato Sept-Feb Feb-Sept Jan-Dec Jan-Dec May-Dec 

0714905 	ans NOV-With Feb-Sep/ Jan-Dec Jan-Dec Nov-Feb 

080440 	vocado Feb-Oct July-Nov July-Nov 

Ex 080450 	ango and guava iJune-Jan Jan-Dec April-Sept 

080711 	aterrnelons Oct-May June-Nov Jan-Dec Jan-March 

000719 	elons Oct-May 

080720 	'apaya Jan-Dec Nov-March Jan-Dec March-Oct 

01310901 	.- - • • • lias 	 • DeCaelg Jan-Dec 

0810902 	• den Apples Aug-March Jan-Dec 

0810904 	• oursop . 	Jan-Dec ' 

-i 

01310906 	rambola. juir-SePt• 
Dec-April 

Jan-Dec 

0810907 
ee (ackee) (Blighia sapida 

oenig) 
Jan-Dec 

0904 
Pepper of genus Piper. dded or 
crushed or ground frults of enus 
Capsicum orof genus Pimenfa 

• May-Oci Jan-Dec 

091010 Ginger Jan-Dec 
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CARICOM 
Tardi LIne DescrIptIon Barbados Guyana Jamalca Suriname 

TrinIdad 
and Tobago 

1202 

I 

Ground nuls, not roasted or other 
wIse cooked. whether or not shelled 
Of broken 

Jan-Dec 

Table 

Treatment of selected agricultural products imported into Costa Rica from 
CARICOM MDCs as provided for in 

Article 02 of Annex 111.04.2 

CR Tarlff Ilne 
1-15 2002 Description 

0403 

Buttermilk, curdled mlIk and cream, 
yogurl, kephir and other fermented or 
addified mIlk and cream, whether or 
not concentrated or contaInIng added 
suga or other sweeterang matter or 
flavoured or containing added trult, nuts 
Or COCOa 

January to December (Jamaica) 

(.. 

07019000 Other July to December (tarnalca) 

07020000 Tomaloes, fresh or chilled May to Novemter (Barbadas, Guyana, TrInklad and Tobago) 
January to December (Jarnaica) 

I 

07031011 YeIlow August to November (Barbados) 

07031012, White August to November (Barbados) 

07031013 , Red August to November (Barbados) • 

07031019 Others August to November (Barbados) 

07031020 Shallots January to December (Jamaica) 

Ex 07041000 Cauliflower and headed broccoli (only 
caulidower) 

• September to May (Barbados.Tdnidad and Tobago) 

Ex. 07049000 Others (nnly cabbage) 
• April to December (Barbados, Trinidad and Tobago) 

.1snuary to Dcoomber (Guyana...larnaira) 

07051100 Cabba.  ge lettuce 
October to January (Barbados, Tdoldad and Tobago) 

January to December (Jarnaica) 

.07051920 Others 
October to January (Barbados. Trinklad and Tobago) 

January to December (Jama(ca) t 

070610 Carrots and tumips 
July to November (Barbados) 

January to December (Jamaica) 
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CR TerIff line 
HS 20D2 Doscription 

Ex 070690 Othere (only rad011es) January to December (Jamalca) 

Ex 07070000 Cucumbor and gherkins, fresh or 
chlited (only cocumbet) 

July to December (Barbados, Guyana, Trincead and Tobagot 
January 10 December 1Jamala71 

Ex 07070000  Cucumber ace gherkins, fresh or 
chIlled (only pherkins) '" 	 December to August (Guyana) 

0708 
Legumlnous vegetables. shened Or 
unsholled, frash or chilled 

January to December (Jamaica) 

07096010 Sweet peppers 
May to Septernber (Barbados. Guyana, Trintdad and  Tobago) 

January lo December (Jamaica) 

07096020 Hor pepper (Capsicum frutescens L) 
October to December (Barbados, Guyana) 
January to December (Jamalca, Sunname) 

07096090 Other (other hot pepper) 
• October to December (Barbados. Guyana) 

January to December (Jamaica, Surtname) 

070970 
Spinach, New Zeatand spinach and 
ceache spinach 

January 10 December (Jamaica) 

07099010 Sweetcom 
January toJune (Barbados, Gtlyalla) 

January lo Decembet (Jamaica) 

07099020 Chnsfophine January to December (Jamaica) 

07099030 PumplUns 
October to December (Barbados, Guyana) 

January ce Oecember (Jamaica) 

07099040 Ochroes 
. January to June (Barbados, Guyana) 

January to December (Jamaical 

Ex 07099090 Others (other PumPlces) 	• 
. 	 Oclober to December (Barbados, Guyana) 

January to December (Jamatce) 

071010 Potatoes 	 7 July to December (Jamalca) 

•Ex 07131000 latgeon peas January to June (Guyana, J3fIlaita, TrInIdad and Tobago) 

071410 Manioc (cassava) January to December (Guyana, Jamaica. Sunnanse) 

071420 Sweet polatoes • January to July (Barbados, Guyana, Trinidad and Tobago) 
January to December (Jamaica. Suriname) 

07149020 Yance (Dicertorea alata) 

I 

July to December (Barbados, Guyana, TrinIdad and Tobago) 
January to Ocecember (Jamaica, Stainarne) 

080440 Avocados March to August (Guyana, Jamaica, Triniclad and Tobago) 

Ex 080450 Guavas and mangoes .1211U3ly 50 July (Guyana. TrInidad and Tobago) 
January to December (Jamalca) 
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CR TatIff lIne 
HS 2002 

Descrlpflon 

080/11 Walermolons 
January loJuly (Barbados, Guyana, TrInIdad and Tobago) 

January lo December (Jamalca) 

080719 Others August to Docembor (Barbadosj 

080720 Papaws (papayas) 
June to December (Guyana, TdnIdad and Tobago) 

January to December (Barbados, Jamaica) 

08109010 Soursop January lo December (Jamalca) 

Ex 08109090 Others (only sapodillas) 
July to December (Guyana) 

January to December (Jamalca)' 

Ex 08109090 Others (only Golden apples) 
January to June (Guyana) 

January to December (Jamalca) 

Ex 08109090 Others (only carambola) 
June Io December (Guyana) 

January to December (Jamaica) 

Ex 08109090 
Others (only Akee (8119hia sapida 
Koenig)) 

January to December (Jamalca) 

0904 
Pepper of the genus Piper; dried or 
crushed or ground frults of the genus 
Capslcum or the genus Pimenia 

January lo June (Barbados) 
January to December (Jamaica) 

091010 Ginger January to December (Jamaica) 

1202 
Ground-nuls, not masted or otherwise 
cooked, whether or not shelled or 
roken 

January to December (Jamaica) 

() 
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B. Excluded products 

Goods included in Tables B.1 and B.2 shall be excluded from the Tariff Elimination 
Schedule, meaning the Parties shall apply the MFN tariff upon those goods 

• clasSífied in sUch tariff items. 
• 

Table B.1 
CARICOM List 

Tariff Line 	 Description 
Ex 0203 	• 	eat of swïne, fresh, chilled or frozen, except subheadtngs 0203.12 and 

z 20322 
EX 0207 	eat and edible offal of fowls of the heading 01.05 fresh, chilled or 

rozen (except mechanically de-boned meat) 
0210 	eat and edible meat offal, salted or in brine, dried or smoked; edtble 

ours and meals of meat or meat offal, except subheadings 0210.11 an• 
.210.19 

0302 	ish, fresh or chilled, excluding fish fillets and other fish meat of Heading 
o. 0&04 

	

0303 	sh, frozen. excluding fish fillets and other fish meat of Heading No. 
• t3.04 

0304 	ish filtets and other fish meat, (whether or not minced) fresh, chilled or 
ozen 

0306 	rustaceans whether in shell or not, live, fresh, chilled, frozen, dried, 
alled or in brine; crustaceans, in shell, cooked by steamíng or b 

•offing in water, whether or not chilled, frozen, dried, • salted or in brine; 
• ours, meals and pelletsof crustaceans, fit for human consumption 

0401 	ilk and cream, not concentrated nor contaíníng.added sugar or other 
• eetening matter 

	

0402 	ilk and cream concentrated or containing added sugar or other 
• etening matter 

EX 0407 	•therfresh eggs 
EX 0602 	itrus Plants 

EX 0 1310 tlackeyepeas 
07133 	eans (Vigna spp. Phaseolus spp ) 

0714901 	zasheen 
0803001 	ananas fresh 
0803002 	lantain, fresh 	•  

080430 	••ineapples 
0805 	itrus Fruits, fresh or dried 
0901 	offee, whether or not roasted or decaffeinated; coffee husks and skins 

•ffee substitute containinq coffee'in any proportions 
10.06 Ree 

1602.41 Hams and cuts thereof 
1602.42 Shoulders and cuts thereo 
17.01 Cane dr beet sugar, and chemic,ally pure sucrose In soltd forrn 

170310 	• ane molasses 	 •  

1800 Ch000lato and other food preparations cOntaining cocoa 
Ex 1902 asta, whether or not Soked •or stttffed (with meat or other substances) 

r otherwise prepared, sUch as spaghettl, macaroni, noodles, lasagne, 
nocchi, ravioli, cannellOni; couscous, whether or not prepared, except 
ubheading 190219 	• 	 •  

EX 2008 flantains and Banana chips 
EX 2009 pilriis, pineapple, passien fruit and tamarind juices, frozen, concentrate. 

r other. juice of anyof these single fruits and mixtures of other juices 
containing juices from these fruits 

EX 2103 Peppersauce 

2201 
• 

Waters, including natural or artificial mlneral waters and aerated water, 
hot containing added sugar or other sweetening matter nor flavoured; 
ce and snow 

EX2202 K/Vaters, including .mineral waters, containing added sugar or othe 
weetening matter or flavored (except aerated beverages), excluding 
erated water 

2203 eer made from malt 
220840 um and tafia 
Ex 2402 Cigarelles, of tobacco or of tobacco substitute 
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Tariff Line Description 
2403 Ilither manufadured tobacco and manufactured tobacco substitutes 

'homogenised" or "reconsfiluted" tobacco; tobacco extracts and 
ssences 

EX 2501 .- all (Including lable salt and denatu ed salt) 
EX 2523 •' rtland cement and cement clinkers 

2904 ‘ulphonated, nitraled or nitro-sated derivatives ofhydrocarbons.  
ether or not halogenated 	. 

3208 aints and varnishes (inc(uding enamels and lacquers) based on 
- ynthetic polyrners or chemically modified natural polymers, dispersed 
•r dissolved in a non- aqueous medium; solutions as defined in Note 4 
o this Chapter 

3209 •aints and varnishes based on synthetic polymers or chernically 
dified natural polymers dispersed or dissolved in an aqueous medium 

3210 other paints and varnishes prepared water pigments of a kind used for 
nishingleather 

EX 3301 ssential oils o cit us 
3301.291 ssenUal oils of bay 
3306.101 oothpaste 

3402 organic surface acfive agents (other than soap); surface actwe 
zreparations, washing preparations (including auxiliary washing 
reparations) and cleaning preparations whether or not containing soap 

znd other than those of heading No. 3401. exduding fiquid bleach 

3406002 ii corative candles of paraf in wax 
3406003 • her candles of pa a in wax 
3406004 • her decorative candles 
3808.40 isin ectants 
4203291 	Industrial gloves of leather or of composition leather 

4205 cither articles of leather or of composifion leather 
EX 4818 oilet paper and similar paper, cellulose wadding or webs of cellulose 

ibres, of a kind used for household or sanitary purposes, in rolls of a 
idth not exceeding 36 cm, or cut to size or shape; handkerchiefs, 
leansing tissues, towels, tablecloths, serviettes, napkins for babies 	• 

701091 lass containers of a capacity exceeding 1 L 
701092 Iottles, greater than 0.331 but less than or equal toiI 
701093 ottles; greater than 0.151 but less than or equal to 0.331 	•  

761010 •oors, windows andtheir frames and thresholds for doors 
8419 191 	• ■olar water heaters .for domestic use 
8419.192 • • ther solar water heaters 
854459 • adiri-insiilated copn r conductors exceeding 0.5 mm2 
8544601 • astic-insulated copperconductors exceeding 0.5 mm2 	 . 

940 	■-eats (other than those of heading No. 94.02), whether convertible into 
ds, and parts thereof 

940330 ooden •fumiture of a kind used in offices 
940340—  oden fumiture of a kind used in• kitchen 
940350 • ooden fumiture of a kind used in the bed ooM 

• 9403609 • ther wooden fumiture 
9403801 rrittuM of other materials of kind used in offices 
9403802 	L  umiture of other materials of kind used in schools, churches and 

boratoridc 
9403809 umiture o other matenals N.ES 
• 940390 arts of furniture made of metal, wood or of other materials 

Table B.2 
Costa Rican List 

Tariff line 	. Description 
1152002 
02031100 ln carcasses and half-carcasses 
02031900 Others 	•  

02032100 1n çarcasses and half-carcasses 
02032900 Others 
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Tarlff Ilne 
HS 2002 

DescrIptIon 

02071100 Not cut ln pieces, fresh or chIlled 
02071200 Not cul In pleces, frozen 
02071391 Breasts 
02071399 Others 
02071491 Breasts 
02071499 Olhers 	•  

0210 Meal and edible meat offal, salled, in brine, dried or smoked; edible 
flours and meals of meat or meat offal (except 021011 and 021019) 

0302 FIsh, fresh or chIlled, exduding fish fillets and other fish meat of 
headIng No, 03.04 

0303 FIsh, frozen, excluding fish fillets and other fish meat of heading No. 
03.04 

0304 Flsh fillets and other fish meat (whether or not rninced), fresh, chilled 
or frozen 

0306 Crustaceans, whether in shell or not, live, fresh, chilled, frozen, dried, 
salted or in brine; cruslaceans, in shell, cooked by steamIng or by 
bolling ln water, whether or not chilled, frozen, dried, salted or in 
brine; flours, meals, and pellets fo crustaceans, fit for human 
consumptIon 

0401 Milk and cream, not concentrated nor containing added sugar or 
other sweeteninq matter 

0402 Milk and cream, COncentrated Or containing added sugar or other 
sweelening matter 

04070090 Others (only fresh eggs) 
06022090 Other (only citrus plants) 

Ex 07131000 Bleckeye peas 
0713.31 Beant of the species Vigna mungo (L) Hepper or Vigna radiata (1) 

Wilczek 

0713.32 Small red (Adzuld) beans (phaseolus or Vigha angularis) 
0713.33 Kidney beans, including whlte pea beans (phaseolus vulgaris) 
0713.39 Others 

07149010 Dasheen (Colocasla esculenta) 
.08030011 Fresh 
08030020 Plantains (Musa acuminata var. Plantain) 
08043000 Pineapples 

• 0805 Citrus fruit, fresh or dried 
0901 

• 
Coffee, whether or not roasted or decaffeinated; coffee husks and 
skins; coffee substitutes containing coffee in any proportion 

1006 Rice 
1602.41 Hams and cuts thereor 	•  

1602,42 Bhoulders and cuts thereof 
1701 Cane orbeet sugar and chemic,ally pure sucrose, in solid fom-1 

170310 Cane molasses 
1806 	.Chocolate and other food preparations containing cocoa 

19021100 , Contakiing eggs 

19022000 Btuffed pasta, whether or not cooked or othorwise prepared 
190230% Other pasta 	' 	 •  

19024000 Couscous 
Ex 20089900 Others (only banana and plantains chips) 

200911.00 Frozen•  

20091200 • Not frozen, of a Brix value not exceeding 20 
20091910 Concentrated 
20091990 Others 
20092100 Of a Brix value not exceeding 20 
20092910 Concentrated 
20092990 Others 	, 
20093100 Of a Brix value not exceeding 20 
20093900 Others 
20094100 Of a Brix value not exceeding 20 
20094900 Others 
20098020 Passion fruit (Passiflora spP.) juice 
20098040 Tamarind juice, concentrated 
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Tarlff Ilne 
HS 2002 

DescrIptIon 

EX 20098090 Others (other lamarind julce) ' 
Ex 20099000 Mixtures of juice (only those containing citrus, pineapple, passion fruit 

or lamarind fulce) 

Ex 21039000 Others (only pepper sauce) , 

2201 
Waters, includinghatural ocartificial mineral waters and aerated, not 
contalning edded sugar or other sweetening matter nor flavoured; ice 
and snow 

EX2202 Waters, including mineral vvaters, contalnIng added sugar or other 
sweetenIng mar or flavored (except aerated beverages), excluding 
aerated valer 

2203 Beer made from matt 
220840 Rum and lafia 

24022000 Cigarettes containing tobacco 

Ex 24029000 Others (only cigarettes) 

2403 	- Other manufactured tobacco and manufactured tobacco substitutes; 
'hornogenised or reconstituted" tobacco; tobacco extracts and 
essences 

25010020 table salt 
25010090 OtheÉ 

25231000 e.ment dinkeçs 

25232100 Whitecement, vyhether or not artificially coloured 
25232900 Others 	•  

2904 Sulfenated, nitrated or nitrosated derivatives of hydrocarbons. 
Whether. or not halogenated 

3208 Paints and vamishes based on synthetic polymers or chemically 
modified natural pelyrners, dispersed or dissolved in a nonaqueous 
rried.ium; solutions as defined in note 4 to this chapter 

3209 Paints and vainishes based on synthetic polymers or chemically 
modified natural polymers, dispersed or dissolved in an aqueous 
medium: 	• 

3210 Other paints and varnishes; prepared water pigments of a kind used 
for finishing leather 

- 33011100 Of bergamot • 
33011200 Of Orange 
33011300 Of lemlon 

3301•1400 Of- lime 
33011900 other .• 	; 	•  

Ex 33012900 Other (only.essenual oil.of baY). 

EX 33061000 •Toothgeste , 
3402 	• Orgahlcaúdece7active.a9ents (other than soap); surface-active 

frep.arations, washing preparations (including auxiliary washing 
prep'Oatiefis) and cleaning preparations, whether or not containing 
s'orfitf, -Other than tiv0Se Of headIn9-3401 

Ex 84060000 Candies (onlyc,andles of paraffin Wax and other decorative c,andles) 

3808:40 DisirdectentS- 	• 
42032810 Industrial nleVes 	. 

4205 Other articles of leather or of cOMposition leather  
Toilet paper 	• 	• 	. 48161000 

481820.00 Handkerchiets., cleansing,or facial tissues and towels 
48133000 Tabledoths ahd serviettes 

48184090 Other • 	" 
70109011 	.Not eXceeding 4 L 
70109019 	• Others: 	'... 

.70109021 Oylilickpal amber cohtainers, witha mouthplece equal or less than 	. 

32nim, used for pharmaceuticali '• 	• 

70109029 Others • • 	 • 1 

70109031 • 
• 

Not cylind&.shape, of a capacity equal or less than 180 ml and a 
rnduthpiece equal or less than 15 mm 

701090.32 • • Cygndric,alamber oontainers, with a mouthpiece equal or less than 
32riim, úsed for pharrnaceuticals 

70109039 Others 
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Tariff line 
HS 2002 

DescriptIon 
. 

761010 Doors, wlndows their frames and thresholds for doors 

Ex 84191900 Other (only solar.water heaters) 

Ex 85445910 Wiré and cable of copper (only plastic insulated copper conductor 
exceedIng 0.5 mm2) 

Ex 85445990 Other (only plastic insulatedcopper conductor exceeding 0.5 mm ) 

Ex85446000 Other electrIc conductors, fór a .voltage exceeding 1,000 V (only 
hose exceeding 0,52) 	 •  

9401 Seals (other than those of heading No. 9402.00), whether or not 
convertible into beds, and pads thereof 

940330 Wooden turniture of a kind used in offiCes 

940340 Wooden fumiture of a kind used in the kitchen 
940350 Wooden fumIture of a kind used in the bedroom 

Ex 94036000 Other wooden furniture (except those of a kind used in schools, 
churches and laboratories) 	 . 

94038000 Furniture of other materials, including cane, osier, bamboo or similar 
materials 

940390 Parts, of fumiture 

C. Products subject to tariff elimination schedules 

The MFN tariff applicable on January 1 2003 for originating goods in the tariff 
items included in Tables C.1 and C.2 shail be eliminated in four (4) equ1 annual 
stages, starting on the date of entry into force of the Agreement, and continuing the 
phase out on January st  of each following year, to be determined as follow: 

i) Date of entry into force 	1/4 
ii) January 1, 2005 	2/4 
iii) January 1, 2006 	3/4 
iv) January 1, 2007 	4/4 

Isable C1 
CARICONI List 

Tariff Line Description 

0210191 Pigtails 	•  

0210191 Other meat nes satted or in brine 

0810903 passion fruit 

1601003 	• Salami sausages 
1801 	• Cocoa beans, whole or broken, raw or roasted 

Ex 2007 

2007919 
• 2007992 
2007993 
2007995 
2007999 

Jams, fruit jellies, marmalades 

210310 Soya sauce 

2103201 	„Tornato ketchup 

2103202 Other tomato sauces 
• 283322 Sulphates of aluminiurn 

• 3303 	• Perfumes and toilet wàters 

Ex 392310 Boxes 

6x392321 	• Sacks and bag.s of polymers of ethylene 

Ex392329 Sacks and bags of other plasflos 

Ex 392390 Trays and cups 

Ex 3924 Tableware of ptastics , 

4407 
Wood sawn or chipped tengthwise, sliced or peeled, whether or not 
planed, sanded or finger-jointed of a thickness exceeding 6 mm 
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Tariff Line Description 

4409 

Wood (including strips and friezes parquet flooring, not assembled 
sonfinuously shaped (tongued, grooved, rebaled, chamfered, v-joinled,. 
beaded, moulded, rounded, or the like) along any of its edges or faces, 
whether or not planed, sanded or finger-jointed) 

44121 
Plywood consisting solely of Sheets of wood, each ply not exceeding 6 
mm in thickness 

441299 Other 

4420 

Wood marquetry andInlakcl wood; caskets and cases for jewellery or 
cutlery, and similar articles, of wood; staluettes and other ornaments, of 
wood; wooden articles of furniture not falling in Chapter 94 

Ex 4819 Crates and boxes of paper or paperboard 

6402 Other footwear with onter soles and uppers of rubber or plasfics 

640520 Other footwear with uppers of te>ctiles materials 

9405 	illuminated 

-amps and light fittings including searchlights and spotlights and parts 
thereof, not elsewhere specified or included; illuminated signs, 

name plates and the like, having a permanently fixed light 
Source, and parls thereof not elsewhere specified or included 

9603 

Brooms, brushes (including brushes constituting parts of machines, 
appfiances or vehicles) hand operated mechanical floor sweepers, not 
motorised, mops and feather dusters; prepared knots and tufts for broorn 
r brush-makingcpaint pads and rollers; squeegees (other than roller 
queegees) 

Table C.2 
Costa Rican List 

Tariff line 
I-IS 2002 

Description 

Ex 02101900 ,; Others (including pigtails) 

08109030 Passion fruit (Passiflora edulis var flavicaepa)  
Of bovine 16010010 

16010930 Of swine 

16010080 Other (onty salarni sausages) 	•  

16010090 Mixtures (only those cOntaining salami) 

1801 	• 	. Cocoa-beans, whole or broken, raw or roasted 

Ex 200791 
Ex 200799 

Only jams, frultjallies and marmalades 
' 

210310 	• Soya sauce . 

210320 Tomato ketchup and Other tomato sauces 

28332200 . Of aluminium 

3303 Perfumes and toilet waters 	; 

Ex 392310 . Boxes 

. 	Ex 392321 Of polythers of ethylene (exduding cOnes) 

Ex 392329 Of other plaStics (exduding cones) 

Ex 39239090 Others (trays and cups) 	. 

392410 Tabieware and lqtchenware .. 
4407 	• 

• 
Wood . sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, whether or not 
planed, sanded or end-jointed of a thickness exceeding 6 mm 

• 4409 Wood (including strins and iffiezes for parquet flooring, not assembled) 
continuously shaped (tOngued, grooved, rebated, chamfered. V-jointed, 
beaded,.inolded, rounded or the like) along any of its edges, ends or 
faces, whether or notalaned, sanded or end-jointed 

44121 Plywood consisting •solely of sheets of wood each ply not exceeding 6 
mm in thickness 

441299 Other 
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r Tariff lIne 
HS 2002 

DescriptIon 

4420 Wood marquelry and iniald wood; caSkets and cases for jewelry or 
cutlery and similar atlicles, oí wood: statUelles and other ornamehts, oí 
wood; wooden arlicles oí furniture not fallIng within chapter 94 

Ex 4819 Only crates and boxes oí paper orpaperboard 
6402 Other foolvvear with ouler soles and uppers of rubber or plastics y 

640520 • Olher footwear with uppe(s bf textlle matenais 	 . 
9405 Lamps and lighting fittings Including searchfights and spollights and parts 

thereof, 	not 	elsewhere 	speclfied 	or 	included; 	ifiuminated 	sins, 
illumInated namepletes and the like, havIng a permanently fixed light 
SOUlte, and parts thereol not elsewhere specified or Included 

9603 Brooms, 	brushes 	including 	brushes constituting parts of machines, 
appliances or vehicles) hand operated mechanlcal floor sweepers, not 
molorised, mops and feather dusters; prepared knots and tufts for broom 
or brush-making; paint pads and rollers; squeegees (other than roller 
squeegees) 
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D. Special list 

The goods included in Table D.1 and 0.2 shall be subject to different preferential treatments, as specified for each country. The treatments granted under this 
arrangement are: idimediate free access upon the entry into force of this  Agreement;  exclusion, according to Article 02.8 of this Annex; and phase out, according 
to Article 02.0 of this Annex. 

Table D.1 
CARICOM List 

.Tarlff LIne DescrIptlorr 	• 	. Costa RIca Barbados Guyana Jarnahr, Suriname  Trinidad and 
Tobago 

. 020312 ' 
Hanth, shoulders and cuts thereof, wIth bone In, fresh or 
chIlled 

MFN, except for Guyana which Is subject 
• lo phasIng 007- EXC Phased 

_ 
EXC 

. 
EXC • 

_i 

EXC : 

020322 
• 

Hams, shoulders and cuts thereof, with bone Irk frozen 
MFN, except for Guyana whIch Is subject 

to phasIng out EXC Phased EXC • • EXC 
.. 

EXC 	, 

' 02 .04 Meats of sheep or goath, fresh, chlfied, or troten 
Free, except for BarbadoS, Sudname and 
Jamalca which are subject te MFN tariff 

- 

EXC Free EXC EXC 
— 

Free 

0210.11 
Hams, shoulders and cuts thereof 	th bone ln, salted, in 
bdne, dded Or sMoked 

MFN, except for Guyana whIch th sublect 
to phasIng out EXC 

- 
Phased EXC EXC EXC 

_ 

' 03.05 
FIsh dded, salled Or ln bdne, snolfed fish whether or nol 
cooked before or dudng the smokIng prOCess; ficxth, meals. 
and pellets of fish fit for hurnan consumptIon 

PhasIng out,except for TdnIded and 
Tobago whIch lefree, and Jamalca and 
Surthame whIch are subject to MFN tadff 

Phased Phased EXC EXC Free 

_ 

0603 
Cut flowers and fiower buds of a kind sultable for bouquetS 
or for omamenthl purPoses 	, 	. 

PhasIng out, except for Jamalca and 
Sudname which are subject to MFN tadff 

, 	PhasIng out of ten years, except for 
Jamalca and Surtham whIch are subject to 

MFN tadff 

Phased 
_ 

Phased 

Phased 

Phased 

EXC 

EXC 

EXC 

EXC 

Phased 

Phased 

• 

1101000 Other wheat or masfinflouri  excludIng llour of durwm wheat 

EX 1106 Flour and meal of manloc (cassera) 
Free, except forJamaloa whIchrs subject 

to MFN tadff Free Free EXC Free Free 

Ex 16.01 
Sausages, and stmIlar products of meat, meat offals or 
blOod: foOd preparations based on these products except 
salaml 

Free, except for Barbados and Jamalca 
whIch are subject to MEN lariff and 

Trithdad and Tobago which is subject to 
_ththsing out 

EXC 

, 

Free EXC Free Phased 

I  Subject to Phased reduction of duty over ten (10) years for Barbados, Guyana and Trinidad and Tobago. 



Tdnidad and  

TarIff Line Description Costa RIca Barbados Guyana Jamalca Suriname 

Ex 16.02 Other prepared or preserved meat, Meat oflal or b/cod 
(-except 160241, 160242, 160249) 

Free, except for TrInIdad and Tobago 
whIch Is subjecl to phasing oul and 

Jamalca vdfich Is subject to MFN teriff _ 
Free Free EXC Free 

Tobago 

Phased 

EX 1602.49 acon 
Free, except lor Barbadcs. Jemalca and 

TrInklad and Tobago which are subject to 
MFN tarlft 

EXC Free EXC Free EXC 

1602.491 Luncheon Meat Free, except for Tdnidad and Tobago and 
Jamaica whIch are subject to MFN tarlff Free Free 

' 
EXC Free EXC 

1503 Extracts ahd tuloes of rneat, nst, or taceous, molluscor 
other aqUatfc inverfebrales 	 .. 	• 	. 

Free, except for Janialoe Y4lich 	Sublect 
to MFN tatiff Free Free 

_ 
EXC Free Free 

1E04 Prepared or preseNed fish cavtar and cavfar substitutes 
r_.orepared from fish eggs 

Free. except for JamaIca whIch Is subject 
to MFN tarlff Free Free EXC Free 	s  . 	Free 

13. 05 Crustaceous, mollusc and other aquatIc Invertebrates 
prepared or preserved 

— . 

Free, except for Jamalca wh■ehLs subjeci 
to MFN tarld— Free Free EXC Free \Free 

1605 ocoa powder not contalnIng added suar or other 
weelening matter 

Other pasta, uncooked, not Muffed or otherwise prepared 

1-  

Free, except for Guyana and Jaene/ea, 
whIch are subject to MFN tade 

MFN, except tor TrInIdad and Tobago and 
garbados whfch are subject to phasing out 

and Sudname, whIch is free 

Free 

Phased 

— 

EXC 

EXC 

EXC 

EXC 

Free 

Free 

Free 

Phased 
190219 	• 

EX1905 
Bread, pastry, caluss, and other bakers waren, whether or 
not cOntabfing odo0a 

Sweet WOCults 

Free, except for Jamalca vAXch is subject 
to MFN teriff 

MFN, except for TrInIdad and Tobago and 
Sudname whIch are tree 

Free 

-- 
EXC 

Free 

EXC 

EXC 

EXC 

Free 

Free 

Free 

1905.301 
Free 

1905.901 Blacuits, un 	etened MFN, except for TrinIdad and Tobago and 
Surinarne whIch are Iree EXC EXC EXC 

— 
Free Free 

EX 2005 Com Chips 
Free, except for Jemalea Whieh Is subject 

to MFN tarlft Free Free EXC .Free • Free 

EX 20.08 
GroundnUts (peanuts), prepared or preseNed whether 
or not crontainfng added Sugat cs other sweetening 
Matter 

Free eanen,4 for jarnaina whini, is annied.  

lo MFN lariff Free Free EXC Free Free 

21.04 
Soups and broths and preparatfons thtreof: hOmogenfsed 
composIte food preparatIons 

Free except forTnnidad and Tobago 
whial L, annient 10 phasing ovi. and  

Jamalca which ts subject to MFN tarfff _. 
Free Free EXC Free Phased 

2105 loe cream 
PhasIng out, except for Guyana, Sunname 

and Jarnaita which are subject to MFN 
tadff 

Phased 
_ 

EXC EXC EXC Phased 



Tarlff LIne DescrIptIon Costa RIca Barbados Guyana JamaIca Surfname TrinIdad and 
Tobago 

EX 22.02 Aerated bemerages 	 • 
Free for Tdnidad and Tobago and Phashog 
out tor Sudname. Jamalca, Barbados and 

Guyana shat be subject to MFN tadff 
EXC EXC EXC Phased Free 

22.06 	•• 

Other fennented bevdrages :or  examp/e dder, perty, 
rnad): mIxtures Of fertnented teverages and mIxtures of 
fertnented beverages and non-alcohollo beverages, not 
elsewhere spedged or Included 

PhasIng out, except for Guyana. Sudname 
and Jamalca which are subject to MFN 

tedff 
Phased EXC • EXC EXC Phased 

EX 2402 . 

‘ . 	, 
Clgars 	

ra, .. 
MEN, except for Tdrildad and Tobago 
whIch is subject lo phasing oul and 
• SUdname,'WhIch Is free 

EXC EXC EXC Free Phased 
—I 

• 
3304 

SeautY or Make-up preparagorts and prepa ratIons for the
care ot fhe skin inther lhan medleants), Including 
sunscreen or sun tan preparatIons: MaNcum or pedicure 
preparallons, 	 , 

PhasIng out, extebt for Jamalca whIch ls 
subject 10 MFN toríff and TrinIdad and 

Tobago, wh/ch is free 
Phased Phased EXC 

' 

Phased 

„  

Crec-,  

3305 

• 
Preparatons for use on the httr 

PhasIng out, except for Jamalca whIch Is 
subject /o MFN lariff and Trinidad and 

Tobago, vrhIch ls free 
Phased Phased EXC Phased 

-J 

Free 

EX 3306 

Preparatont (or Oral or dental hygfene, IncludIng denture 
fiaatlyee pastes and powderx yam uted to dean belween 
the teeth (dental goss), In Indlsidual retall packages 
(excludIng toothpaste) 

PhasIng out except for Jamalca which is 
subject 	

' 	• 
oject to AttEN tarttf and Tdreclad and 

Tobago, whIch ls free 
Phased Phased EXC Phased Free 

Ex 3307 
Pre-shave, shavtne, aftershave prepations, personal 
decdorants and antioersplran, 

PhasIng out, except for Jarnalea which Is 
subject to MFNtarIff and Trfnidad and 

Tobago, whIch ls fres 
Phased Phased EXC Phased Free 

3402.204.  LIquid bleach 
Free. except tor Jama/ca and Sudname 

which are subject to MFN tadff Free Free EXC EXC Free 

330810 InSectIcIdes (exduding Mosquito colls) 

Phasing out, except for Jamaica and 
Sudnarne whIch are,subjed k) MFN tariff 
and Tantcled and Tobago, avh/Ch Is Iree 

Phased Phased 
• 

EXC EXC Free 

3808.102 Mosquito Colls 

Free, except for TdnIdad and Tobago 
whIch Is subject to phasing out and for 

Jamaica and Guyana whIch are subject to 
MFN tartrf 

Free EXC EXC Free Phased 



Tariff LIne Descrhadon Costa Rica Barbados Guyana Jamalca Suriname 
TrInidad and 

Tobago 	• 

EX 38./4 

_ 

Organloctomposihr solventr and tfiènners 
phasing out,except for Jamalca whIch Is 

sublectto MENt tariff 
phas,,d Phased EXC Phased Phased 

EX e2.02 
. 

Handbags, and wallets of leather &of composItion leather 
Free. except for Jamalca and Guyana 

which are subject to MFN tariff • 
Free EXC EXC Free Free 

4523 , 

Other paper, paperboard, celfulose waddlng and webs of 
cellulose fibres, cut to slce or sha ae: other articles of paper 
pulp, paper, paperboard, cellulcse wadding or webs of 
cellulose fibres 

Free, except for Guyana whIch ls subject 
to phasing out and for Jamalca whIch Is 

subfect to MFN lariff 

. 
Free Phased 

. 
EXC Free Free 

J 

6401921 
Wejesproothoots (WelüngtonsjcoverIng the anide bul not 
coverIng the knee 	• , 

PhasIng out, except for Jamalca which is 
subject lo MEN lariff and Sudname, which 

is free 

• 
. 	Phased Phased EXC Free Phased 

— 

' 5401929 

e 

C5jjj,theaer "tenzu.°°t.f"tw"r navelinn in"nkie 1°1R n°t t"  
PhasIng out, except for Jamalca which Is 
subject taMPN tartff and SurInerne, whIch 

le tree 
Phased Phased EXC Free Phased 

640420 
Footweat with oeter soles of leaCrer of compositIon of 
leather 

Free, except lor Jamalca which is subject 
to MFN tariff 

Free Free EXC 	
• 

Free Free 	..., 
. 

640510 
- 

Other foonvear with uppers of leather or compastdon 	• 
leather 

Phasing out, except fur Jamalca whIch is 
subiect  10 MFN tadff and sthiname, which  

' ts free 	--- 

• 
idh„sej Phased EXC Free Phased 

7321.131 Stoves and ranges 
Phasing Oul. except for TrInidad and 

Tobago and Suriname whIch are free and 
Jamalca whIch is subject to MFN tariff 

Phased Phased EXC Free Free 

761090 Other 
Free, except for BarbadOs and Guyana 
which are subjeCt to phasing out and for 
Suriname which Is subject to MFN tadff 

Phased Phased Free EXC Free 

EX 8507 Lead acid electdc accumulators of a kind used for starling 
piston-englnes and other lead-acid accumulaters 	

• 

Phasing out, except for Tanidad and 
Tobago and Sudnanie'which are free and 

Jamalca vdalch ls subject to MFN land 
Phased -Phased 

• 
EXC Free Free 

9015 

Instruments 	and 	appliances used 1n 	medical, 	surgical, 
dental 	or 	vetertnary 	sciences, 	including 	scintlgraphic 
apparatus, 	orher 	electro-medlcal apparatus 	and 	sIght- 
testing lnstruments 

Free. exceptfor Jamaica which is subject 
lo MEN tariff 

Free Free EXC Free Free 	
. 

140410 	. Mattress supports 

Phasing out, except for Trinidad and 
Trabago and Suriname which are free and 

- r- 
Guyana and Jamaica whIch are subjeCito 

MFN larift 

Phased EXC EXC Free Free 



TarIff LIne DescrIglon Costa RIca Barbados Guyana Jarnalea SurIname Tdrildad and 
Tobago 

940429 Mattressof other matedals 	 • 

PhasIng out ; except for Tdhidad and 
Tobago and Suriname vinIch are free and 
Guyana and Jamakra whIch are Subject to 

MFN tadff 

„ 
Phased EXC EXC Free Free 

Table D.2 	. 
.. 	. 	 Costa Rican List 

Tarilf Llne 
HS 2002 Dssextptlen Costa FrIca Barbados Guyana Jamalca Surbarne TrinIdad and 

• Tobago 	, 

02031200 	; Hams, shouldersand cuts thereof, vth bon à ln 	• MFN, except for Guyana which is subject 
to phasIng out EXC Phased EXC EXC EXC 

02032200 Hams, shoulders and cuts therebf, vdth bone ln 
MFN, except for Guyana whIch Is subject 

b phasing Out EXC Phased EXC EXC EXC 

0204 Meatef sheep or goats, freshi, e hIlled or froxen 
Free, except for BarbadOs, Suriname and 
Jamalca v4xlch are subject lo MFN tariff EXC Free EXC EXC Free 

021011 Hams,shoutelers and cub therenf, vdth bone In 
MFN, except for Guyana whIch ls subject 

to phasIng out EXC Phased EXC EXC EXC  

I 0305 
FIsh, dded, salted or In bdne; smcked fish, whether or 
not cooked before or durIng the imokIng process; flours, 
meals and pellets of fish, fit for human consumption 

PhasIng out. except for Tdnidad and 
Tobago whIch ls free, and Jamalca and 
Suriname whkh are subject to MFN briff 

Phased Pbased EXC EXC Free 

. C603 
• 

Cut fiowers and flower buds of a kInd suitable for 
bouquels or for ornamentat pubbses, fresh. dded, dyed, 
bleached, Impregnated or othennise prepared 

Phasing out, except for•  Jarrbba and 
Suriname wnleh are subject to MFN targf Phased Phased EXC EXC Phased 

EX 1 1010000 YVheat or meslIn flour, excludng flour of durum wheat 

- PhasIng out of ten years, except for 
Jamalca and SurIname whIch are subject 

to MFNI tadff 
Phased Phased EXC EXC Phased 

Ex 1
•
1062000 . 

— 
of sago or of roots or tubers of headIng 0714 (only of 
Manbc (cassava)) 

Free, except for Jamaica which is subject 
to MFN larIff 

Free  
Free EXC Free Free 	

_ 



Tarttf LIne 
H52002 

DescrIptl-ï,n Costa Rica Barbados Guyana Jamalca Surtname 
trInlded and 

Tobago 

EX 1601 

• , 	
• 

Sausages and stmllar products, ot meat, meat offal or 
Nocd; food preparations based an Uaese products 
(except saLarN) 

Free, except for Barbados and Jamalca 
which are subJeCt to MFN tadff, and 

TrinIdad and TobagO, whIch is subject to 
phasIng Out 

EXC Free EXC 

. 

' Free Phased 

Ex 1602 
Other wepared or pmaarVad meab meat offal w' btond 
(excluding 1602.41, 1602.42, 1602.49) 

Free, except for TrInIdad and Tobago 
whIch Is subject to phasIng out and 

Jamalca whIch is subject to MFN tarift 
Free Free EXC Free Phased 

Ex 16024990 Others (only bacon) 
< 

- 

Free, except fOf Barbados, Jarnaloa and 
TrInIdad and Tobago which are subject to 

MFN tarlff 
' 	EXC • Free EXC Free •EXC 

Ex 16024990 Others (only luncheon meat) 
Free, except for TrInIdad •and Tobago and 

JamaiCa which are subject to MFN tari* 
Free Free EXC Free EXC 	• 

1  603 EXMacts and JUICOS of rneat, ftsh or crustaceans, 
nactIuscs or other aquatic Invertebrates 

Free, except for Jamalca which ls subject 
to MFN ladff 

Free Free EXC Free 
\ 

Free 

1604 

• 

 Arepared w preServed fish; caviar and caviar substitutes 
prepared from lish eggs 

Free, except for Jamaica which Is subject 
to MFN tadff Free Free EXC Free Free 

1605 Cncstacearu, molluscs and Other aquaUc Invertebrates, 
prepared or preserved 

Free, except for Jamaica whIch is subject 
to MFN tariff Free Free • EXC Free Free 

a805 Cocoa powder. not containIng added sUgar Of other 
sweetening matter 

Free, except for Guyana and Jamalca. 
wialch are subject to MFN tadff Free EXC EXC Free 	• Free 

190219 Other 	• 

MFN, except for TrInIdad and Tobago and 
Barbados which are subject to phasIng out 

and Suriname whIch Is free 
Phased 	' EXC EXC Free Phased 

EX 1905 Bread, pastry, cakes, and other bakers wares, whether 
o' not contalnIng CC033 

Free, except for JamaIca whIch Is subject 
10 MFN tadff Free Free EXC Free Free 

190531 SweetbIscuit MFN, except fcr TrInIdad and Tobago and 
Sudnarne which are Iree EXC 

• 
• EXC • EXC Free Free 

190590 Other (other blscuits) MFN, except for TrinIdad and Tobago and 
Suriname whIch are free EXC EXC EXC Free Free 	• 

Ex 200690 Other (only com chlps) 	• Free, eXcept for Jamaica whigh Is subject 
to MFN lariff Free Free •EXC Free ' 	Free 



Tariff Ilne 
I4S-2002 DescrIptIon Costa RIca Barbados Guyana Jamalca Sudname TrInIdad and 

200811 Peanuts (ground-nuts): Free, except fbr Jamalca whith ia subjecl 
b MFN tariff 

• 
Free Free EXC Free 

Tobago 

Free 

2104 Soups and. brolhs and preparallons therefor, 
homogenIzed composIte food preparatIOns 

Free, except forTrinIdad and Tobago 
whIch Is subject to phasIng out, and Free Free . EXC Free Phased Jamalca WhIch Issübjeet to MFN brIff 

2105 
. 

Ice cream and -other edible ice 	ther or not 
cOntalnIng c000a 

Phasing •out, except for Guyana, Sunname 
- and Jamalca WhIch are.subject to MFN 

tariff 	.. 
Phased EXC 

• 
EXC EXC Phased 

Ex 220210 	- Aerated beverages 	 ,,
t. 

 
Free for Trbidad and Tobago and Phasing 
out for Surbame. Jarnaloa, Barbados and 

GuYarta shall be subject to MFN tadff 
EXC EXC EXC Phased Free 

2206 	, 

• 

Other fermenled beverages.(Icr example, clder, perry, 
mead):MIxtures oi fermented beverages and mIxtures • of fermented beveragesand non-alothollc beverages, . 
not elsewhere spectfied oè Intided: 

Phasing Out. except for Guyana, Suriname 
and Jamalca whIch are subject to MFN 

. 	 larlff 
Phased 

•  

EXC EXC EXC , Phased 	' 

240210 
•. 

Igars,..theroots and clgadlbs. contalnIng tobacco: 
MFN, except for TdnIdad and Tobago 
WhIch Is subject to phesIng out and 

surina me usch is free 
EXC EXC EXC Free Phased 

3304 

. 

Beauty Or makeelp.preparaffOrès and-preparaffons fcx 
the •Ca.re pf the slen'(etherthan reedleaMent-8),  IncludIng  
sUntcteentè sun larpreparallent(Mahlture Or 	' 
pedloure preparatIços 

„,,,9 out. exept fòi
, 
Jamaica which is  

.-1 	"callt  subject-te.MFN tarlff. and TrInIdad and 
Tobego, whIchqs free 

Phased Phased EXC Phased Free 

3305 PreperatIone for use on the ha t 
Phaslng out, except for Jamalca v4ach Is 

subject Ica MÉN-tarlff and Tdnidad and 
Tobago, Whithls free 

Phased Phased EXC Phased Free 

Ex 33061000 
• • 

Oentifricee(excludIng,toothpaste) 	 • 
Phasingout, except.fot,Jamafca whfch Is 

subject to MFIll tadtfand TdnIdad  and 
Tobage, whIch ls free 

Phased Phased EXC Phased Free 

. 

33062000 
• 

Yath used to cien betWeen the teeth 
____ 

PhasIng oijt, exceptior Jamaica vnilems 
subject tri MFN ladtt and Tdnidad-  and 

Tobaga Yin" ls free 
Phased Phased EXC Phased Free 

33089000 	•Other 

PhasIng but, except for Jamalca whIch Is 
subject to MF.14:tarlff and. TdnIdad.and 

- 	Tobago vAllch ls free 
Phased Phased EXC Phased Free 

3307 

• 

Pre-shave, shavIng.or efter-shave prepara Uons, 
personal deodorants; bath preparallths, depeatorles 
and olher perfumery, oosmelicor t011et preparatIons, not 
elSewhere speclfied or included: piepared room 
deododzers, whether oc not perfumed or having 
dIsInfectant propertles 

PhasIng out, except for .12M3iC3 Yitlifil Is 
subject to MFN tadff and Tririldad and 

Tobago, which is free 
Phased Phased EXC Phased Free 



Tarfft Line 
HS 2002 DescriptIon • Costa Rlta Barbados Guyana Jamaica Surfname TrInfdad and 

Tobago 
Ex 340220 Liquid bfeach Fres, except for Jamatca and Suriname 

vehfCh are subject to:M,FN tari 6 
. 

Free Free EXc EXC Free 

380610 InsectIcIdes (excludIng diosquIto colls) 

_1. 

PhasIng OUt, except for Jamalca and 
Surinme WhIch are sublect to MFN tarIff 
and TdnIdacf and tobago,whfch is free 

Phased Phased 

— 

EXC EXC 

— 

Free 

Ex 340810 Mosqulto dolls 

• Freet except for TrInIdad and Tobago 
which Is sub)ect 10 phasing out and for 

Jamalea and Guyana wifich are subject to 
MFN tarIff - 

Free - EXC EXC Free Phased 

38140010 Solvents and thInners Phasing out, excePt for Jamatca which is 
subject to MFN larlff 

' 
Phased Phased EXC Phased 

	 -1 
Phased 

420221 With outer surfaCe.of leather, of cOmpOsilen leather or 
of patent leather 	" 

. 

Free, except for Jamalca and Guyana 
whIch are subject to MFN tadff Free • . :'• EXC . 	, EXC Free Free 

I Ex 42023 Waflets, of composIdon leather or of patent teather 
. 

Free, eXcept for JarnalCa and Guyana 
whIch are subjeat to MFN tenfl Free EXC EXC Free Free 

4823 	-of 
Other,  paper, papetboard, cellulose vredch.g and webs 

oellutose fibers, cut to slze or-shspe: other artIcles of 
paper Pulp.. paper, paperboard, cell.ulose waddIng or 
webe of.celfurose fibers 

Free, except:forGuy.  ana'whIch is subrect 
to phasIng out and for Jamalca whIch Is 

subhect to MFN larlff 
Free Phased EXC Free 

1 

Free 

840192 	Coxedng the ankle but not .comering the knee 
PhasIng out, except for Jamaica whIch lis 

sublect to MFN tadff and Suriname, whIch 
Is free 

- 
Phased Phased EXC Free Phased 

Footwear wIth outer zeles of teathar or compositIon 640420 
leather 

Free, except for Jimalca whIch Is subject 
to MEN tarld Free Fre EXC Free Free 

- 	640510 	WIth uppera Of leather or composttionleather 
PhasIng out,-except for Jamalca which ls 
subjeet to MFN tadff and Suriname, whiCh 

. /s fnee 
Phased . 	Phased EXC Free 

— 

Phaaed 

• 73211310 	Stoves and ranges 
PhasIng out.eXcept for TrInIdad and 

Tobsgo and SurInarne whIch are free and 
Jamalcs WhIch ls subject to MFN berfff 

Phased Phased EXC Free 

_i 

Free 

76100000 	Others 
Ftee, except for Barbados and GUyana 

which aresublect to phasIng out and for 
Sudname whIch ls sublecIto MEN tarlff 

Phased Phased Free EXC Free 

Lead-acid starage batterles, of a kIndtsed for starVng 
850710 

plston engfnes 

Phasing out, except for TrInIdad and 
Tobsgo and Surthame whIch are free and 

Jarnalca whIch Is subJect to MFN tariff 
Phased Phased EXC Free Free 

850720 	Other lead-acid accumulators 
Phasaag out, except for Trundad and 

Tobago and Suriname whion ara free and. 
JamaIca whIch ls sullect to MFN tariff _ 

Phased Phased EXC Free Free 



TarIff LIne 
ES 2002 

DescrIptIon Costa RIca Barbados Guyana y Jamalca SurIname 
TrInIdad and 

Tobago 

9018 

Instruments and applrances used In medical, surgical, 
dental or yetednary sdences, 	including 	scintigraphic 
apparatus, other elactro-rnedical apparatus and sighb 
resting instruments 

Free, excépt for Jamaica which is subject 
to MFN tadff 

Free Free EXC Free Free 

940410 Mabre-ss 	rts suppo 

Phasing out, except for Trinidad and 
Tobago and Sudname which are free and 
Guyana and Jamalca whIch are subject to 

MEN tariff -  

pka..d  
• - 	" '" EXC EXC Free Free 

\ 

940429 other 

Phasing out, except for Tffnidad and 
Tobago and Suriname which are free and 
Guyana and Jamaica vinich are subject to 

MFN tadff 

Phased EXC EXC Free Free 



E. Speclal Treatment for HeadIng 0201 and 0202 

Upon entry inio .force of thls Agreement, items of Heading 0201 and 0202 from 
Costa Rica shall not receive duty free access into CARICOM except where a 
CARICOM MDC recelves pernfission to. suspend the CET on the importation of 
such products in accordance with the provisions of Article 83 of the Revised Treaty 
of Chaguaramas. Where such permission is received the Member State agrees to 
give Costa Rica the right of first supplier. 

The permission granted by the Conference of Heads of Government of the 
Caribbean Community at its Ninth Special Meeting in November 2003 to Trinidad 
and Tobago for the suspension by that State of the CET on the importation of items 
of Heading 0201 and 0202 from Costa Rica shall remain in force until 31 
December 2005. 

OPERATIONS OF THE CARICOM CET SUSPENSION MECHANISM:.  

1. Suspension of the CET to permit importation at reduced or zero duty 
is by decision of the Council For Trade and Econernic Development 
(COTED) or by the Secretary-General (SG) acting under delegated 
authority. 

2. The process is codified whereby the request is submitted to the 
Secretary General who must communicate this to all Members States 
within (2) days; Member States have seven (7) calendar days in 
which to respond stating ability to supply or otherwise. 

3. The Secretary General has fourteen (14) calendar days in which to 
issue the certificate authorizing the suspension or to inform the 
Member State of his refusal to so issue and indicating the member 
state(s) with the abifity to supply. 

4. When the Secretary General authorizes the suspension of the CET, 
the Member State will notIfy the Ministry of Foreign Trade of Costa 
Rica during the following three (3) days. 

Article 03 • Special treatment applicable .to Oils, Fats, and Soaps 

	

1. 	The Parties agree that the products comprised in Tables E.1 and E.2 will be 
subject to special treatment; in accordance with the provisions of this Annex. 

	

2, 	The Parties agree that the Joint Councll will meet, within the period of three 
months after intemal negotiations in CARICOM have been concluded regarding the 
Oils and Fats Agreement, in order to deterrnine the treatment that will be granted, 
within the Agreement, to products of Chapter fifteen (15) and of Chapter thirty-four 
(34), with particular reference to soaps, of the Harrnonized System. 

Table E.1 
CARICOM List 

Tariff.  line 	• Description 

1501001 tard 	• 	 •  

1501009 Other 

1502001 Tallow 

1502009 Othar 

1503001 Tallow oll 	' 

1503009 Other 

1504100 Fish-iiver oils and their hactions 

1504200 Fats and oits and their fraclions, of fish, other than liver oils 

1504300 Fats and olis and Iheif fractions, of madne mammals 
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Tarlff Ilne DescrIption 

1505100 Woot proase, crude 

1505900 Other 

1506000 Other anlmal tais and olls and iheir fiactions, wheiher or nol refined, but 
not chemIcally modtfied 

1507100 Crude oll, whelher or not degummed 

1507900 Olher 	 . 

1508100 Crude oll 	r. 

1506900 Other 	• 

1509100 Virpin 

1509900 Ofiter 

1510001 Crude oll . 	" 

1510009 . Olier 

1511100 Crude ofl 

1511901 P.alm stearin 

1511909 Other 

1512110 Crude oil 

1512190 Other 

1512210 Cndle oll, whether or not possypol has been removed 

1512290 Other 

1513110 Cmde 011 

1513190 Other.  

1513210 Crude oil 

1513290 Other 

1514100 Crude oil 

1514900 Other 

1515110 Crude oll 
r 

1515190 Other 

1515210 drude oli 

1515290 Other 

1515300 Caskr oil and Its fractions 

• 1515400 Tung oil and lts fractions 

1515500 Sesame oll and its fradions 

1515600 Jdoba oil and Its fractions 

1515900 Other 

' 1'516101 Fish tatb and ofis and thed Sactions 

1516109 

1516200 Vegetable lats and dIs and their fractions 

1517100 Mafgarine. excluding liquld margarine 

1517901 Imitation lard and latel subslitutes (shodening) 

1517909 Other 	• 	• 

1518000 

• 

Ankielormegetabk Tats and ogi and their fradions, boited coadmed. 
dehydrated, sulphuitzed, bkemt, polyrnerized by heat In vacuum or fn 
ittertPas Motherwlse thernically modified. excluding those of heading 
1•C 15.16; inedjble dustures or preparations•of anknal or vegetable fats or 
0[15..br fraetiona of.cfifferent kts hr oils of this Chapter, not ehewhere 
specifted ‘3.1:e indodid • 	.: 	' 

1520000 	• guerrol. ktUdek dYcena1Waler's andthdorokes 

1521100 Vegetable vraxes 

152.1900 OUser 

1522000 Oegras; residues resulting from the• treatment of fattysubstance or 
anidtal or vegetable waxes 

3401111 Medicated soap • 	. 

3401112 Other, in the form oi bars, cakes, moulded pleees or Shapa 

3401119 Other . 

• 341/1191 
• 

in he form of bars, cakes, rnoulded pieces or shapes, for 1aundry and 
othet• household uses 

3401199 Other 	. 

3401201 Induskal soaps 

3401209 Other 

34013000 Organic surface-actIve 'products and preparabons for washmg the. 
skin. in Ihe form of liquIl or cream and put up for retail sale, whether 
or not containing Msap 

• 
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Table 
Costa RIcan List 

Tarlff Ilno 
HS 2002 

DescrIptIon 
. 

15010000 
• • 

Plg lat (Including lard) and poultry la I, othor than that of headIng Nb 0209 
or 1503 

15020000 Fals of bovIne anlmals, sheep or goa Ls other than those of headIng N' 
1503 

15030010 Lard stearth and lard 011. 	. 

15030090 Other 

15041000 bIsh-Ilvor olls and thelr Iradons 

15042000 Fats and olls ab,d thell fractions, of fish, other than ther olls 

15043000 FaLs anduslls and thelr tractIons, of madne mammais.  

15050000 Wobt Prease and fatty sUbstances dedved Iherefrom (including lanotin) 

15060000 Other anlmal lats and olls and thelr fradlons, whether or not refined. but 
ot chemkally modified 

15071000 Crude oil•  whether or nol degummed 

15079000 Other 	, 

15051000 Crude oil 

15089000 Other 

15091000 Utrgin 

15099000 Other 

15100000 	'Other 

• IfractIons 

oils and thek fractions obtalned solety from olives, whether or not 
refined, but not chemIcalty moiflied, Including blends of these olls or 

with ces Of frachans of heactIng No. 1509 

15111000 	I. Crude 011 

15119010 	i  Paim stearin with an lodine content not exceedIng 48 

15119090 Other 

15121100 Crude oll 

15121900 Other 

1512210015122100 Crude oll, whether or not degummed 

15122900 Other 

15131100 Crudeoll 

15131900 Other 

15132100 	'Crude oil 

15132900 Other 

15141100 Crude oil 

15141900 Other 

15149100 Crude oft 

15149900 Other 

15151100 Crude oll 

15151900 Other 

15152100 Cruded 

15152900 	'Other 

15158000 CaStor oll and Its fracttons 

15154000 7ung oll and lts fractions 

15155000 ...e.erne oll and Itt fradons 

15159010 	ptherdiying eils 	• 
 

15159020 	doloba oil ariel Its fracWons 

. 	15159Q90 	Other 	• 

•AnImal 15161000 	 fats and olts and thelr fractions 

15162010 	Vegetable fats PartlY hYdrogenated and Inter-estedfied (with a resottening 
range Inferior to 41IC but not less than 32°C) 

15162090 	Other 

1 51 71 000 	Margadne. excluding liquld margarine 

15179010 	Fat based preparations with added aromas, for the elaboratko of food 
products 

15179020 	• Hydrogenated vegetable oll preparations, efth an addition of magnesium . 
carbonate, used ln the confedionary and baltery Industry 

15179090 	• 	Other 	 •  

151 80000 	Anintal ur vegetable lats and oils and thek fraclions, bolled, orldized, 
dohydrated. sulphudzed, blown, polymertied, by heat In vacuum cv th Inert 
gas or otherwlse chemIcally modtfied. exduding those of headIng N 1516: 
thedible mbdures or preparaficns of anlmal or vegetable fats or oils Of Of 
fradons of different fats or olls of Ifols Chapter, not elsewhere spedfied or 
included 

15200000 	Glytterol, Czaae; glycerol waters of otycerol lyes 

• 15211000 	Vegetable waxes 

15219000 	Other 
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Tariff line 
HS 2002 

DescrIplion 

15220000 Degras; residues resulting from the freatment oí fally substances or animal 
or vegolable waxos 

34011111 Medleatod, except the disinfoetant 

34011119 Other 

34011120 Oroanle sudace-actIve products and preparallons used as soap 

34011130 Papet, waddIng tolt and nonwovens. Impregnated, coated or covered with 
soap or detergent 

34011900 Other ' 

34012010 llquld soap, medicaled (except the disinlectani) 

34012090 Other 

34013000 Organic surfate-active products and preparalions lor washing the skin, 

in the fdi-m of liquid or cream and put up for retail sale, whether or not 
contalning soap 
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Annex 111.04.6 

Goods produced by dompanies operating under Free Trade Zone 
Reglmes ellgIble for tariff elimlnation benefits 

The following goods produced by companies operating under free trade zone 
regimes are eligible for the tariff elimination benefits provided for in this Agreement 
subject to the applicable rules of origin. 

HS Code Description 
8473.30 Parts and accessories of the machines of heading No. 8471 

8533 Eiectrical resistors (including rheostats and potentiometers), other 
than heating resistors 

8534 Printed circuits 
8542 Electronic integrated circuits and microassemblies 

8543.90 Parts 

Annex 111.15 

Export Taxes 

1n the case of Costa Rica: 

The provisions of Article 111,15 shall not apply to Costa Rica for the following goods: 

a) banana, as provided in Law No. 5515 of April 19, 1974 and its amendments, 
Law No. 5519 of April 24, 1974 and its amendments, and Law No. 4895 of 
November 16, 1971 and its amendments, or pursuant to any subsequent 
equivalent provisions. 

b) coffee, as provided in Law No. 2762 of June 21, 1961 and its amendments, as 
Well as Law No. 5519 of May .24, 1978 and its amendments, or pursuant to 
any subsequent equiValent provisions; and 

c) meat, as provided ein Law No. 6247 of May 2, 1978 and its amendments, 
Ilvestock Law for National Consumption and Export Supply, and Law No. 
7837 of October 5, 1998, Law Creating the livestock Corporation. 
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Chapter IV; Rules of Origin 

Article IV.01 	DefinItions 

For the purposes of this Chapter: 

F.O.B. means free on board regardiess of the mode of transportation, ai the point 
of direct shipment by the seller to the buyer; 

generally accepted accounfing principles means the principles used in the 
territory of each Parly, which provide substantial authoritative support with regard 
to the recording of income, costs, expenses, assets and liabilities involved in the 
disclosure of information and preparation of financial statements. These indicators 
may be broad guidelines of general application, as well as those standards, 
practices and procedures usually employed in accounting; 

good means any merchandise, product, artide or material; 

goods wholly obtatned or produced entirety ín the territory of one or both 
Parties means: 

(a) minerals and other natural resources extracted or taken from the 
territory of one or both Parties; 

(b) plants and plant products harvested in the territory of one or both 
Parties; 

(c) live animals born and raised in the territory of one or.both Parties; 

(d) goods obtained from live animals in the territory of one or both of the 
Parties; 

(e) goods obtained from hunting, trapping, fishing, gathering or capturing 
in the territory of one or both Parties; 

'(f) 	goods (fish, shellfish and other .marine life) taken from the sea, 
seabed or subsoil outside.the territory of one or both of the Parties by 
a vesseI registered, recorded or listed with a Party, or leased by a 
company established in. the territory of a Party, and entitled to fly its 
flag; 

(g) goods prodtrad on board a factory ship from the goods referred to in 
subparagrapit (f), provided such factory ship is reglstered, recorded 
or listed with a Party, or leased • by a company established in the 
territory of a Party, and entitled to fly its fiag; 

(h) goods, other than fish, shellfish and other marine life, taken or 
extracted from the seabed or the subsoil, in the area outside the 
continental shelf and the exclusive economic zone of either of the 
PadieS Or of any other State as defined in the United Nations 
Convention on the Law of the Sea, by a vessel registered, recorded 
or listed •with a Party and entitled to fly its flag, or by a Party or person 
from a Party; 

waste and scrap derived from: 

i) production in the territory of one or both Parties; or 
ii) used goods collected in the territory of one or both Parties, 

provided such goods are fit only for the recovery of raw 
materials; and 
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iii) 	goods produced in the territory of one or both Parties 
exclusively from goods referred to in subparagraphs (a) 
through (i), or from their derivatives, at any stage of 
production; 

indirect material means a good used in the production, testing or inspection of a 
good, but that is not physically incorporated in that good; or a good that is used in 
the maintenance of buildings or the operation of equipment related to the 
production of a good, including: 

(a) fuel and energy; 

(b) tools, dies and molds; 

(c) spare parts and materials used in the maintenance of equipment and 
buildings; 

(d) lubricants, greases, compounding materials and other materials used 
in production process, equipment operation or- maintenance of 
buildings; 

(e) gloves, glasses, footwear, clothing, safety equipment and supplies; 

(f) equipment, apparatus and accessories used for the verification or 
inspection of goods; 

(g) cataiysts :and solvents; and 

(h) any other goods that are not incorporated in the good, but the use of 
which, in the production of the good, can reasonably be 
demonstrated to be a part of that production; 

material means a good that is used in the production of another good; 

non-orígInating good or non-originating material means a good or a material 
that does not qualify as originating under this Chapter; 	•  

production means growing, mining, extracting, harvesting, fishing, trapping, 
gathering, collecting, capturing, hunting, manufacturing or processing of a good; 

producer means a person who grows, mines, wdracts, harvests, fishes, traps, 
gathers, collects, captures, hunts, manufactures or processes a good; •  

related person • means a related person as defined in• the Customs Valuation 
Agreement and in accordance with the domestic law of oach Party; 

transaction value means: 

(a) 
	

the price actually paid br payable for a good or material with respect 
to a transaction by the producer of the good according to the 
principles •of Article 1 of the Customs Valuation Agreement, adjusted 

• in accordance with ther •principles of Articie 8.1, 8.3 and 8A of said 
Agreement, where the good or material is sold for export; or 

(b) 	where there is rro transaction value or the transaction value is 
unacceptable under Arficle 1 of the Customs Valuation Agreement, 
the value determined in accordance with Articles 2 through 7 of the 
Customs Valuation Agreement; and 

used means employed, used or consumed in the production •of goods. 
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Article IV.02 	Application Instruments 

For the purposes of this Chapter: 

	

(a) 	the basis for tariff classification is the Harmonized System; and 

	

(b) 	all costs referred to in this Chapter shall be recorded and maintained 
in accordance with the generally accepted accounting principles 
applicable in the territory of the Party in which the good is produced. 

Article IV.03 	Originating Goods 

1. 	Except as otherwise provided in this Chapter, a good shall be deemed to 
originate in the territory of a Party where: 

(a) it is wholly obtained or produced entirely in the territory of one or both 
Parlies as defined in Article 

(b) it is produced entirely in the territory of one or both Parties exclusively 
from originating materials under this Chapter; or 

(c) each of the non-odginating materials used in the production of the 
good undergoes an applicable change in tariff classification as set out 
in Annex IV.03 as a result of production occurring entirely in the 
territory of one or both of the Parties, or the good otherwise satisfies 
the applicable requirernents of that Annex where no change in tariff 
classification •is required, and the good satisfieg all other applicable 
requirements of this Chapter. 

2. 	For the purpose of thls Chapter, the production of a good from non-originating 
materials that comply with a change of tariff classification and other requirements, 
according to the provisions of Annex IV.03, shall be done entirely in the territory of 
one or both Parties. 

Article IV.04 	Value uf non-uriginating materials 

The value of a material used in the production of a good shall: 

(2) 
	

he the transaction value of the rdatehal determined in accordance 
with Article 1 of the Customs Valuation Agreement; 

(b) 	in the event that there is no transaction value or the transaction value 
of the material is unacceptable under Article 1 of the Customs 
Valuation Agreement, be deterrnined in accordance with Articles 2 
through 7 of the Custorns Valuafion Agreement; 

(c) 	where not covered under subparagraph (a) or (b), include freight, 
insurance, packing and all other costs incurred in transporting the 
material to the place of importation; or •  

(d) 	in the case ^of a domestic transaction, be determined in accordance 
with thé prindiples of the •Customs Valuafion Agreement in the same 
manner as an international transaction, with such adjustments as 

• may be required by the circumstances, 
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Article IV.05 	De Minimis 

1. Except as provided in paragraphs 2 and 3 a good shall be considered to be 
an originating good if the value of all non-eriginating materials used in the 
production of the good that do not undergo an applicable change in tariff 
classification set out in Annex IV.03 does not exceed seven percent (7%) of the 
transaction value of the good adjusted on an F.O.B. basis, provided That the good 
satisfies all other applicable requirements of this Chapter. 

2. Except as specified in a product-specific rule of origin of Annex IV.03 
applicable to a good, paragraph 1 does not apply to a non-originating rnaterial used 
in the production of a good included in Chapters 1 through 24 of the Harmonized 
System, • unless the non-originating material is provided ifor in a different 
subheading from the good for which origin is being deterrnined under this Article. 

3. A good provided for in Chapters 50 through 63 of the Harmonized System, 
that is a non-originating good because certain fibres or yarns used in the 
production of the component of the good that determines the tariff cIassification of 
the good do not undergo an applicable change in tariff classification set out in 
Annex IV.03, shall nonetheless be considered an originating good if the total 
weight of all such fibres or yams in that material does not exceed ten percent 
(10%) of the total weight of that material. 

Article IV.06 	Accumulation 

For purposes of determining whether a good is an originating good, the production 
of the good in the territory of one or both of the Parties by one or more producers, 
at the choice of the exporter or producer of the good for which preferential tariff 
treatment is claimed, shall be considered to have been performed in the tnrritory of 
either of the Parties by that exporter or producer, provided that: 

(a) all non-originating materials used in the production of the good 
undergo an applicable tariff classffication change set out in Annex 
IV.03, in the territory of one or both of the Parties; and 

(b) the good satisfies all other applicable requirements of this Chapter. 

Article IV.07 	Sets or Assortments of Goods 

Sets, as defined in general rule 3 of the Harmonized System, shall be regarded as 
originating when all goods c,ontained in the set qualify as originating goods. 
Nevertheless, when a set is composed of originating and non originating goods, 
the set as a whole shall be regarded as originating provided that the value of the 
non originating goods does not exceed seven per cent (7%) of the FOB value of 
the set. 

Article IV.08 	Indirect MateriaI 

The indirect materials shall be considered originating goods, regardless of where 
•they ¿re produced. 

Article IV.09 
	

Accessories, Spare or Replacetnent Part S and Tools 

Accessories, spare or replacement parts and tools delivered with the good as part 
of the standard accessories, spare• parts, or tools of the good shalI not be 
considered to determine whether all the non-originating materials used in the 
production of the good undergo the applicable change in tariff classitication set out 
in Annex IV.03 provided that: 
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(a) the accessories, spare or replacement parts and tools are not 
invoiced separately from the good regardless of whether they are 
broken down or detailed separately in the same invoice; and 

(b) the guantity and value of the,accessories, spare or replacement parts 
or tools are customary for the good. 

	

Article IV.10 	Packaging Materials and Containers for Retail Sale 

Packaging materials and containers in which a good is packaged for retail sale 
shall, if classified with the good they contain, be disregarded in determining 
whether all the non-originafing materials used in the production of the good 
undergo the applicable change in lariff classification Set out in the Annex IV.03. 

	

Article IV.11 	Packaging Materials and Containers for Shipment 

Packaging materials and containers in which the good is packed for shipment shall 
be disregarded in determining whether all the non-originating materials used in the 
production of the good undergo the applicable change in tariff classificafion set out 
in the Annex IV.03. 

	

Article IV.12 	Operations and Practices that Do Not Confer Origin 

1. 	Except for sets referred to in Article IV.07 or as specified in a product-specific 
rule of origin of Annex IV.03 applicable to the good, a good shall not be considered 
to be an originating good merely by reason of: 

(a) disassembly of the good into its parts; 

(b) a change in the end use of the good; 

(c) the mere separation of one or more individual materials or 
components from an artificial mixture; 

(d) mere dilution with •water or another substance that does not materially 
alter the characteristic,s of the good; • 

(e) removal of dust or damaged parts from, oiling of, or applying anti-rust 
paint or protective coatings to, the good; 

(f) tusting ui caliblation, ,division of looan shipmontc, grouping into 
packages, or attaching identifying labels, markings or signs to the 
good or its packaging; 

simple operations destined to assure the preservation of the goods 
during transportation or storage, such as ventilation, cooling, 
extraction of damaged parts, drying or addition of substances; 

(h) 	dusting sifting, dassifying, selecting, washing, cutting; 

placing marks, labels or similar disfinctive signs; 

cleaning, including removal of oxide, grease, paint or other coatings; 

(k) 	packaging or repackaging of the good; 

(I) 	the slaughtering of animals; or 

(g)  
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(m) 
	

operations which consist solely of welding, soldering, fastening, 
riveting, bolting and like operations, or otherwise putting logether of 
all finished parts or components to constitute a finished product. 

2. 	Origin shall not be conferred upon ,a good by any price setting practiCe or 
activity in respect of which it rhay be demonstrated, on the basis of a 
preponderance of evidence, that the object was to circumvent the provisions under 
this Chapter. 

Article IV.13 	Direct Transport 

1. In order for goods to benefit from the preferential tariff treatment provided 
under this Agreement, they shall be subject to direct expedition from the exporting 
Party to the importing Party. 

2. For the purpose of paragraph 1, goods may: 

(a) be transported directly from the exporting Party to the importing 
Party; or 

(b) be transported in transit through one or more countries, either Party 
or non Party of this Agreement, with or without transshipment or 
temporary storage under surveillance of customs authorities of such 
countries, provided that 

i) the• transit is justified by geographical reasons or by 
considerations related to international transport requirements; 

ii) they do not enter into domestic trade or consumption in such 
countries; and 

iii) they do not undergo further production or be subject to any 
other operation outside the territory of the Parties, other than 
unloading, •reloading or any other operation -necessary to•  
preserve the good in good condition or to transport it to the 
tenitory of a Party. 
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Chapter 01 Live Animals 
Animals under this heading shall be deemed to originate in the 
country where they are bom and raised.  
Animals under this •heading shall be deemed to originate in the 
country where they are born and/or raised or captured.  

01.01 —01.05 

01.06 

Annex IV.03 

Specific Rules of Orígin 

Section A— General Interpretative Note 

1. A requirement of a change in tariff classification applies only to non-
originating materials. 

2. Where a specific rule of origin is defined using the criterion of a change in 
lariff classification, and it is written to exempt tariff items at the level of a Chapter, 
heading or subheading of the Harmonized System, it shall be construed to mean 
that the materials corresponding to such tariff items must be originating for the 
good to qualify as originafing. 

3. When a specific rule of origin .is defined using the criterion of change in tariff 
classification, and the terms "within that subheading" or "within that heading" are 
used, it shall be construed that any production process confers origin, except for 
those processes set out under Article IV.12 (Operations and practices that do not 
confer origin). 

Section I Live Animals and Animal Products 

Chapter 02 Meat and Edible Meat Of-fal 	 . 
02.01 —02.10 Products under this heading shall be deemed to originate in the 

country where the animal is bon and raised. 

Chapter 03 Fish 	and 	Crustaceans, 	Mollusks 	and 	0 her 	Aquatic 
I nve rtebrates 

03.01 — 03.05 

• 

Products under this heading shall be deemed to originate in the 
country where the fish are caught, allowing •the use of non-
oriqinating fry2. 

03.06 — 03.07 
• 

i  
1 

Products under this heading shall be deemed to originate in the 
country where the crustaceans, mollusks and other aquatic 
invertebrates are c,aught, allowing the use of larvae and non-
originating fry. 

Chapter 04.._ 
• 

Allilfrad Dairyazducts, Bird's_Eggs; Natural •Honey; Edible 
Products of Animal •Origin, Not Elsewhere Specified or 
Included 

04.01 — 04.06 Products under this heading shall be deemed to originate in the 
country where the natural or unprocessed milk is wholly obtained 
or entirely produced.3  

04.07 - 04.10 	• Products under this heading shall be deemed to originate in the 
country where the eggs, natural or unprocessed honey or other 
animal products not included elsewhere are wholly obtained or 
entirely produced. 	•  

'Clrapter 05.  • 	- 	' 
• 

Products of AnImal Origin, Not Elsewhere Specified or 
Included 

05.01 - 05.11 Products under-this heading shall be deemed to originate in the 
country where they are wholly obtained or entirely produced. 

2  'Fry"  means immature ftsh at a post-larval stage and include_stingerlings, parr, smoits and eivers. 

3  For the purposes of the present Annex, it shall be considered that "wholly obtained or entirely produced" 
goods are those that comply with the definition set out under Article IV.01. 
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Section Vegetable Products 

Note to Section 11: Agricultural and horticultural goods harvested in the terrítory of a 
Party shall be treated as originaling in the territory of thai Party 
even if grown from seed, bulbs, rootstock, cutlings, slips or other 
live parts of plants imported from a Party or a non-Party country. 

Chapter 06 Live Trees and Other Plants; Bulbs, Roots and the Like; Cut 
Flowers and Ornamental Foliage 	. 

06.01 - 06.04 Products under this heading shall be deemed to originate in the 
country where they are wholly obtained or entirely produced 
through harvesting. 

Chapter 07 • Édible Vegetables and Certain Roots and Tubers 
07.01 - 07.14 Products under this heading shall be deemed to originate in the 

country where they are wholly obtained or entirely produced in 
their natural or unprocessed state through harvesting. 

Chapter 08 Fruit and Edible Fruits; Peel of Citrus Fruit or Melons 
08.01 - 08.14 Products under this heading shall be deemed to originate in the 

couritry where they are wholly obtained or entirely produced in 
their natural or unprocessed state through harvestinq. 

Chapter 09 Coffee, Tea, Maté and Spices 
09.01 Products under this heading shallbe deemed to originate in the 

country where they are wholly obtained or entirely produced in 
their natural or unprocessed state through harvesting. 

0902.10- A change to subheading 0902.10 through 0902.40 from within 
0902.40 that subheading or any other sublading. 
09.03 Products under this heading shall be deemed to originate in the 

country where they are wholly obtained or entirely produced 
through harvesting. 

0904.11- A change to subheading 0904.11 through 0910.99 from within 
0910.99 that 	subheading • or 	any 	other 	subheading, 	except 	from 

subheading 0709.60, 0904.20 or 0910.10. 	•  

Chapter 10 Cereals 	•  

10.01 - 10.08 Products under this heading•shall be deemed to originate in the 
coUntry where cereals are wholly obtained or entirely produced 
through harvesting. 

Chapter 11 
_ 

Products • of the Milling 	Industry; 	Malt; Starches; tnulin; 
Whéat Gluten 

11.01 -11.03 A change to heading •11.01 through 11.03 from any other 
heading. 

1104.12- • 
1104.30 

A change to subheading 1104.12 through 1104.30 from any 
other subheading. 

11.05 -11.07 Products under this heading shall be deemed to originate in the 
country where all •the materials are wholly obtained or entirely 
produced. 	•  

11.08 - 11.09 A change •to• heading 11.08 through 11.09 from any other 
heading. 

thapter 12 	• 
• 

Oil Seeds and Oleaginous Fruits; Miscellaneous Grains, 
Seeds and Fruit; Industrial or Medicinal Plants; Straw and 
Fodder 

12.01 - 12.07 Products under this heading shall be deemed to originate in the 
c,ountry where the seeds and 	oleaginous fruits are wholly 
obtained Or entirely produced through haniesting. 

12.08 A change to headinq 12.08 from any other heading, except from 

51 



subheading 1207.10. 
12.09 - 12.14 Products under this heading shall be deemed to originate in the 

country where they are wholly obtained or entirely produced 
through harvesting. 

Chapter 13 Gums, Resins and Other Vegetable Saps and Extracts 
13.01 - 13.02 Products under this heading shall be deemed to origihate in the 

country where they are wholly obtained or entirely produced 
through extraction, exuding and cutting. 

Chapter 14 
	

Vegetable Plaiting Materials; Vegetable Products Not 
Elsewhere Specified or Included  

14.01 - 14.04 
	

Products under this heading shall be deemed to originate in the 
country where they are wholly obtained or entirely produced 
through harvesting or collecting.  

Section 111 Animal or Vegetable Fats and 011s and Their Cleavage Products; 
Prepared Edible Fats; Anímal or Vegetable Waxes 

Chapter 15 
	

Animal or Vegetable Fats and Oils and Their Cleavage 
Products; Prepared Edible Fats; Animal or Vegetable Waxes  

15.01 - 15.22 

	

	
Rules of origin under these headings shall be agreed when the 
Parties define the respective treatment on Market Access for 
products under this Chapter.  

Section IV Prepared .  Foodstuffs; Beverages, Spirits and Vinegar; Tobacco 
and Manufactured Tobacco Substitutes 

Chapter 16 
	

Preparations of Meat, of Fish or of Crustaceans, Mollusks or 
Other Aquatic Invertetkates  

16.01 - 16.02 

	

	
A change to heading 16.01 through 16.02 from any other 
chapter, except from heading 02.01, 02.02 or 02.07, allovving the 
use of non-originaung mechanically de-boned or separated fowl.  

16.03 - 16.05 

	

	
A change to heading 16.03 through 16.05 from any other 
chapter.  

Chapter 17 Sugars and Sugar Confectionery 
17.01 - 17.03 Products under this heading shall be deemed to originate in the 

country where they are wholly obtained ot entirely produced. 
17.04 	• A change to heading 17.04 from any other heading. 

TC) 

Chapter 18 	i Cocoa and Cocoa Preparations 
.18.01 -18.02 •- Products undet this heading shall bc doomed to originate in the 

country Where the cocoa is wholly obtained or entirely produced 
through harvesting. 

18.03 A change to heading 18.03 from any other heading. 
18.04-18.05 A change to heading 18.04 • through 18.05 from •any other 

heàding, except from •heading 18.03. 
18.06 A change to• heading 18.06 from any other heading, except from 

heading 18.03. 

Chapter 19 
• 

Preparations 	of Cereals, 	Flour, 	Starch or MiIk; 	Pastry 
Products . 

1901.10 A change to subheading 1901.10 from any other heading, except 
frorn heading 04.02. 

1901.20 A change to subheading 1901.20 from any other heading. 
1901.90 A change to subheading 1901.90 from any other heading, except 

from heading 04.02. 
19.02 - 19.05 A change to heading 	19.02 through 19.05 from any other 

heading. 
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Chapter 20 Preparations of Vegetables, Fruits or Other Fruits, or Other 
Parts of Plants 

20.01 -20.04 A change to heading 20.01 	through 20.04 from any other 
heading. 

2005.10 A chan• e to subheadin• 2005.10 from an 	other headin• 
2005.20- A change to subheadirig 2005.20 through 2005.90 from any 
2005.90 	• other heading. 	• 	. 
20.06 A chan• e to headin• ,20.06 from an 	other headin. 
2007.10 A change to subheading 2007.10 from any other subheading. 
2007.91- A change to subheading 2007.91 through 2007.99 from any 
2007.99 other headinq. 
2008.11- A change to subheading 2008.11 through 2008.19 from any 
2008.19 other heading. 
2008.20 A change to subheading 2008.20 from any other heading, except 

from subheading 0804.30 or from headinq 17.01. 
2008.30- A change to subheading 2008.30 through 2008.99 from any 
2008.99 other heading. 
2009.11- A change to subheading 2009.11 through 2009.90 from any 
2009.90 other 	subheading, 	allowing 	the 	use 	of 	non-originating 

concentrate, except concentrate from citrus, passion fruit and 
pineapple. 

Chapter 21 Miscellaneous Edible Preparations 
2101.11- Products under this subheading shall be deemed to originate in 
2101.12 the country where the coffee is wholly obtained or entirely 

produced. 
2101.20- A change to subheading 210120 through 2101.30 from any 
2101.30 other heading. 
2102.10 A change to subheading 2102.10 within that subheading, or from 

any other subheading. 
-2-10220- A change to 'subheading 2102.20 through 2102.30 from any 
2102.30 other heading. 
2103.10- A change to subheading 2103.10 through 2103.20 from any 
2103.20 other heading. 
2103.30 •A change to subheading 2103.30 within that subheading or from 

any other heading. 
2103.90 A change to subheading 2103.90 from any other heading. 
21.04 A chanqe to headinq 21.04 from any utlier heading. 
21.05 A change to •heading 21.05 from any other heading, except from I 

heading 04.01or 04.02. 
21.06• A change to heading 21.06 from any other heading. 

Chapter 22 Beverages, Spirits and Vinégar 
22.01 

• 
Products under this heading shall be- deemed to originate in the 
country •where the •Water, ice and.  snow are wholly obtained or 
entlrely produced. 	• 

2202.10 A changé to subheading 2202.10 from any other heading. 
2202.90 A change to subheading 2202.90 from any other chapter, except 

chapter 	4; 	heading 	08.05, .1901, 	22.01; 	passion 	fruit 	of 
subheading 0810.90; citrus,•passion fruit or pineapple juiceS of 
headirig  •20.09. • 	: 

• 2203 - 22.05 .... A change to heading 22.03 through 22.05 from any other 
chapter. 	•. 	•  

	

22.06 	• 

	

1/2.07 	• 
A changeto heading 22.06 from any other heading. 
PrOdilicts irif this heading shall be deemed to-eriginate in the 
Cbuntry where theyare wholly ebtained or entirely produced. 

2208.20 A change to subheading 2208.20 from any other heading. 

• 
2208.30 A•change to subheading 2208.30 from any other heading, except 

from heading 22.07. 
2208.40 Products of this subheading shall be produced from origia 
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materials of heading 2207. 	and 22.08. 
2208.50- A change to subheading 2208.50 through 2208.60 from any 
2208.60 other heading. 
2208.70 A change to subheading 2208.70 from any other heading, except 

from heading 22.07, 22.08 or from chapters 09 or 21. 
2208.90 A change to subheading 2208.90 from any other heading. 
22.09 A change to heading 22:09 from any other heading, -except from 

subheading 2915.21. 

Chapter 23 Residues and Waste From the Food Industries; Prepared 
Animal Fodder 

23.01 - 23.03 A change to heading 23.01 	through 23.03 from any other 
heading. 

23.04 A change to heading 23.04 from any other chapter. 
23.05 A change to heading 23.05 from any other heading. 
23.06 A change to heading 23.06 from any other chapter. 

23.07-23.08 A change to heading 23.07 through 23.08 from any other 
heading. 

23.09 A change to heading 23.09 from any other heading, except from 
heading 23.02, 23.04, 23.05, 23.06 or 23.08. 

Chapter 24 Tobacco and Manufactured Tobacco Substitutes 
24.01 Products under this heading shall be deemed to originate in the 

country 	where 	the 	tobacco 	is 	wholly 	obtained 	or 	entirely 
produced through harvesting. 

24.02 A change to heading 24.02 from any other heading, except for 
cut tobacco•  classified under subheading 2403.10. 

24.03 A change to heading 24.03 from any other heading. 

Section V Mineral Products 

Chapter 25 Salt; Sulfur; Earth and Stones; Plastering Materials, Lime 
and Cement 

25.01 A change to heading 25.01 from within that heading or any other 
heading. 

25.02 - 25.22 Products under this .heading shall be deemed to originate in the 
country where all the •materials are wholly obtained or entirely 
produced. 

25.23 A change to headinq 25.23 from any other chapter. 
25.24 - 25.30 Products under this heading shall be deemed to originate in the 

country where all the materials are wholly obtained or entirely 
produced, 

Chapter 26 Ores, Slag and Ash 

26.01 - 26.21 Products under this heading shall be deemed to originate in the 
country where all the materials are wholly obtained or entirely 
produced. 

Chapter 27 • Mineral Fuels, Mineral Oils and Products of Their 
Distillation; Bituminous Substances; Mineral Waxes 

27.01 - 27.09 	• Products Jinder this' heading shan be deemed to originate in the 
country where all the materials are wholly obtained or entirely 
produty=.d. _ 

27.10 A change •to headinq 27.10 from any other headtng. 
27.11-27.13 A change to heading 27.11 	through 27.13 from any other 

heading. 
27.14 Products under this heading shall be deemed to originate In the 

country where all the materials are wholly obtained or entirely 

4  The use of non-originating oil base under heading 27.10 will be allowed for the production of "lubricating oils". 
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produced. 
127.15 
27.16 

A chan e to headin 27.15 from an other headin 
Products under this heading shall be deerried to onginate in the 
country where the electric power is wholly obtained or entirely 

oduced. 

■ 

Sectfon VI Products of the Cherrfical.  or Atlied IndustrIes 

Notes to Section VI: 

For the purposes of the present Section (chapter 28 through 38) goods shall be 
originating when (hey are produced through any process as defined in the folloWing 
definitions: 

1. Chemical Reaction: a "Chemical Reaction" is a process (including 
biochemical processes) that results in a molecule with a new structure ihrough 
the breaking of intra-molecular bonds and the formation of new ones, or 
through the aiteration of the spatial distribution of the atoms in a molecule. The 
tollowing operations are not considered to be chemical reactíons for the 
purposes of the present definition: 

a) dissolution in water or in other solvents; 

b) • the efimínation of solvents, including water; 

c) the addition or elimination of water through crystallization 

2. Purification: purification that eliminates eighty per cent (80%) of existing 
impurities or the reduction or elimination produced by a chemical substance 
with a rninimum degree of purity;  so that the product may be appropriate for 
uses such as: 

a) pharmaceutical substances or food products that meet national or 
intemational pharmacopoeiai standards; 

b) reactive• chemical products for chemical analysis or for laboratory 
use; 

c) elements and components for use in microelectronics; 

d) various optical applications; 

e) human or veterinary use. 

Chapter 28 	inorganic Chemicals; Orgamc or Inorganic Compounds of • 
Prectous Metals, of Rare-Earth Metals, •of Radioactive 
Elements or of Isotopes  

Notes to Chapter 28: 

1. Titrated solutions: titrated solutions are preparations suited for 
analytical, verification or reference purposes, with degrees of purtty or 
proportions guaranteed by the manufacturer. The preparation of titrated 
solutions shaIl confer origin. •  

2:SaPaMtion Of (SOrfieN: the isoiation ur soparation of isomers frnrn R 
• mbdure of isomerS shall confet orlgin. 

28.01- 28.b1 
	

A change tu heading 28.01 through 28.51 from any other 
heading; or chemical rnaction. 
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Chapter 29 
	

Organic Chemicals  
Notes to Chapter 29: 

1. Titrated solutions: titrated solutions are preparations suited for 
analytical, verification or reference purposes, with degrees of purity or 
proportions guaranteed by the manufacturer. The preparafion of titrated 
solutions shall confer origin. 	•• 	• 

2. Separation of IsCrners: the isolation or separation of isomers from a 
mixture of isomers shall confer origin. 

29.01-29.42 A change: tO heading 29.01 through 29.42 from any other 
heading; •or chemical reaction.  

  

Chapter 33 Essontial Oils and Resinoids; Perfumery, CosmetIc or Toilet 
Preparations  

33.01 - 33.07 A change o heading 33.01 through 33.07 from any other 
heading.  

Chapter 31 Fertilizers•  
A change to heading 31.01 from any other heading. 
A change to subheading 3102.10 through 3102.29 from any other 
heading.  
A change to subheading 3102.30 from any other heading. 
A change to subheading 3102.40 from any other subheading. 
A change to subheading 3102.50 from any other heading. 
A change to subheading 3102.60 through 3105.90 from any other 
subheading.  

31.01 

3102.30 
3102.40 
3102.50 

3102.10- 
3102.29 

3102.60- 
3105.90 

Chapter 32 	Tanning or Dyeing Extracts; Tannins and Their Derivatives; 
Dyes, Pigments and Other Coloring Matter; Paints and 
Varnishes; Putty and Other Mastics; Inks  

Notes to Chapter 32: 

1. Titrated solutions: titrated solutions are preparations suited for 
analytical, verification or reference purposes, with degrees of purity or 
proportions guaranteed by the manufacturer. The preparation of titrated 
solutions shall confer origin. 

2. Separation of isomers: the isolation or separation of isomers from a 
mixture of isomers shall cohfer origin.  

32.01 -32.15 	A change to heading 3201. 	through 32.15 from any other 

o 
) 

Note to Chapter 33: 

•Separation of isorners: the isolation or separation of isomers from a 
modure of isomers shall confer origin.  

Cha ter 30 Pharmaceutical Products 
30.01-30.06 A change to heading 30.01 	through 

headin•. 
30.06 from any other 

Chapter 34 Soap, 	Organic 	Surface-active 	Agents, 	Washing 

Preparations, 	Lubricating 	Preparations, 	Artificial Waxes, 
Prepared 	Waxes, 	Polishirg 	or 	Scouring 	Preparations, 
Candles 	and 	Simitar Articles, 	Modeling 	Pastes, 	"Dental 

• VVaxes" and Dental Preparations with a Basis of Plaster 
34.01 	• A change to heading 34.01 from any other heading. 

3402.11- 	• A change to subheading 3402.11 through 3402.19 from any 
3402.19 other subheading. 
3402.20 A change to subheading 3402.20 from any other subheading, 



except from subheading 3402,90, 3402.11, 3402.12, 3402.13 
and 3402.19. 

3402.90 A change to subheading 3402,90 from any other heading. 

34.03 -34.06 A change to heading 34.03 through 34.06 from any other 
heading. 

E 34.07 A change to heading 34.07 from any other heading. . 

Chapter 35 Albuminoldal Substances; Modified Starches; Glues; 
Enzymes 

35.01-35.07 A change to,heading 35.01 through 35.07 from any other 
heading. 

Chapter 36 Explosives; Pyrotechnic Products; Matches; Pyrophoric 	-1  
Alloys; Certain Combustible Preparations 

36.01 - 36.04 A change to heading 36.01 	through 36.04 from any other 
heading. 

36.05 A change to heading 36.05 from any other heading, except from 
wooden match splints of subheading 4421.90. 

36.06 A change to heading 36.06 from any other heading. 

Chapter 37 Photographic or Cinematographic Goods 
37.01 A change to heading 37.01 from any other heading, except from 

heading 37.02. 
37.02 A change to heading 37.02 from any other heading, except from 

heading 37.01. 
37.03 A change to heading 37.03 from any other headinq. 
37.04 - 37.07 A change to heading 37.04 through 37.07 from any other 

heading. 

Chapter 38 Miscellaneous Chemical Products 
38.0 	- 38.22 A change to heading 38.01 	through 38.22 from any other 

heading. 
3823.11- A change to subheading 3823.11 through 3823.70 from any 
3823.70 other subheading. 
3824.10- A change to subheading 3824,10 through 3824.90 from any 
3824.90 other subheading. 
38.25 A change to heading 38.25 from any other chapter, except from 

chapter 28 through 37, 40 or 90. 

Section VII Plastics artd Articles Thereore; Rubber and Articles Thereof 

Chapter 39 P asticsiand Artieles Thereof 
39-01 - 39.03 A chabge to heading 39.01 through 39.03 from any-  other 

heading; or chemical reaction. 
3904.10 

• 

A change to subheading 3904.10 from any other heading; or 
cherniçal reaction. 

3904.21- 
3904.22 

A change to subheading 3904.21 through 3904.22 from any 
other subheading. 

3904.30- 
3904.90 

A •change to subheading 3904.30 through 3904.90 from any 
other heading; or chemical reaction. 

39,05 - 39.11 A •change to heading 39.05 through 39,11 	from any other 
heading; or chemical reaction. 

39.12 - 39.19 A change to heading 39,12 through 39.19 from any other 
headine. 

39.20 A change to heading 39.20 from any other heading. The 
production of plates, sheets, slabs and strips, laminated or rolled 
wittiplastic materials under this heading confers origin. 

39.21 - 39.26 A change to heading 39,21 	through 39.26 from any other 
heading. 
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Chapter 40 Rubber and Articles Thereof 
Products under this heading shall be deemed to originate in the 
country where all the materials are wholly obtained or entirely 
produced.  

40.02 - 40.17 
	

A change to heading 40.02 through 40.17 from any other 
heading.  

Sectlon VIII Raw Hldes and SkIns, Leather, FurskIns and Articles Thereof; 
Saddlery and Harness; Travel Goods, Handbags and Similar Containers; 
Articles of Anima/ Gut 

40.01 

Chapter 41 Raw Hides,and Skins (Other Than Furskins) and Leather 
41.01 --41.03 A change to heading 41.01 	through 41.03 from any other 

heading. 
41.04 - 41.07 A change to heading 41.04 through 41.07 from any other 

heading, allowing the use of non-originating "wei blue" hides or 
skins. 

41.12-41.15 A change to heading 41.12 	through 41.15 from any other 
heading. 

Chapter 42 Articles of Leather; Saddlery and Harness; Travel Goods, 
Handbags and Slmilar Containers; Articles of Animal Gut 

42.01 A change to heading 42.01 from any other heading. 
42.02 A change to heading 42.02 from any other heading, provided that 

the good is both cut (or knit to shape) and sewn and assembled 
in the territory of one or both of the Parties. 

42.03 - 42.06 A change to heading 42.03 through 42.06 from any other 
heading. 

Chapter 43 	TFurskins and Artificial Fur; Manufactures Thereof  
43.01 -43.04 IA change to heading 43.01 through 43.04 from any other 

heading.  

Section Ix Wood and Articles of Wood; Wocd Charcoal; Cork and Articles of 
Cork; •  Manufactures of Straw, of Esparto or of Other Plaiting Materials; 
Basketware and Wickerwork 

Chapter 44 •Wood and Articles of Wood; Wood Charcoal 
44.01 -41.03 Products under this heading shall be deemed to originate in the 

country yvhere all,the materials are wholly obtained or entirely 
produced 	•  

44.04 	• A change to headinq 44.04 from any other heading. 
44.05 Producfts underThis heading shall be deemed to originato in the 

country where all the materials are wholly obtained or entirely 
produced. 

44.06-44.21 
• 

A change to heading 44.06 through 44.21 from any other 
headin_g. 

Chapter 45 •Cork and Articles of Cork 	•  

45.01 	• Products undef this heading shall be deemed to originate in the 
country where the cork is wholly obtained or entirely produced. 

45.02 A change to heading 45.02 from any other heading. 
4503.10- A change to subheading 4503.10 through 4504.90 from any 
4504.90 other aubhoading. 	 • , 

46.01-46.02 

Chapter 46 Manufactures of Straw, of Esparto or of Other Plaiting 
Materials; Basketware and Wickerwork  
Products under these headings shall be deemed to originate in 
•the country where the materials are wholly obtained or entirely 
produced. 	  
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Section X Pulp of Wood or of other Fibrous Cellulosic Material; Waste and 
Scrap of Paper or Paperboard; Paper and Paperboard and Articles Thereof 

Chapter 47 Pulp of Wood or of Other Fibrous Cellulosic Material; Waste 
and Scrap of Paper or Paperboard 

47.01 -47.07 A change to heading :47.01 	through 47.07 from any other 
heading. 	-. 

Chapter 48 Paper and Paperboard; Articles of Paper Pulp, of Paper or of 
Paperboard . -- 

48.01 - 48.15 A change 16 heading 48.01 through 48.15 from any other 
heading. 	• 

48.16 A change to heading 48.16 from any other heading, except from 
headinq 48.09. 

48.17 A change to heading 48.17 from any other heading. 
4818,10- The Parties did not agree a specific rule of origin for goods under 
4818.30 'these subheadinqs. 
4818.40- A change to subheading 4818.40 through 4818.90 from any 
4818.90 other heading. 
4819.10- A change to subheading 4819.10 through 4823.40 from any 
4823.40 other heading. 
4823.51 A change to subheading 4823.51 from any other heading, except 

from subheading 4811.90. 
4823.59- A change to subheading 4823.59 through 4823.90 from any 
4823.90 other heading. 

Chapter 49 Printed Books, Newspapers, Pictures and Other Products of 
the Printinq Industry; Manuscripts, Typescripts and Plans 

49.01 - 49.11 A change 	to heading 49.01 	through 49.11 	from 	any other!  
chapter. 

Section Xl Textiles and Textile Articles 

Chapter 50 Silk 
50.01 - 50.03 Products under this heading shall be deemed to originate in the 

country where the silk is wholly obtained or entirely produced. 
50.04 - 50.05 A change •to heading 50.04 through 50.05 from any other 

heading. 
50.06 A change to heading 50.06 from any other heading, except from 

heading 50.04 or 50.05. 
50.07 A change to heading 50.07 from any other heading. 

Chapter 51 Wool, rine or Coarse Animat Hair; Horsehair Yarn and 
•Woven Fabric 

• 51.01 - 51.05 

• 

Products under this heading shall be deemed to originate in the 
country where the wool or fine or coarse animal hair is wholly 
obtained or entirely produced. 

51.06-51.08 
• 

•A change to heading 51.06 through 51.08 from any other 
heading. 

51.09 A change to heading 51.09 from any other heading, except 
headings 51.06 through 51.08. 

51.10-51.13 A change to heading 51.10 through 51.13 from any other 
heading 

Chapter 52 Cotton 
52.01 - 52.03 Products under this heading shall be deemed to originate in the 

country where the• cotton is wholly obtained or entirely produced. 
52.04 A change to heading 52.04 from any other heading. 
52.05- 52.06 A change to heading 52.05 through 52.06•  from any other 

heading. 



52.07 A change to heading 52.07 from any other heading, except from 
heading 5205. through 52.06.  

 

52.08- 52.12 A change to heading 52.08 through 52.12 from any other 
heading.  

  

Chapter 53 Other Vegetable Textlle Fibers; Paper Yarn and Woven 
Fabrics of Paper Yarn 

53.01 - 53.05 	-- Products under this heading shall be deemed to originate in the 
country where the vegetable textile fibers are wholly obtained or 
entirely preduced. 

53.06 - 53.11 A changé to heading 53.06 through 	53.11 	from 	any other 
heading. 

Chapter 54 Man-Made Filaments 
54.01 - 54.05 A change to heading 54.01 	hrough 54.05 from any other 

heading. 
54.06 A change to heading 54.06 from any other heading, except from 

heading 54.02 through 54.05. 
5407.10 A change to subheading 5407.10 from any other heading. 
5407.20 A change to subheading 5407.20 from any other chapter. 
5407.30- 
5407.94 

A change to subheading 5407.30 through 5407.94 from any 
other heading. 

54.08 A change to headinq 54.08 from any other heading. 

Chapter 55 Man-Made Staple Fibers 
55.01 -55.10 A change to heading 55.01 through 55.10 from any other 

heading. 
55.11 A change to heading 55.11 from ary other heading, except from 

heading 55.09 or 55.10. 
55.12 - 55.16 A change to heading 55.12 through 55.16 from any other 

heading. 

Chapter 56 Wadding, Felt and Nonwovens; special Yarns; Twine, 
Cordage, Rapés and Cables and Articles Thereof 

56.01 -5.6.09 A change to heading 56.01 through 56.09 from any other 
headirig. . 

Chapter 57 Carpets and Other Textile Floor Coverings 
57.01 - 57.05 A change to heading 57.01 through 57.05 from 

heading. 
any other 

Chapter 58 Special Woven Fabrics; Tufted Textile Fabrics; Lace; 
Tapestries; Trimmings; Embroidery 

58.01 - 58.11 A change to heading 58.01 through 58.11 from any other 
heachng 

Chapter 59 Impregnated, Coated, Coverect or Laminated Textile Fabrics; 
Textile Articles of a Kind Suitable For Industrial Use 

59.01 - 59 11 A change to heading 59.01 through 59.11 	from any other 
•heading. 

Chapter .60 	• Knittoci or Crocheted rabrics 
60.01 - 60.06 

• A change to heading 60.01 	through 60.06 from any other 

Chapter 61 
• 

•Articles •of •Apparel and Clothing Accessories, Knitted er 
Croc heted 

61.01 - 61.17 Production frorn non-originating yarn. 

(Thl 

60 



Chapter 63 

63,01 - 63.05 
63.06 - 63.07 

63.08 - 63.10 

Other Made Up Textlle Articles; Sets; Worn Clothing and 
Worn Textile Articies; Raqs  
Production from non-originating yarn. 
A change to heading 63.06 through 63.07 from any other 
heading.  
Production from-non-originating yarn. 

1

Chapter 62 

62.01 - 62.17 

  

 

Articles of Apparel and Clothing Accessories, Not Knitted or 
Crocheted 

 

Production from non-originating yarn. 

  

Section XII Footwear, Head,gear, Umbrellas, Sun Umbrellas, Walking-StIcks, 
Seat-Sticks, WhIps, Riding-Crops and Parts Thereof; Prepared Feathers and 
ArtIcIes Made Therewith; Artificlal Flowers; Articles of Human Hair 

Chapter 64 footwear, Gaiters and the Like; Parts of Such Articles 
64.01 - 64.05 A change to heading 64.01 	through 64.05 from any other 

heading, 	except 	uppers 	(forrned 	uppers) 	for 	shoes 	from 
subheading 6406.10. 

64,06 A chanqe to heading 64.06 from any other chapter. 

Chapter 65 Headgear and Parts Thereof 
65.01 - 65.07 A change to heading 65.01 through 

heading. 
65.07 from any other 

Chapter 66 Umbrellas, Sun Umbrellas, Walking-Sticks, Seat-Sticks, 
Whíps, Riding-Crops and Parts Thereof 

66.01 -66.03 A change to heading 66.01 	through 66.03 from any other 
heading. 

Chapter 67 Prepared Feathers and Down and Articles Made of Feathers 
or of Down; Artificial Flowers; Articles of Human Hair 

67.01 - 67.04 A change to heading 67.01 	through 67.04 from any other 
headínq. 

Section XIII Articles • of Stone, Plaster, Cement, Asbestos, Mica or Similar 
MaterialS; CeramIc Products; Glass and Glassware 

Chapter 68 Articles of Stone, Plaster, Cement, Asbestos, Mica or Similar 
Materials 	' 

68.01 - 68.06 A change to heading 68.01 through 68.06 from any other 
chaptiar. 

68:07 
• 
A chgnge to heading 68.07 from any other chapter, except from 
heading 27.08, 27.13, 27.14 or 27.15. 

68.08 - 68.11 A change to heading 68.08 through 68.11 from any other 
chapter. 

6812.10 	• A change to subheading 6812,10 from any other heading. 
6812.20- 
6812.90 

A change to subheading 6812,20 through 6812.90 from any 
other subheading. 

68.13 	• A change to headinq 68,13 from any other heading. 
68.14 - 68.15 

• 
A change to heading 68.14 through 68.15 from any other 
heading. •  

Chapter 69 

 

Ceramic Products 

 

69.01 -69i4 

 

A change to heading 69.01 through 69.14 from any other 
chapter.  

 

   

Chapter 70 
	

Glass and Glassware 
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70.01 - 70.18 A 	change to 	heading 	70.01 	through 	70.18 	from 	any 	other 
heading, 

7019.11- A change to subheading 7019.11 	through 7019.90 from any 
7019.90 other subbeading. 
70.20 A change to heading 70.20 from any other heading. 

SectIon XIV Natural or Cutitured Pearts.  , Precious or Semi-precious Stones, 
Prec/ous Metals, Metals Clad wIth Precious Metal, and Articles Thereof; 
ImItatIon Jewelry; CoIn 

Chapter 71 Natural or Cultured Pearls, Precious or Semi-Precious 
Stones, Precious Metals, Metals Clad with Precious Metal, 
and Articles Thereof; Imitation Jewelry; Coin 

71.01 - 71.06 Products of this heading shall be deemed to originate in the 
country where they al'e wholly produced or entirely obtained. 

71.07 A change to heading 71.07 from any other heading. 
71.08 'Products cif this heading shall be deemed to originate in the 

bountry where they are entirely produced or wholly obtained. 
71.09 A change to heading 71.09 from any other heading. 
71.10 

• 
Products of this heading shall be deemed to originate in the 
country where they are wholly obtained or entirely produced. 

71.11 • A change to heading 71.11 from any other heading. 
71.12 

• 
Products of this •heading shall• be deemed to originate in the 
country where they are entirely produced or wholly obtained. 

71.13 - 71.18 A change to heading 71.13 through 	71.18 from any other 
heading. 

Section XV Base Metals and Articles of Base Meta! 

Chapter 72 tron and Steel 
72.01 - 72.04 A change to heading 72.01 	through 72.04 from any other 

heading. 
72.05 	• A change to heading 72.05 from any other heading except 

heading 72.04. 
A change to headinq 72.06 from any other heading. 72.06 	• 

72.07 • A change to heading 72.07.from any other heading, except from 
heading 72.03 or 72.04. 

72.08 - 72.09 A change to heading 72.08 through 72.09 from any other 
heacling..• 	' 

72.10• A change to headinq 72.10 from any other heading. 
72.11 A change to heading 72.11 from any other heading, except from 

headiffi 72.08 ot 72.09. 
72.12 A charige to heading 72.12 from any other heading. 
72.13-72.17 A change to heading 72.13 through 72.17 from any other 

heading, excepttron1 heading 72.03 and 72.04. 
72.i8-72.19 A change.  to heading 72.18 through 72.19 from any other 

heading. 
72.20 

• 
• A change to heading 72.20 from any other heading, except from 
heading 72.19. 

72.21 - 72.25 A change-  to heading 72.21 through 7225 from any other 
heading.• 	- 

72.26 	• A changelo heading 72.26 from any other heading, except from 
heading 72.25.  
•A change to heading 72.27 through 72.29 from any other 
heading. 	. 

7127 - 72.29 

Chapter 73 Artictes of Iron or Steel 
73.01 -73.11 A change to heading 73.01 	through 73.11 	from any other 

heading. •  

73.12 A change to headinq 73.12 from any other heading, except from 
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82.01 -82.15 A change• to heading 82.01 through 82.15 from any other 
heading.  

Chapter 81 
8101.10- 
8113.00 

Otherjaase Metals; Cerrnets; Articles Thereof  
A changetersubheading 810110 through 8113.00 from any 
other suhheading. 	•  

Tools, Implements, Cutlery, Spoons and Forks, of Base 
•Metal; Parts Thereof of Base Metal  

Chapter 82 

Note for Chapter 82: 

Handles of base metal used in the production of a good of this Chapter shall be 
disregarded in determininq the origin of that good.  

heading 72.03 and 72,04. 
73.13 A change to heading 73.13 from any other heading. 
73.14 A change to heading 73.14 from any other heading, except from 

heading 72.03. 
73.15 - 73.20 A change to heading 73.15 through 73.20 from any other 

heading. 	, 
7321.11 A change to subheading 7321.11 from any other subheading. 
7321.12- 
7321.90 

A change to subheading 7321.12 through .7321.90 from any 
other heading. 

73.22 - 73.26 A change lo • heading 73.22 through 	73.26 from any other 
heading. 	, 

Chapter 74 Copper and Articies Thereof 
74.01 - 74.19 A change to heading 74.01 through 74.19 from any other 

headingr  

Chapter 75 Nickel and Articles Thereof 
75.01 - 75.08 A change to heading 75.01 

heading. 
through 75.08 from any other 

Chapter 76 Aluminum and Articles Thereof 
76.01-76.06 A change to heading 76.01 	through 76.06 from any other 

• heading. 
7607.11 A change to subheading 7607.11 from any other heading. 
7607.19- A change to subheading 7607.19 through 7607.20 from any 
7607.20 other heading. 
76.08 - 76.16 A change to heading 76.08 through 76.16 from any other 

heading. 

Chapter 78 
78.01-78.06 

Lead and Articles Thereof 
A change to heading 78.01 through 78.06 from any other 
heading.  

  

Chapter 79 • Zinc and Articles Thereof 
79.01-79.07 

• 
A change to heading 79.01 •through 
heading. 

79.07 from any other 

Chapter 80 	• Tin and Articles Thereof 	•  

80.01-80.07 A change to heading 80.01 	through 
headinci. 	 •  

80.07 from any other 

Chapter 83 Miscellaneous Articles of Base Metal 
83.01 -63.11 

• 
A change to heading 83.01 through 83.11 
heading. 

from any other 
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Section XVI Machinely and MechanIcal Appliances; Electrical Equipment; 
Parts Thereof; Sound Recorders and Reproducers, Televislon image and 
Sound Recorders and Reproducers, and Parts and Accessorles of Such 
Articles 

Note to Section XVI: 

With respect to the products of Chapters 84 and 85 where these products are 
assembled from parts, the following processes will not confer origin: operations 
which consist solely of welding,,soldering, fastening, riveting, bolting and like 
operations, or otherwise putting together of all finished parts or components to 
constitute a finished product., 

Chapter 84 Nuclear 	Reactors, 	Boilers, 	Machinery 	and 	Mechanical 
Appliances; Parts Thereof 

8401.10- A change to subheading 8401.10 through 8401.30 from any 
8401.30 other subheading. 
8401.40 A change to subheading 8401.40 from any other heading. 
8402.11- A change to subheading 8402.11 through 8402.20 from any 
8402.20 other subheading. 
8402.90 A change to subheading 8402.90 from any other heading. 
8403.10 A change to subheading 8403.10 from any other subheading. 
8403.90 A change to subheading 8403.90 from any other heading. 
8404.10- A change to subheading 8404.10 through 8404.20 from any 
8404.20 other subheading. 
8404.90 A cliancie to subheadinq 8404.90 from any other heading. 
8405.10 A change to subheading 8405.10 from any other subheading. 
8405.90 A change to subheadinq 8405.90 from any other heading. 
84.06 A chanqe to heading 84.06 from any other heading. 
84.07 - 84.08 A change to heading 84.07 through 84.08 from any other 

heading. 
84.09 A change to heading 84.09 from any other chapter. 
84.10 A change to heading 84.10 from any other heading. 
8411.11- A change to subheading 8411.11 through 8411.82 from any 
8411.82 other subheading. 
8411.91- A change to subheading 8411.91 through 8411.99 from any 
8411.99 other heading. 
8412.10- A change to subheading 8412.10 through 8412.80 from any 
8412.80 other subheading.. 
8412.90 A change "to subheading 8412.90 from any other heading. 
8413.11- A change to subheading 8413.11 through 8413.82 from any 
8413.82 other subheading. 

._ a )chenge to subheading 8413.91 through 8413.92 from any 
8413.9z othenteading. 	 f 

8414.10- A change to subheading 8414.10 through 8414.80 from any 
8414.80 other súbheading. 
8414.90 	, A change to subheading 8414.90 from any other heading. 
84.15 A change to heading 84.15 from any other heading. 
8416.10- A change •to subheading 6416.10 through 8416.30 from any 
8416.30 other subheading. 
8416.90 A change to subheading 8416.90 from any other heading, 
8417.10- 	- A change to subheading 8417.10 through 8417.80 from any 
8417.80 other subheading. 	. 
8417.90. 	• :A 	hge to subheading 8417.90 from any other heading. 
8418.10- A change to subheading t3418.10 through 8418.69 from any 
8418.69 other Subheading out of the group, except from subheading 

8418.91. 
8418.91- A change to subheading 8418.91 through 8418.99 from any 
8418.99 other heading. 
8419.11- A change to subheading . 8419.11 through 8419.89 from any 
8419.89 other subheading. 
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8419.90 A change to subheading 8419.90 from any other heading: 
8420.10 A change to subheading 8420.10 from any other subheading. 
8420.91- 
8420.99 

A change to subheading 8420.91 through 8420.99 from any 
other headirig. 

8421.11- 
8421.39 

A change to subheading 8421.11 through 8421.39 from any 
other subheading. 	. 

8421.91- 
8421.99 

A change to subheading 8421.91 through .8421.99 from any 
other heading. 

8422.11 A change to subbeading 8422.11 from any other heading. 
8422.19- A change .to Subheading 8422.19 through 8422.40 from any 
8422.40 other subheading. 
8422.90 A change to subheading 8422.90 from any other heading. 
8423.10 A change to subheading 8423.10 from any other subheading. 
8423.20- A change to subheading 8423.20 through 8423.89 from any 
8423.89 other subheading.• 
8423.90 A change to subheading 8423.90 from any other heading. 
8424.10- A change to subheading 8424.10 through 8424.89 from any 
8424.89 other subheadina. 
8424.90 A change to subheadinq 8424.90 from any other heading. 
84.25 - 84.30 A change to heading 84.25 through 84.30 from any other 

heading. 
84.31 A chanqe to heading 84.31 from any other chapter. 
8432.10- A change to subheading 8432.10 through 8432.80 from any 
8432.80 other subheading. 
8432.90 A change to subheading 8432.90 from any other heading. 
8433.11- A change to subheading 8433.11 through 8433.60 from any 
8433.60 other subheading. 
8433.90 A change to subheading 8433.90 from any other heading. 
843410r A change to subheading 8434.10 through 8434.20 from any 
8434.20 other subheading. 
8434.90 A chanqe to subheading 8434.90 from any other heading. 
8435.10 A chanqe to subheadinq 8435.10 from any ether subheading. 
8435.90 A change to subheading 8435.90 from any other heading. 
8436.10- A change to subheading 8436.10 through 8436.80 from any 
8436.80 other subheading. 
8436.91- A change to subheading 8436.91 through 8436.99 from any 
8436.99 other heading. 
8437.10- A change to subheading 8437.10 through 8437.80 from any 
8437.80 other subheadinq,. 
8437.90 A change to subheadinq 8437.90 from any other heading: 
8438.10- A change to subheading 8438.10 through 8438.20 from any 
8438.20. other s;úbheading. •  

6438.30 A cheii~bheading-8438:30 from any other heading. 
8438.40- A change: to subheading 8438.40 through 8438.80 from any 
8438.80 	• other subheading. 
8438.90 	• A change to subheading 8438.90 from any other heading. 
8439.10- A change to subheading .8439.10 through 8439.30 from any 
8439.30 other subheading. 
8-439.91- A change to subheading 8439.91 through 8439.99 from any 
8439.99 other heading. • 
-8440.10. A change to subheadinq 8440.10 from any other subheading. 
8440.90 A change.to subheading 8440.90 from any other heading. 
8441.10- A change to subheading 8441.10 through 8441.80 from any 

. 8441.80 other subheading. 
8441.90 A change to subheadinq 8441.90 from any other heading. 
8442.10- A change to subheading 8442.10 through 8442.30 from any 
8442.30 other subheading. 
8442.40- A change to subheading 8442.40 through 8442.50 from any 
8442.50 other heading. 
8443.11- A change to subheading 8443.11 through 8443.60 from any 
8443.60 other subheading. 
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8443,90 A change to subheading 8443.90 from any other heading. 
84.44-84.47 A change to heading 84.44 through 84.47 from 	any 	other 

heading. 
8448.11- 
8448.19 

A change to subheading 8448.11 through 8448.19 from any 
other subheading. 

8448.20- A change to subheading 8448.20 through 8448.59 from any 
8448.59 other hearlind. 
84.49 A change to heading 84.49 within that heading or from any other 

heading. 
84.50 A chanqe to heading 84.50 from any other heading. 
8451.10- A change'to subheading 8451.10 through 8451.80 from any 
8451.80 other subheadinq. 
8451.90 A chanqe to subheadinq 8451.90 from any other heading. 
8452.10- A change to subheading 8452.10 through 8452.29 from any 
8452.29 other subheading. 
8452.30- A change to subheading 8452.30 through 8452.90 from any 
8452.90 other heading. 
8453.10- A change to subheading 8453.10 through 8453.80 from any 
8453.80 other subheading. 
8453.90 A change to subheadinq 8453.90 from any other heading. 

• 8454.10- A change to subheading 8454.10 through 8454.30 from any 
8454.30 other subheading. 
8454.90 	• A chanqe to subheadinq 8454.90 from any other heading. 
8455.10- A change 	subheading 8455.10 through 8455.30 from any •to 
8455.30 óthet subheading. 

• 8455.90 A change to subheading 8455.90 from any other headínq. 
84.56 - 84.65 A changé •to heading 84.56 through 84.65 from any other 

heading. 
84.66 A change to heading 84.66 from any other chapter. 
8467.11- A change to subheading 8467.11 through 8467.89 from any 
8467.89 	• other subheading. 
8467.91- A .change to subheading 8467.91 through 8467.99 from any 
8467.99 other heading

• 	
. 

8,468.10 •A. change - to subheading 8468.10 through 8468.80 from any 
8468.80 	• other stibheading. 	 •  

8468.90 kchange to subheading 8468.90 from any other heading. 
84.69 - 84.72 A:  change to heading 84.69 through 84.72 from any other 

• heading. • 	. 	. 
8473.10- 	• A change to -  subheading 8473.10 through 8473.50 within that 
8473.50 subheadihq ortrbm any other subheadinq. • 
8474.10- • .A •Changé .to• subheading 8474.10 through 8474.80 from any 
•8474.80 	• óther sUbheadind 
8474.90 • Achafícield subheading 8474.90 from any other heading. . 
M75.1-6- A change - to subheading 8475.10. through 847529 from any 
8475.29 	• other Subheading. 
8475.90 Achange o subheading .8475.90 from any other heading. 
84.76 Athancje to headinq 84.76 from any other heading. 
8477.10- 	• A change • to • subheading 8477.10 through 8477.80 from any 
8477.80 other subheading. 
8477.90 A chahge,to subheading 8477.90Irom any other heading. 
847Q.10 , A chanqe to subheadinq 8478.10-from any other subheading. 
8478.90 Athange•to subheading 8478.90trom any other heading. 
8479.10- A change to subheading 847910 through 8479.89 from any 
8479.89 Other Striiheading. - 
8479.90 A•Cbange to subheadinq 8479.90 from any other hearling. . 
84.80 A Ohange totteading 84.80•frbm •any other heading. 
8481.10- A ••change to . subheading 8481.10 through 8481.80 from any 
8481.80 ciihéé subheadin-q. 	•  

-8481.90 A change to subheading 8481.90 from any other heading. 
84.82 A change to headinq 84.82 from any other heading. 
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8483.10- 	A change to subheading 8483.10 through 8483.60 from any 
8463.60 
	

other subheading.  
8483.90 
	

A change to subheading 8483.90 from any other heading. 
84.84 
	

A chanqe to a heading 84.84 from any other heading. 
84.85 
	

A change to heading 84.85 from any other chapter. 

Chapter 85 ElectrIcal 	Machlnery 	and 	EquIpment and 	Parts Thereof; 
Sound Recorders and Reproducers, Television Image and 
Sound 	Recorders 	and 	Reproducers, 	and 	Parts 	and 
Accessories of Such Articles 

85.01 - 85.02 A change •tó heading 85.01 	through 85.02 from any 	other 
headino 	' 

85.03 A change to heading 85.03 from any other chapter. 
8504.10- 
8504.50 

A change to subheading 8504.10 through 8504.50 from any 
other subheading. 

8504.90 A change to subheading 8504.90 from any other heading. 
8505.11- 
8505.30 

A change to subheading 8505.11 through 8505.30 from any 
other subheading. 

8505.90 A change to subheading 8505.90 from any other heading. 
8506.10- 
8506.80 

A change to subheading 8506.10 through 8506.80 from any 
other subheading. 

8506.90 A change to subheading 8506.90 from any other heading. 
8507.10- 
8507.80 

A change to subheading 8507.10 through. 8507.80 from any 
other subheading. 

8507.90 A change to subheading 8507.90 from any other heading. 	. 
85.09-85.13 A change to heading 85.09 through 85.13 from any other 

heading. 
8514.10- 
8514.40 

A change to subheading 8514.10 through 8514.40 from any 
other subheading.  

8514.90 A chanqe to subheadinq 8514.90 from any other heading. 
8515.11- 
8515.80 

A change to subheading 8515.11 through 8515.80 from any 
other subheading. 

8515.90 A chanqe to subheading 8515.90 from any other heading. 
,8516.10- 
8516.50 

A change to subheading 8516.10 through 8516.50 from any 
other subheading. 

8516.60 

• 

A change to subheading 8516.60 from any other subheading, 
except furniture, whether or 'not assembled, cooking chambers, 
whether or not assembled, and the upper panel, whether or not 
with 	heating 	or 	control 	elements, 	classified 	in 	subheading 
8516.90.. 

8516.71- 
8516.90 

A change to subheading 8516.71 through 8516.90 from any 
other heading. 	•  

85,17 - 85.21 	• A chainge to-rheading..85.17,through :85.21 	from • any other 
headino. 

8522 A change to heading 85.22 from any other chapter. 
85.23 - 85.28 A change to heading 85.23 through 85.28 from any other 

heading. 
85.29 A change to heading 85.29 from any other chapter. 

	

8530.10- 	• 

	

8530.80 	. 
A change to subheading 8530.10 through 8530.80 from any 
other subheading. 

8530.90 . 	• A change to subheading 8530.90 from any other heading. 
85,31-85.32 

'• 
A change to heading 85.31 through 85.32 	from any other 
heading. 

8533.10- 
8533.40 • 

A change to subheading 8533.10 through 8533.40 from any 
other subheading. 

8533.90 A•changeto subheading 8533.90 from any other heading. 
85.34 A change to heading 85.34 within that heading or from any other I 

heading. 	•.'' 
85.35-85.37 	• A change to 'heading 85.35 through 85.37 from any other 

heading. 
85.38 A change to heading 85.38 from any other chapter. 



8539.10- 
8539.49 

A change to subheading 8539.10 through 8539.49 from any 
other subheading. 

8539.90 A change to subheading 8539.90 from any other heading. 
85.40 A change to heading 85.40 from any other heading. 
8541.10- A change to subheading 8541.10 through 8541.60 within that 
8541.60 subheading or from any other subheading. 
8541.90 A change,to subheading 8541.90 from any other heading. 
85.42 A change to heading 85.42 within that heading or from any other 

heading. 
8543.11- A change to, subheading 8543.11 through 8543.89 from any 
8543.89 other subheading. 
8543.90 A change to subheading 8543.90 from any other heading. 
85.44 - 85.48 A change to heading 85.44 through 	85.48 from any other 

heading. 

Section XVII Vehicles, Aircraft, Vessels and Associated Transport Equipment 

Note to Section XVII: 

With respect to the products of Chapter 87 where these products are assembled 
from parts, the following processes will not confer origin: operations which consist 
solely of welding, soldering, fastening, riveting, bolting and like operations, or 
otherwise putting together of all finished parts or components to constitute a 
finished product. 

Chapter 86 
• 
Railway or Tramway Locomotives, Rolling-Stock and Parts 
Thereof; •Railway or Tramway Track Fixtures and Fittings 
and 	Parts 	Thereof; 	Mechanical 	(Including 	Electro- 
Mechanical) Traffic Signaling Equipment of all kkids. 

86.01 -86.09 
• 

A change to heading 86.01 •through 86.09 from any other 
heading. 

Chapter 87 Vehicles Other Than Railway or Trarnway Rotling-Stock, and 
Parts and Accessories Thereof 

87.01 -8707 • 
• 

A change to heading 87.01 •through 87.07 from any other 
heading. 	•  

A change to headinq 87.08 from aother chapter. 	' 87.08 	• 
8709.11- 
8709.19 

A change to subheading 8709.11 through 8709.19 from any 
other Spbheadin9. 

8709.90 A change to subheading 8709.90 from any other heading. 
87.10 - 87.13 A chaage to heading 87.10 through 87.13 from any other 

87.14 A change to heading 87.14 from •any other cha ter. 
87.15 A chancje toTheading 87,15 from afty other heading. 
8716.10- 	• 
•8716.80 

A change• to subheading 8716.10 through 8716.80 from any 
other subheading. 

•8716.9 0  A change to subheading 8716.90,from any other heading. 

Chapter 88 Aircraft, Spacecraft, and Parts Thereof 
88.01 - 88.02 A change to heading 88.01 through 88.02 from any other 

heading. 
88.03 • A change to heading 88.03 from any other chaptet. 
88.04 - 88.05 	• A•change•to heading 88.04• through 88.05 from any. other 

heading. 

Chapter 89 Ships, Boats and Floating Structures 
89.01 -89.08 

• 
•A change to heading 	89.01 	through 89.08 
heading. 

from any other 

%). 
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Section XVIII OptIcal, PholographIc, Clnematographic, Measuring, Checking, 
PrecIslon, Medlcal or Surgical Instruments and Apparatus; Clocks and 
Watches; Muslcal Instruments; Parts and Accessorles Thereof 

Note to Section XVIII: 

With respect to the products of Chapters 90 and 91 where these products are 
assembted from parts, the following processes will not confer origin: operations 
which consist solely of weldingr-soldering, fastening, riveting, bolting and like 
operations, or otherwise puttIng together of all finished parts or components to 
constitute a finished product.,  

Chapter 90 Optical, Photographic, Cinematographic, Measuring, 
Checking, Precision, Medical or Surgical Instruments and 
Apparatus; Parla and Accessories Thereof 

90.01 - 
90.09 

.A change to heading 90.01 through 90.09 from any other 
heading. 	•  

9010.10- 
9010.60 

A change to subheading 9010.10 through 9010.60 from any 
other subheading. 

9010.90 A change to subheading 9010.90 from any other heading. 
9011.10- 	• 

9011.80 
A change to subheading 9011.10 through 9011.80 from any•  
other subheading. 

9011.90 A chan9e to subheading 9011.90 from any other heading. 
9012.10 A change to subheading 9012.10 from any other subheading. 
9012.90 A chan e to subheadinq 9012.90 from any other heading. 
90.13- 90.14 A change to heading 90.13 through 90.14 from any other 	. 

heading. 

	

9015.10- 	• 

	

9015.80 	i 
A change to subheading 9015.10 through 9015.80 from any 
other subheading. 

9015.90 A change to subheading 9015.90 from any other heading. 
90.16 A change to heading 90.16 from any other heading. 
9017.10- 
9017.80 

A change to subheading 901710 through 9017.80 from any 
other subheading. 

• 9017.90 A. change to subheading 9017.90 from any other heading. 
9018.11- 
9022.90 	-• 

A change to subheading 9018A 1 through 9022.90 within that 
subheading or frontany other subheading. 	•  

90.23 A change to headiog 90.23 within that heading or from any other 
heading, 

9024.10- 
9024.80 

A change to subneading 9024.10 through 9024.80 from any 
other subheading. 

9024.90 A change to subheading 9024.90 from any other heading. 
9025.11- 	• 
9025.80 

A chafige to Subheading 9025.11 through 9025.80 from any 
other subheading. 

9025.90 A change to subheading 9025.90 from any other heading. 
9026.10- 
9026.80 

A change to subheading 9026.10 through 9026.80 from any 
other subheading. 

9026.90 A change to subheadinq 9026.90 from any other heading. 
9027.10- 
9027.80 	• 

A change to subheading 9027.10 thrOugh 9027.80 from any 
other subheading. 	 . 

9027.90 A change to subheading 9027.90 from any other heading. 
9028.10- 
9028.30 

A change to subheading 9028.10 through 9028.30 from any 
other subheading. 	 . 	•  

9028.90 A change to subheading 9028.90 from any other headinq. 
90.29 A change to heading 90.29 from any other heading. 
9030.10- 
9030.89 	• 

Kchange to subheading 9030.10 through 9030.89 from any 
other subheading. 	 •  

9030.90 	• A change to subheadinq 9030.90 from any other headin•. 
9031.10- 
9031.80 

A change to subheading 9031.10 through 9031.80 from any 
other subheading. 

9031.90 A change to subheading 9031.90 from any other heading. 
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9032.10- 	A change to subheading 9032.10 through 9032.89 from any 
9032.89 
	

other subheading.  
9032.90 
	

A change to subheading 9032.90 from any other headinq. 
90.33 
	

A change to heading 90.33 from any other chapter. 

Chapter 91 Clocks and Watches and Parts Thereof 
91.01 - 91.10 A 	change 	to 	tfeading •91.01 

heading. 
through 91.10 from• any other 

91.11 - 91.14 A change to heading 91.11 
chapter. 	• --• 

through 91.14 from any other 

Chapter 92 Musical Instruments; Parts and Accessories of Such 
Articles 

92.01 - 92.08 A change to heading 92.01 	through 	92.08 from any other 
heading. 	•  

92.09 A chan e to heading 92.09 from any other chapter. 

Section XIX Arms and Ammunition; Parts and Accessories Thereof 

Chapter 93 •Arrns and Ammunition; Parts and Accessories Thereof 
93.01 - 93.04 A change to heading 93.01 	through 	93.04 from any other 

heading. 
93.05 A channe to headinq 93.05 from any other chapter. 
93.06 - 93.07 A change to heading 93.06 through 93.07 from any other 

heading. 

SectIon ?0C Miscellaneous Manufactured Articles 

Note to Section XX: 

With respect to the products of Chapters 94 and 96 where these products are 
assembled from parts, the following processes will not confer origin: operations 
which consist solely of welding, soldering, fastening, nveting, • bolting and like 
operations, or otherwise putting together of all finished parts or components to 
constitute a finished product. • • 

Chapter 94 

• 

Furniture; 13edding, Mattresses, Mattress Supports, 
Cushions and Similar Stuffed Furnishings; Lamps and 
Lighting.Fittings, Not Elsewhere Specified or Included; 

the Like; Illuminated Sign, Illuminated Name-Plates and 
Pretabrigated Buildirms 

94.01 • A chanOi.to  heading 94.01 from any other heading. 

	

9402.10- 	• 

	

9402.90 	• 

A change to subheading 9402.10 through 9402.90 from any 
other subheading. 	 • •  -  

9403.10- 
•9403.80 

A change to •subheading 9403.10 through 9403.80 from any 
other subheading. •  

9403.90 •A chancie to•subheadinq 9403.90 from any other heading. 
9•4:04 A change to heading 94.04 from any other heading. 
9405.10 	• A change to subheading 9405.10 from •any other subheading, 

except 	from • housings 	or 	fixtures 	of 	iron 	and 	steel 	from 
subheading 9405.99. 

9405.20- 
9405.50 

A change to subheading 9405 20 through 9405.50 from any 
other subheading. 

9405.60 A change•to subheading 9405.60 from any other heading. 	•  

94135.91- 
9405.99 

A change to subheading 9405.91 through 9405.99 from any 
other heading. 	•  

94.06 A change to heading 94.06 from any other heading, except from 
Chapter 44. 
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Chapter 95 Toys, Games and Sports Requlsites; Parts and Accessories 
Thereof 

95.01 - 95.08 A change to heading 95.01 	through 95.08 from any other 
heading. 

Chapter 96 Miscellaneous Manufactured Articles 
96.01 - 96.05 A 	change to. heading 	96.01 . through 	96.05 from 	any 	other 

heading. 
9606.10- A change to subheading 9606.10 through 9606.29 from any other 
9606.29 subheading. 	- 
9606.30 A change to subheading 9606.30 from any other heading2  
9607.11- A change to subheading 9607.11 through 9607.19 from any other 
9607.19 subheading. 
9607.20 A change to subheading 9607.20 from any other heading. 
9608.10- A change to subheading 9608.10 through 9608.40 from any other 
9608.40 subheading. 
9608.50 A.change to subheading 9608.50 from any other heading. 

9608.60- A change to subheading 9608.60 through 9609..90 from any other 
9609.90 subheading. 
96.10 - 96.18 A change to heading 96.10 through 96.18 from any other 

heading. 

Sectíon XXI Works of Art, Collectors Pieces and Antiques 

Chapter 97 Wot:ks of Art, Coliectors' Pieces and Antiques 
97.01 -97.05 Goods under these headings shall be deemed to orighate ín the 

country where they are wholly obtained or entirely produced. 
97.06 Goods under this heading shall be deemed to ongmate when 

they have remained longer than one hundred (100) years in 
either of the Parties. 

71 



Chapter V: Custorns Procedures 

Arficle V.01 	DefinitIons 

1. For the purposes of this C.harpter: 

customs authority means the competent authority that is résponsible under the 
law of a Party for the admInistration of customs laws and regulations; including the 
verification procedures relating to the Certificate of Origin as provided for in Article 
V.08; 

certifying authority means the customs authority or any entity which is 
responsible for the certification of the Certificate of Origin pursuant to Article V.03; 

determInation of origin means a deterrnination as to whether a good qualifies as 
an originating good in accordance with. Chapter IV(Rules of Origin); 

exporter In the territory of a Party means an exporter located in the territory of a 
Party required under this Chapter to maintain records in the territory of that Party 
regarding exportations of a good; 

commercial import means a good imported into the territory of a Party for ■. 
commercial, industrial or similar purposes; 

importer in the territory of a Party means an importer located in the territory of a 
Party required under this Chapter to maintain records in the territory of that Party 
regarding importations of a good; 

preferential tariff treatment means the duty rate applicable to an originating 
good; and 

Uniform Regulations means "Uniform Regulations" established under Article 
V.12. 

2. Unless defined in this Article, terms defined in Article IV.01 (Definitions) are 
incorporated into this Chapter. 

• 

Article V.02 	Certificate of Origin 

1. The Parties shall establish by the date of entry into force of this Agreernent, a 
Certificate of Origin, whi& •shall serve .to certify.thata good being exported from 
the territory of a Party into the territory of the other Party qualifies as an otiglnating 
good. This Certificate of Origin may be modified by agreement of the Parties. 

2. Each Party may require that a Certificate of Origin for a good imported into 
its territory is completed in the language required under its law. 

3. Each Party shall require its exporters to make a declaration on the 
Certificate of Origin, indicating compliance with the rules of origin prescribed in 
Chapter IV (Rules of Origin) for the export of a good for which an importer may 
claim preferential tariff treatment. 

4. The •certifying authority Of the exporting Party shall certify on the Certificate 
of Origin that the declaration made by the exporter is accurate. 

5. Each Party shall provide that, where an exporter in its territory is not the 
producer •of the good, the exporter may make a declaration on the Certificate of 
Origin on the basis of: 	

• 
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(a) its knowledge of whether the good qualifies as an originating good; or 

(b) its reasonable reliance on the producer's written declaration made on 
thé Certificate of Origln or on a separate document, that the good 
qualifies as an originating good; 

6. Each Party shall prescribe that the Certificate of Origin Issued by a certifying 
authority, in accordance with paragraph 4, is applicable to a single import of one or 
more goods. 

7. Each Party shall prescribe that the Certificate of Origin shall be accepted by 
the customs authority of the importing Party within the period of six (6) months from 
the signature date. 

Article V.03 	• The Functions and Obligations of the Certifying 
Authoritles Responsible for Origin CertificatIon 

1. 	The certifying authority required to carry out the certification procedures shall: 

(a) verify the accuracy of the declaration presented tò them by the final 
producer or the exporter, by means of the systems or procedures 
which ensure the accuracy of the data; and 

(b) provide to the other Party the administrative cooperation required for 
the control of documentary proof of the origin. 

2. 	The certifying authorities designated by the Parties shall, no later than thirty 
(30) days a.,`ter entry into force of this Agreement, transmit through the Ministry of 
Foreign Trade, in the case of Costa Rica, and the CARICOM Secretariat, in the 
case of CARICOM, the• approved list of the designated authorities to issue the 
certificates mentioned in this Chapter, along with a list of the authorized 
signatories, their specimen signatures and the stamps of the designated 
autho rities. 

3. • Any changes to such listings shall become effective fifteen (15) days after 

receipt of notification thereof. 

Article V,04 	Obligations Regarding imports 

1. 	Each Party shall revire an importer requesting preferential tariff treatment for 
•-a good imported into its territory from the territory of another Party to: 

(a) make a written declaration in the import document, based on a vafid 
Certificate of Origin, that the good qualifies as an originating good; 

(b) have the Certificate of Origin in its possession at the time the 
dedaration is made; and 

(c) provide, on the request of that Partys customs authority, a copy of 
the Certificate of Origin. 

2. 	Each Party shall provide that if the importer fails to comply with any 
requirernent under. paragraph 1, the preferential tariff treatment shall be denied to 
the good imported into the territory of the other Party, for which the preferential 
tariff treatment had been requested. 
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Article V.05 	Obligations Regarding Exports 

1. Each Party shall prescribe that an exporter having made a declaration on the 
Certificate of Origin in accordance with paragraph 3 of Article V.02, and who has 
reason to belieVe that the Certificate of Origin contains incorrect information, shall 
promptly notify in writing, any change which may affect the accuracy or vaildity of 
the Certificate of Origin or written declaration to any person having received the 
Certificate, as well as to the customs authority of the exporting Party. 

2. The customs authority of thé-exporting Party shall notify the customs authority 
of the importing Party of the notification made by the exporter referred to in 
Paragraph 1. 

Article V.06 	Exceptions 

On condition that it does not form a part of two or more import consignments 
undertaken or planned for the purpose of evading the fulfiliment of Articles V.0.1 
and V.05, the Certificate of Origin tor the import of goods in the following cases 
shall not be required for: 

(a) a commercial import of a good, the transaction value of which does 
not exceed one thousand ($1,000) US dollars or its equivalent 
amount in the Partys currency, except that it may require that the , 
invoice accompanying the importation include a statennent certifying . 	. 
that the good qualifies as an originating good; 

(b) a nen-commercial importation of a good whose transacfion value 
does not exceed one thousand ($1,000) US dollars or its equivalent 
amount in the Party's eurrency; and 

(c) an import of a good for which the importing Party has waived the 
requirement for a Certificate of Origin, 

Article V.07 	Records 

Each Party shall prescribe that: 

(a) 	an exporter in its territory that makes a declaration as contained in 
the Certificate of Origin in accordance with paragraph 3 of Article 
V.02, shall maintain in its territory, for five (5) years, in the case of 
Costa Rica,‘and seven (7) years, in the case of CARICOM, after the 
date on which the Certificate of Origin was signed, all records and 
documer6-41ated to the origin of a good, including those referring to: 

ij) the purchase, cost; value and payment for the good that isc)  
exported from its territory; 

(ii) the purchase, cost, value, and payment for all materials, 
indlüding indirect materials, used in the production of the good 
that is exported from its territory; and 

(iii) the production of the good in the form in which the good is 
exported fromits territory. 

• (b) 	in accordance with the procedures for verification of origin 
established in .Article V.05, the exporter shall provide the customs 
authority of the importing Party, the records and documents referred 
to in subparagraph (s) above. When records and documents are not •- 
•in the exporters hands, he maS( request from the producer of the 
•materials the records and documents so that with the authorization of 
the latter they are delivered through him to the customs authority for 
verification; and 
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(c) 	an importer claiming preferential tariff treatment for a good imported 
into its territory, from the territory of the other Party, shall maintain in 
that territory, for five (5) years, in the case of Costa Rica, and seven 
(7) years, in the c,ase of CARICOM, after the date of import of the 
good, the Certilicate of Origin and all other records relating to the 
importation required by the importing Party. 

Article V.08 	Procedures jor Verification •of Origin 

1. 	For purposes of determining whether goods imported into its territory from the 
territory of the other Party qualify as originating goods, a Party may conduct a 
verification procedure solely by means of: 

(a) the submission to the customs authority of the exporting Party of 
requests for information including written questionnaires to be 
completed by exporters or producers of the territory of the other 
Party; 

(b) verification visits to the premises of an exporter or producer in the 
territory of the other Party to examine the records and documents 
and inspect the premises used in the production of goods; and 

(c) other procedures agreed upon by the Parties whenever necessary. 

2. 	Prior to conducting a verification procedure pursuant to paragraph 1, a Party 
shall notify the customs authority of the exporting Party of its intention to carry out 
2 verification. Within five (5) days of receipt of this notification, the customs 
authority in the exporting Party shall notify the exporter and/or the producer of the 
goods. 

3. 	The customs authority of the importing Party shall obtain through the customs 
authority of the exporting Party the written consent of the exporter or producer of 
the goods whose premises are to be visited. Within five (5) days of receipt of this 
written consent, the customs authority in the exporting Party shall notify the 
customs authority of the importing Party. 	•  

4. Where an exporter or a producer does not give written consent to a request 
for a verification visit nor provide any information requested as provided for in this 
Article within thirty (30) days• of receipt of the notification referred to in paragraph 2 
or within the extended period, the Party which has notified its intention to carry out 
a verification procedure rpay deny preferential tariff treatrnent to goods which 
would have been subject'S such verification. 

5. 	The notification of visits, whIch Is provided for in Paragraph 2, shall include: 

(a) the identity of the customs authority issuing the notification; 

(b) the rtame of the exporter or producer whose premises are to be 
visited; 

(c) the date and place of the proposed verification visit; 

(d) the object and scope of the verification visit, including specific 
reference to the goods which are the subject of the verification; 

(e) the narnes and designation of the officials who will carry out the visit; 
and 

(f) the legal basis for the verification visit. 



6. The customs authority of the exporting Party may, at the request of the Party 
wishing to carry out verification pursuant to paragraph 1, call on the producer or the 
exporter to make avallable, inter alia, documentation and accounting records and 
permit Inspection of materials, production facilities and processes. 

7. Where a verification has been notffied, any modification of the information 
referred to in this Article shall bé notified in writing to the customs authority of the 
exporting Party, who in turn shall immediately notify the modification to the 
producer or the exporter. Such modifications shall be notified by the importing 
Party no later than fifteen (15). dayS of receipt of the notification. 

8. Where the request for ihformation involves the completion of a questionnaire, 
the exporter shall complete and return the questionnaire within thirty (30) days of 
receipt of the notification. Within this period, the exporter may request in writing 
from the imporling Party an extension, which shall be no longer than thirty (30) 
days. 

9. The customs authority of the importing Party may grant to the customs 
authority of the exporting Party an extension of not more than ten (10) days for the 
submission of any documents which may be required to support an application for 
verification of origin• under the Agreement. 

10. Each Party shall provide that, where its customs authority receives a 
notification regarding a verification visit, the customs authority may, within seven 
(7) days of receipt of the notification, postporie the proposed verification visit for a 
period not exceeding ftfteen (15) days from the date of receipt of such notification 
or for such longer period as the Parties may agree. 

11. The Parties shall permit an exporter or a producer whose goods are the 
subject of a verification visit to designate two observers, to be present during the 
visit provided: 

(a) 	the observers do not participate in a manner other than as observers; 
and 	•  

(b) 	the failure of the exporter or producer to designate observers shall 
not result in•  the postponement of the visit. 

12. The Party conducting the verification procedure shall provide the producer 
or exporter whose goods are the subject of the verification procedure with a written 
deterrnination of whether or notthe.  goods qualify as originating goods, including 
findings of fact and the legal basis for the dethrmination, within twenty-one (21) 
days of the conclusion of tffé verification procedure. 

13. The procedure to verify origin performed •by •the customs authority of the 
importing Party, as set out in the present Article, shall •be completed within a 
maximurn term of .one (1) year and shall commence from the first request for 
inforrnation, a written questionnaire or a verification visit. Notwithstanding the 
above, •in cases duly justified, such term could be extended for one time only in 
accordance with the provisions set out in the Uniform Regulations. 

14. Each Party shall provide that, if within the term set out ín paragraph 13 or 
the extension set out in the Urtiform Regulationsr .its customs authority does not 
issue the resolution of the origin determination, the good or goods subject to the 
origin verification shall have the right to preferential tariff treatment. 

15. Where verifications by a Party indicate that an exporter has certified more 
than once false or unsuPported representations that a good imported into its 
territory qualifies as an originating good, • the importing Party may suspend 
preferential tariff treatment to identical goods exported by such person until such 
time as that person complies with the provisions of •Chapter IV (Rules of Origin). 
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16. Each Party shall provide thal where its customs authority determines that a 
certain good imported into its territory does not qualify as an originating good 
based on a tariff classification or a value applied by the Party to one or more 
materials used •fft the production of the good, which differs from the tariff 
classification applied to the materials by the Party from whose territory the good 
was exported, the Partys determination hall not become effective until it notifies 
its determlnation in writing to bothr  the irfiporter of the good and the .exporter who 
made the declaration on the Certificate of Origin for the good. 

17. A Party shall not apply a determination made under paragraph 16 to an 
import made before the effectíve date of the determination, where the customs 
authority of the Party from whose territory the good was exported has issued an 
advanced ruling on the tariff classificafion or on the value of such materials, or has 
given consistent treatment to the entry of the materials under the tariff classification 
or value at issue, on which a person is entitled to rely. 

18. If a Party denies preferential tariff treatment to a good pursuant to a 
determination made under paragraph 16 it shall postpone the effective date of 
denial for a period not exceeding ninety (90) days where the impórter of the good, 
or the exporter who made the declaration on the Certificate of Origin for the good, 
demonstrates it has relied in good faith to its detriment on the tariff classification or 
value applied to such materials by the customs authority of the Party from whose 
territory the good was exported. 

19. ln no case shall the customs authorifies of the Parties interrupt an import 
procedure regarding the goods covered by a Certificate of Origin. 

Article V.09 	Review and Appeal 

1. Each Party shall grant substadally the same rights of review and appeal of 
rulings on determination of origin and advance criteria established for an importer 
in its territory, to an exporter or producer of the other Party that makes a 
declaration on the Certificate of Origin in accordance with paragraph 3 of Article 
V.02 for a good that has been the subject of a determination of origin in 
accordance with paragraph 12 of Article V.08. 

2. The rights referred to in paragraph 1 shall indude access to at least one 
levet of administrative review independent of the official or office responsible for the 
determination under review; and access to a level of judicial or quasi-judicial review 
of the determination or dedsion taken at the final Level of administrative review, 
according to the national legislation of each Party. 

Artiele V.10 	Penalties 

Each Party shall establish measures imposing criminal, civil or administrative 
penalties for violations of its laws and regulations relating to that set forth in this 
Chapter. 

• Article V.11 	Advanced Rulings 

The Parties shall establish provisions regarding advanced rulings, through 
• administrative mechanisms established in this Agreement subsequent to the 

decisión of the CARICOM authorities on this issue. 

Article V.12 	Untform Regulations •  

1. 	The Parties shall establish, and implement, through their respective laws, 
regulations or administrative policies no later than six (6) months after the date of 
entry into force of this Agreement, and at any time thereafter, upon agreement of 
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the Parties, Uniform Regulalions regarding the interpretation, application and 
administration of this Chapter, Chapter IV (Rules of Origin) and other matters as 
may be agreed by the Parties. 

2. 	Each Party shall implement any modification of or addition to the Uniform 
Regulations no later than one hundred land eighty (180) days after the Parties 
agree on such modification ocaddition, or in such time as the relevani amendment 
to the legislation enters into force. 

Article V.13 	Cooperation 

1. 	Each Party shall notify the other Party of the following determinations, 
measures and rulings, including, to the greatest e>ctent practicable, those that are 
prospective in application regarding: 

(a) a deterrnination of origin issued as the result of a verification conducted 
pursuant to Article V.08; 

(b) a determination of origin that the Party is aware is contrary to: 

(i) a ruling issued by the customs authority of the other Party with 
respect to the tariff classification or value of a good, or of materials 
used in the production of a good; or 

(ii) consistent treatment given by the customs authority of the other 
Party with respect to the tarif-f classification or value of a good, or of 
materials used in the production of a good; and 

(c) a measure establishil>g or significantly modifying an administrative 
policy that is likely to affect future determinations of origin. 

2. 	The Parties shall cooperate: 

(a) in the enforcement of their respective customs-related laws or 
regulations implementing this• Agreement, and under any customs 
mutual assistance agreement or cither customs-related agreement to 
which they are party; 	 •  

(b) to the extent practicable and for purposes of facilitating the flow of trade 
between them, in such customs-related matters as the collection and 
exchange of statistics regarding the importation and exportation of 

- goods,- -the -htrrnonization of documentation used in trade, the 
standardization of data elements, the acceptance of an intemational 
data syntax and the exchange of information. 

Article V.14 	Invoicing by a Third-Country Operator 

When the good subject to exchange is invoiced by a third-country operator, the 
exporter of the country of odgin shall indicate on the respective Certificate of 
Odgin, in the section for "observations", that the good subject to declaration shall 
be invoiced from that third-country, identifying the name, denomination or trade 

• name and the address of the operator having the responsibility to invoice the good. 

Article V.15 	Confidentiality 

Each Party shall maintain, in accordance with its law, the confidentiality of 
confidential business information collected pursuant to its legislation. 
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Chapter VI: AntidumpIng Measures 

Article VI.01 	Antidumping Measures 

1. 	Except as otherwise provided in this Chapter, the WTO Agreement shall 
govern the rights and obligations of the Parties in respect of the àpplication of 
antidumpIng measures. 

2. 	ln the interest of promoting improvements to, and clarifications of, the relevant 
provisions of the WTO Agreement, the Parties recognise the desirability of: 

(a) establishing a domestic process whereby the investigating authorities 
can consider, in appropriate circumstances, broader issues of public 
interest, including the impact of antidumping duties on other sectors of 
the domestic economy and on competition; 

(b) providing for the possibility of imposing antidumping duties that are less 
than the full margin of dumping in appropriate circurnstances; 

(c) having a transparent and predictable method for the imposition and 
collection of antidumping duties that provides for the expeditious 
assessment of definitive antidumping duties; and 

(d) assessing the conditions of competiUon among the imported products 
and the conditions of competition between the imported products and 
the like domestic product pursuant to Article 3.3 of the WTO Agreement 
on the Implementation of Article VI of the General Agreement on Tariffs 
and Trade 1994. 

3. 	In the interest of ensuring procedural fairness and transparency in 
antidumping investigations, the Parties reaffirm their full adherence to their 
obligations under the relevant provisions of the WTO Agreement including in 
respect of: 

(a) notification to the govemment of the exporting country upon receipt of a 
properly documented application for the initiation of an investigation; 

(b) public notice and notification to all interested parties of the initiation of 
an investioation; 

(c) notification to all interested parties of the information required by the 
investigating authorities in the investigation, and the provision of ample 
opportunity to ifresent evidence in respect of the investigation; 

(d) making available the application for the initiation of an investigation to all 
interested parties and the government of the exporting country upon the 
initiation of an investigation; 

(e) making "available to all interested parties ll evidence submitted by other 
parties, subject to the requirements to protect confidential information; 

(f) the provision of a reasonable opportunity for interested parties to defend 
their interests, including in the context of a public hearing, by presenting 
their views, commenting on evidence and views of others, and offering 
rebuttal evidence, and arguments; 

(g) the provision of a reasonable opportunity for interested parties to see all 
information that is relevant to the presentation of their case, subject to 
the requirements to protect information designated as confidential by the 
provider; 
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(h) the provision to interested parties of an explanation of the 
methodologies used in determining the margin of dumping, and the 
provIsion of oppodunities to comment on the preliminary deterrnination; 

(i) procedures for the,.sUbmission, treatment and protection of confidential 
information submitted by parties, procedures to ensure that confidential 
treatment is warranted and procedures to ensure that adequate public 
summaries of confidential information are available; 

(j) public notice and notice to all interested parties of preliminary and final 
determinations, which include sufficiently detailed explanations of the 
determinations of dumping and injury including in respect of all relevant 
matters of fact and law; 

(k) public notice and notice to interested parties of the imposition of any 
provisional or final measures; and 

(I) 	the provision of procedures for the judicial review of administrative 
actions relating to final determinations and reviews of determinations. 

4. 	in an investigation, each Party shall provide the other Party with information 
concerning the point of contact in the investigating authority for that investigaijon. 
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Chapter VII: SanItary and Phytosanitary Measures 

Article VII.01 	Sanitary and PhytoSanItary Measures 

1. The Parties reaffirrn their rights and obligations under the WTO Agreement on 
the Application of Sanitary and Ppytosanitary Measures. 

Each Party shall, as far as possible: 

(a) facilitate the provision to the other Party of technical advice, 
information and assistance, on mutually agreed terms and conditions, 
to enhance the Partys sanitary and phylosanitary (SPS) measures 
and related activities, processes and systems; 

(b) extend the assistance mentioned in subparagraph (a), inter alia, in the 
areas of: 

(i) processing technologies; 

(ii) exchange of information on new research data; 

(iii) infrastructure; 

(iv) institutional and regulatory co-operation; 

(v) harmonization; 

(vi) mutual recognition and equivalence agreements; 

(vii) risk assessment; 

(viii) transparency; 

(ix) recognition of pest or diseasefiree areas; 

(x) control, inspection and approval procedures; 

(xi) identification, consultation and resolution of SPS-related problems; 

(xii) technicaxpertise; and 

(xiii) training and equipment. 
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Chapter VIII: Technical Barriers to Trade 

Article V111.01 	Technical Barriers to Trade 

	

1. 	The 	Parties reaffirm their rights and obligations under the WTO Agreement on 

Technical Barriers to Trade (TBT Agreement). 

	

2. 	The 	Parties shall develop programs for technical cooperation aimed at 
achieving full and effective compliance with the obligations set forth in the TBT 
Agreement. To this end, the Parties shall encourage their competent authorities in 
the area of technical regulations, conformity assessment procedures and 
standards, to undertake the following activities: 

(a) Promote bilateral institutional and regulatory information exchange 
and technical cooperation; 

(b) Promote bilateral coordination by appropriate agencies in multilateral 
and intemational fora on technical • regulations, conformity 
assessment procedures and standards; 

(c) Facilitate the provision to the other Party of technical advice, 
information and assistance, on mutually agreed terms and conditions, 
to enhance the Partys TBT measures and related activities, 
processes and systems: 

(d) Extend the assistance mentioned ;r1 subparagraph (c), inter alia, in 
the areas of: 

(i) processing technologies; 

(ii) exchange of information on new research data; 

(iii) infrastructure; 

(iv) institutional and regulatory co-operation; 

(v) harmonization; 

(vi) mutual recognition and equivalence agreements; 

(vii) transparency; 

(viii) conformity assessment procedures; 

(ix) identification, consultation and resolution of TBT-related problems; 

(x) technical expertise; and 

(xi) training and equipment. 

	

3. 	The• 	Parties shail include technical cooperation and coordination issues 
related to standards, technical regulations and conformity assessment procedures 
on the agenda of the Free Trade Coordinators as required. 
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PART THREE: SERVICES AND INVESTMENT 

Chapter IX: Services 

Article IX.01 	General Provisions 

1. The Parties recognisé the increasing 1mportance of trade in services in their 
economies. in their efforts to gradually develop and broaden their relations, the 
Parties shall cooperate in the vyTo and plurilateral fora, with the aim of creating 
the most favourable conditions for achieving further liberalisation and additional 
mutual opening of markets for the trade in services. 

2. With a view to developing and deepening their relations under this 
Agreement, the Parties agree that within two (2) years of the date of entry into 
force of this Agreement, they will review developments related to trade in services 
and consider the need for further disciplines in this area. 

3. Upon request of a Party, the other Party shall provide inforrnation, on a 
timely basis, on measures that may have an imPact on the trade in services. 

Article IX.02 	Services 

1. 	The Parties herein recognise the importance of their rights and obligations 
assumed in the General Agreement on Trade in Services (GATS). 

	

2. 	Each Party shall ensure that its competent authorities, within a "reasonable 
time after the submission of an application for a license or certification by a national 
of the other Party: 

(a) where the application is complete, make a determination on the 
application and inform the applicant of that determination; or 

(b) where the application is not complete, inform the applicant without 
undue delay of the status of the application and the additional 
information that is required under the Partys law. 

	

3. 	(a) The Parties to this Agreement shall encourage bodies responsible for 
the regulafion of professional services in their respective territories to: 

(i) ensure that measures relating to the licensing or certification of 
nationals of the other Party are based on objective and transparent 

and 	e 
	as competence and the ability to provide a service; 

(ii) co-operate with the view to developing rnutually acceptable 
standards and criteria for licensing and certification of professional 
service providers. 

(b) The following elements may be examined with regard to the standards 
and criteria referred to in subparagraph (a)(ii): 

(i) education - accreditation of schools or academic programs; 

• (ii) examinations - qualifying examinations for licensing, •including 
alternative methods of assessment such as oral examínations and 
interviews; 

(iii) experience - length and nature of experience required for licensing; 
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(iv) conduct and ethics - standards of professional conduct and the 
nature of disciplinary action for non-conformity with those 
standards; 

(v) professional deyelopment and re-cedification 	continuing 
education and ongoing requirements to maintain professional 
certification; 

(vi) scope of praptice-  - extent of, or limitations on, permissible 
activities; 

(vii) local knowledge - requirements for knowledge of such matters as 
local laws, regulations, language, geography or climate; and 

(viii) consumer protection - alternatives to residency requirements, 
including bonding, professional liability insurance and client 
restitution funds, to provide for the protection of consumers. 

(c) These bodies shall report on the result of their discussions related to 
the development of mutually acceptable standards mentioned in 
subparagraph (a)(ii) and, as appropriate, provide any recommendations 
to the Coordinators. 

(d) With respeot to the recognition of qualification and licensing 
requirements, the Parties note the existence of rights and obligations 
with respect to each other under Article Vil (Recognition) of the GATS. 

(e) For the purpose of this •paragraph, professi nal services means 
services, the provision of. which requires specialised post-secondary 
.education, or equivalent training or experience, and for which the right 
to practise is granted or restricted by a Party, but does not include 
services provided by trades-persons or vessel and aircraft crew 
members. 
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Chapter X: Investment 

ArtIcle X.01 General Provisions 

1. The Parties recognise . the increasing importance of investment in their 
economles. ln their efforts 	gradually develop and broaden their relations, the 
Parties shall cooperate in the WTO and plurilateral fora, with the aim of creating 
the most favourable conditions for achieving further liberalisation and additional 
mutual opening of markets for investment. 

2. With a view to developing and deepening their relations under .this 
Agreement, the Parties agree that within two (2) years of the date of entry into 
force of this Agreement, they shall review developments related to investment, and 
consider the need for further disciplines in this area. 

3. Upon the request of a Party, the other Party shall provide information, on a 
timely basis, on measures that may have an impact on investment. 

Article X.02 	Definitions 

For the purposes of this Chapter: 

investors means, for either Party, the following subjects who have made 
investments in the territory of the other Party in accordance with the legislation of • 
the latter and the provisions of this Chapter: 

(a) any natural person who is a national of one of the Parties or 

(b) legal persons, including cornpanies, business associations, 
corporations, branch offices and any other organization duly 
incorporated or constituted in accordance with the laws of that Party, 
which •has its seat in the territory of that Party and carries on business in 
the territory of that Party whether or not it is for profit; 

•investment means any kind of asset, defined in accordance with the laws of the 
host country, which the investor of one Party invests in the territory of the other 
Party in accordance with •the latter's laws and regulations, and includes, in 
particular, though not exclosively: , 

(a) movable and irnmovable property and any other rights in rem such as 
mortgages, lie/íS or pleçlges, and similar rights; 

(b) • shares, stock, securines and debentures of companies or any other form 
of participation in a company; 

(c) claims to money or to any performances having an economic value 
directly related to an investment; 

(d) intellectual property rights, including copyright and related rights, trade 
marks, geographical indications, drawings, models and industrial 
designs, patents, layout-designs, distinctive signs and know-how; 

(e) rights conferred by• law or under contract, to undertake any economic 
and commercial activity, including any rights to search for, cultivate, 
extract or exploit natural resources. 

Any change in the form of an investment does not affect its character as an 
investment; and 
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returns means all amounts yielded by an investment and in particular, though not 
exclusively, profits, interests, capital gains, dividends, royalties, fees or other 
current income. 

Article X.03 	PromotIon and-Admission 

1. Each Party shall encourage and create favorable conditions in its territory for 
investments of the other Party, and shall admit such investments in accordance 
with its laws and regulations. 

2. Once a Party has admitted an investment in its terrítory, it shall provide, in 
accordance with its iaws and regulations, all necessary permits related to such 
investment. 

Article X.04 	Protection 

1. Investments of either Party shall at all times be accorded fair and equitable 
treatment, and shall enjoy full legal protection and security in accordance with 
international law. 

2. Neither of the Parties shall obstruct, in any manner, either through arbitrary or 
discriminatory measures, the enjoyment, use, management, conduct, operation 
and sale or other disposition thereof of such investments.' Each Party shall comply 
with any obligation assumed regarding investments of the other Party. 

3. Returns from investments and in the event of their re-investment the returns 
therefrom shall enjoy the same protection as the investment. 

Article X.05 	National and Most Favored Nafion Treatment 

1. In accordance with its .laws and regulations, each Party shati accord to 
investments of the other Party in the forMer's territory, treatment no less favourable 
than that granted to investment of its own investors. 

2. Each Party shall accord to investments and returns of the other Party in the 
former's territory, treatme‘nt,no less faVourable than that granted to investments of 

••investorsof any nomParty.r 

3. Each Party shall ,accord the treatment which is more favourable to the 
investment of the other Party, either natignal ormest favored nation treatment. 

4. Nothing in this Article shall be construed so as to oblige a Party to extend to 
investments of investers. of the other Party advantages resulting from any existing 
or future association or participation in .a free, trade area, customs union, common 
market, economic and monetary unien or any other similar institution of ec,onomic 
integration. 

Nothing in this Article shall be construed so as to oblige a Party to extend to 
investments of investors of the .other Party .deductions, fiscal exemptions or any 
other similar advanteges resulting from double 'taxation agreements .or any other 
agreement regardíng tax matteis negotiated by one Party and anyether non-Party. 

o 
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Article X.06 	Exproprlation and CompensatIon 

1. Investments of either Party in the territory of the other Party shall not be 
nationalized, expropriated or subjected to measures having an equivalent effect 
(hereinafter referred to as "expropriation"), except in cases when any of such 
measures have been adopted for the public good, in accordance with the due 
process of law, on a non-discrifninatont basis and against prompt, adequate and 
effective compensation. 

2. The compensation shall amount to the market value of the expropriated 
investment immediately before the expropriation or impending expropriation 
became public knowledge, whichever is earlier. lt shall include interest from the 
date of dispossession of the expropriated property until the date of payment. 
Interest shall be based on the average deposit rate prevailing in the national 
banking system of the Party where the expropriation was made. Compensation 
shall be paid without undue delay, in convertible cürrency, and be effectively 
realizable and befireely transferable. 

3. The investor affected shall have a right, under the law of the Party making the 
expropriation, to prompt review, by a judicial or other independent authority of that 
Party, of his or its case and of the valuation of his or its investment in accordance 
with the principles set out in this Article. 

4. Nothing set out in this Article shall affect the ability of a government of a Parly 
to negotiate with the other Party or any other non-Party, quantitative restrictions of 
its exports or its ability to assign export quotas negotiated through appropriate 
mechanisms and criteria. Consequently, any dispute in this regard will be resolved 
in accordance with the trade agreements applicable .between the Parties. Thus, 
nothing in this Article shall be used as a basis for an investor to argue that the 
effects derived from the distribution or administration of a quota represent an 
ind irect expropriation. 

Article X.07 	Compensation for Losses 

Investors of one Party whose investments in the territory of the other Party suffer 
losses owing to war or other armed conflict, revolution, a state of national 
emergency, insurrection, riot or any other similar event, shall be accorded by the 
latter Party treatment, as regards 'restitution, indemnification, compensation or 
other settlement, no less favourable than that which the• latter Party accords to 
investments of its own ihvestors "or investments of investors of any non-Party, 
whichever is more favourable to the investment of the investor of the former Party. 
All payments that may repult shall be deemed freely transferable. 

Article X.08 	Transfers 

1. 	Each Party shall permit investors of the other Party, in accordance with its 
laws and • regulations, the unrestricted transfer of payments related to their 
investments. Such transfers include, •in particular, though not exclusively, the 
following: 

(a) initial capital and additional amounts needed to maintain, expand and 
develop the investment:.  

/(b) • funds in repayment of loans made pursuant to Articte X.02, 
subparagraph (c) under the definition investment'; 

(c) compensation referred to in Articles X.06 and X.07; 

(d) proceeds derived from the partial or total sale or liquidation of the 
investment: 
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(e) proceeds derived from any compensation owed to an investor by vir-tue 
of a resolution of the dispute settlement procedures established by this 
Chapter; 

(1`) 	returns; 

(g) the earnings of nationals of one Party who are allowed to work in 
connection with an investment in the territory of the other. 

2. Transfers referred to in this Article shall be effected in freely convertible 
currency at the applicable exohange rate on the date of the transfer without undue 
delay on a non-discriminatory basis. Transfers shall be considered to have been 
made "without undue delay" when they have been made within the period normally 
necessary for the completion of the transfer. 

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, each Party 
shall be entitled, under circumstanges of exceptional or serious balance of 
payments difficulties, to limit transfers temporarily, on a fair and non-discriminatory 
basis, and in accordance with internationally accepted criteria. Limits on transfers 
adopted or maintained by a Party, as well as their elimination, under this paragraph 
shall be notified promptly to the other Party. 

4. When transfers are restricted by a Party due to balance of payments 
difficulties, the Party shall implement measures or a programme in accordance with 
the rules of the International Monetary Fund. 

5. Notwithstanding the above, a Party may prevent a transfer through the 
equitable and non-discriminatory application of its laws relating to: 

(a) bankruptcy, insolvency or the protection of the rights of creditors; 

(b) issuing, trading or dealing in securities; 

(c) criminal or administrative offenses; 

(d) • failure to report transfers of currency or other monetary instruments; 
or 

(e) ensuring the satisfaction of judgménts and awards in adjudic,atory 
proceedings. 

Article X.09 	Application of Other Rutes 

If the laws of one of the Parties or any current or future obligation under 
International Law, provide more favourable conditions than those granted by this 
Chapter to investments of investors of the other Party, the most favourable 
provision shall apply. 

Article X.10 	• Subrogation 

lf a Party or its designated agency, makes a payrnent under an indemnity against 
non-coinmercial risks given in respect of an investment in the territory of the other 
Party, the latter Party shall recognize the assignment, under the law of that 
country, of any right or claim from the investorto the former Party, or its designated 
agency, as well as the entitlement bY virtue of subrogation, to exercise the rights 
and enforce the claims of that investor. This subrogation shall entitle the former 
Party, or its designated agency, to assert any such right or claim to the same 
extent as its predecessor. 
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Article X.11 	Settlement of Investment Disputes Between One Party and 
Investors of the Other Party 

1. 	Any investment dispute, which may arise between one Party and an investor 
of the other Party with resPect to matters regulated .by this Chapter, shall be 
notified in writing by the investor to the host Party. Such notification shall include in 
detall all relevant information. To 	extent possible, the dispute shall be settled 
amicably between the parties.i• 

2. 	lf a dispute has not been settled amicably within a period of six (6) months 
from the date of the notification referred in paragraph 1 above, it may be submitted, 
at the choice of the investor concerned, elther to the competent Courts or 
Administrative Tribunals of the Party in whose lerritory the investment was made, 
or to international arbitration. Where the dispute is referred to international 
arbitration, the investor may submit the dispute to either: 

(a) the International Centre for the Settlement of Investment Disputes 
(ICSID), established by the "Convention on the Settlement of 
Investment Disputes between States and Nationals of other States" 
opened for signature at Washington D.C. on 18 March 1965, 
provided both Parties are signatories of the ICSID Convention; or 

(b) the Additional Facility Rules of ICSID, provided that one of the 
Parties, but not both, is a party to the ICSID Convention; or 

(c) an ad hoc arbitral tribunal established under the Arbdration Rules of 
the United Nations Commission on International Trade • ii.aw 
(UNCITRAL), where none of the Parties is a signatory of the ICSID 
Convention. 

3. 	Once the investor has submitted the dispute either to a competent Tribunal 
of the disputing Party or to an arbitral procedure, the selection of one or the other 
shall be final. 	•  

4. 	The arbitral award shall be based on: 

(a) the provisions of this Chapter and any other binding agreements 
between the Parties; • 

(b) the nationaliaws of the Party where the investment was made, 
including thsue.  les dealing.with conflicts of laws; and 

(c) the rules and generally recognized prInclpIes of Intemational Law. 

5. • The arbitral awards shall be final and binding on both parties to the dispute. 
Each Party assumes the commitment to implement the awards in accordance with 
•its national laws. 	•  

6. 	The Parties shall abstain from addressing through diplomatic channels any 
matter submitted either •to the domestic tribunals or to arbitration tribunals 
according to the terms of this Article, until such proceedings are concluded. Once 
the judicial proceedings or the international arbitration is concluded, a Party shall 
not rnake any diplomatic demand retating to the• dispute, except where •the 
disputing Party has not complied with the judicial or arbitral decision. 
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Chapter Xl: Temporary Entry 

Articie X1.01 	Temporar'y Entry 

1. 	The Parties recognise that there is a growing imporiance of investment and 
services related to trade in goodST ln accordance with their appHcable laws and 
regulations, they shall facilitaté the temporary entry of: 

(a) nationals who are intra-company transferees (managers, executives, 
specialists) and business visitors; 

(b) nationals who are providing after-sales services directly related to the 
exportation of goods by an exporter of that same Party into the territory 
of the other Party; 

(c) spouses and children of nationals described in (a) above; and 

(d) legal residents in the territory of one of the Parties who are intra-
company transferees (managers, executives, specialists) and have been 
continuously employed by the company at least one (1) year 
immediately preceding the date of application for entry, provided they 
'comply with the immigrafion requirements of the other Party. 

2. • With a view to developing and deepening their relations under this Chapter, 
the Parties agree that within two (2) years of the date of entry into force of this 
Agreement, they will review developments related to emporary entry and consider 
the need for further disciplines in this area. 

3. No later than six (6) months after the date of entry into force of this 
Agreement, Parties shall make available explanatory material regarding the 
requirements for temporary entry under this Article in such a manner as to enable 
citizens of the other Party to become acquainted with them. 

4. For the purposes of this Chaptçr: 

after-sales services include those provided by persons installing, repairing and 
servicing, supervising installers, and setting up and testing commercial or industrial 
(including computer software) equipment, provided the services are being 
performed as part ofan o'nginal or extended sales or lease agreement, warranty, or 
service contmct. "Settirig UP" does not include hands-on installation generally 244-4  
Perfortned by•  construction or building trades. After-sales services also include 
persons providing familiarisation or training sessions to potential users; 

business visitors are short-term visitors who do not intend to enter the labour 
market of the Parties, but seek entry to engage in activities such as investigating 
business opportunities, buying, selling or marketing of goods or services, 
negotiating contracts, conferring with colleagues, attending conferences, trade fairs 
or trade missions; 

national means a natural person who is a citizen of a Party; and 

temporary entry means.the nght to enter and remain for the period authorised by 
the Parties in accordance with their laws and regulations. 
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PART FOUR: ADMINISTRATIVE AND INSTITUTIONAL PROVISIONS 

Chapter XII: PublIcation, Notification, Information and 
AdmInistr-ation of Laws 

Article XII.01 	Contact PoInts 

1. Each Party shall designate, within sIxty (60 ) days of the entry into force of 
this Agreement a contact point to facilitate communications between the Parties 
on any matter covered by this Agreement. 

2. On the request of a Party, thé contact point shall identify the office or official 
responsIble for the matter and assist, as necessary, in facilitating communication 
with the requesting Party. 

Article X11.02 	Publication and Notification 

1. Each of the Parties shall publish and notify the other Party, within a period of 
forty (40) days from the coming into force of this Agreement, of measures such as 
laws, regulations, judicial decisions, procedures and administrative regulations of 
general application which are related to the provisions of this Agreement. 

2. As far as practicable, each of the Parties shall pubfish and notify the other 
Party of any measure indicated in paragraph 1 that it proposes to adopt, and shall 
provide the interested Party with a reasonable opportunity for making observations 
on the proposed measures. 

3. The provisions of this Article do not obligate any of the Parties to reveal 
information of a confidential nature, the dissemination of which may constitute an 
impediment to the compliance with any laws, or is contrary to the public interest, or 
inffinges the rules or regulations of public or private organisations. 

4. Each of the Parties, at the request of the other Party, shall provide it with 
information and shall promptly respond to.any question pursuant to the proposed 
or actual measures, notwithstanding that the interested Party had or had not been 
previously informed of the measure in question. 

Article X11.03 	Notificalfon and Supplying Information 

1. To the maximum extent possible, each Party shall notify the other Party of 
any proposed or actual •measure that the Party considers might affect the operation 
of this Agreement or otherwise substantially affect that other Partys interests under 
this Agreement. 

2. On the request of• the other Party, a Party shall promptly provide the 
informatbn and respond to questions pertaining to• any actual or proposed 
measure, whether or not that other Party has been previousty notified of that 
measure. 

3. Any notification or-  information provided under this Article shall be without 
prejudice as to whether the measure is consistent with this Agreement. 
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ArtIcle X11.04 	Review and Appeal 

1. 	The Parties reaffirm their guarantees of the right to a hearing in accordance 
with the fundamental principleS of justice and due process of law enshrined in their 
respective legislation 

2. 	Each Party shall estabfish or maintain judicial, quasi-judicial or 
administrative tribunals or procedures for the purpose of the prompt review and, 
where warranted, revision of final administrative actions regarding matters covered 
by this Agreement. Such tribunals shall be impartial and independent of the office 
or authority entrusted with administrative enforcement and shall not have any 
substantial interest in the•outcome of the matter. 

3. 	Each Party shall ensure that, in any such tribunals or procedures, the parties 
to the proceeding are provided with the right to: 

(a) a reasonable opportunity to support or defend their respective 
positions; and 

(b) a decision based on the evidence and submissions of record or, 
where required by domestic law, the record compiled by the 
administrative authority. 

4. 	Each Party shall ensure, subject to appeal or further review as provided in 
its domestic law, that such decisions shall be implemented by, and shall govem the 
practice of, the offices or authorities entrusted with administrative enforcement. 
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Chapter XIII: Dispute Settlement 

Article X111.01 	Cooperation 

The Parties shall at all times • endeavour to agree on the interpretation and 
application of this Agreement, and shall make every attempt through cooperation 
and consultations to arrive at a mutually salisfactory resolution of any matter that 
might affect its operation. 

Article XI11.02 	Scope of Coverage 

Except as otherwise provided for in this Agreement, the provisions of this Chapter 
shall apply: 

(a) to the avoidance or settlement of all disputes between the Parties 
regarding the interpretation or application of this Agreement; or 

(b) wherever a Party considers that an actual or proposed measure of 
the other Party is or would be inconsistent with the obligations of this 
Agreement or cause nullification or impairment in the sense of Annex 
X111.01. 

Article X111.03 	WTO Dispute Settlement 

1. Disputes regarding any matter arising under both this Agreement, and the 
WTO Agreement or any agreement negotiated according to it, or any successor 
agreement, may be settled in either forum at the discretion of the complaining 
Party. 

2. Once dispute settlement procedures have been initiated under Article X111.07 
Of dispute settlement proceedings have been initiated under the WTO Agreement, 
the forum selected shall be used to the exclusion of the other. 

3. For the purposes of this Article, dispute settlement proceedings under the 
WTO Agreement are deemed to,  be initiated when a Party requests the 
establishment of a panel, such as under Article 6 (Establishment of Panels) of the 
Dispute Settlement Understanding (DSU). 

Article X111.04 	Perlshable Goods 

1. ln the disputes related to perishable goods, the Parties and the panel 
referred to in Article X111.07 shall do everything to accelerate the procedure to the 
maximum e)dent possible. For this purpose, the Parties shall try to reduce by 
mutual agreement the time frames established in this Chapter. 

2. ln cases of urgency, including those which concern perishable goods, 
consultations shall commence as• soon as possible and no later than fifteen (15) 
days from the date of delivery of the request. 

Article X111.05 	Consuitations 

1. 	A Party may request in writing, consultations with the other Party regarding 
any actual or proposed measure, or any other matter that it considers might affect 
the operation of this Agreement in terms of Article X111.02. 



(1) 

3. 	The Parlies shall employ their best endeavours to arrive at a mutually 
satisfactory resolution in any matter through consullations under this Article. To this 
end, the Parties shall: 

(a) provide sufficient information to enable a full examination of how the 
actual or proposed measare, or other matter, might affect the 
operation of this AgreemenU and 

(b) treat any confidential or proprietary information exchanged in the 	4 

course of consultations on the same basis as the Party providing the 
information. 

Article X111.06 	Alternative Methods of Dispute Resolution 

At any time, the Parties may agree to have recourse to alternative methods of 
dispute resolution, including good offices, conciliation or mediation. 

Article X111.07 	Establishment of a Panel 

1. 	Unless the Parties agree to have recourse.to  alternative methods of dispute 
resolution, the Parties agree to establish a panel to examine any matter they fail to 
resolve through consultations pursuant to Article X111.05. 

2. 	The complaining Party may request in writing the establishment of a panel if 
the Parties fail to resolt/e a rnatter pursuant to Article X111.05 within: 

(a) thirty (30) days after the delivery date of the request for consultations; 
Of 

(b) fifteen (15) days after the delivery date of the request for 
consultations for matters referred to in paragraph 2 of Article X111.04. 

3. 	The complaining Party shall state in •the request, the measure or other 
matter complained of, and shall indicate the provisions of this Agreement that it 
considers relevarit; and shall deliver the request to the other Party. 

4. 	The Parties may consolidate two (2) or more proceedings regarding other 
matters that they determine are apprópriate to be considered jointly. 

5. 	The arbitration prodeedings Shall be considered invoked upon the delivery of 
the request for the establishment of the panel to the Party complained against and 
the Parties shall take alljfecessary action in accordance with Article X111.10 for the . 
establishment of the panel. 

6. • Unless otherwise agreed by the disputing Parties, the panel shall be 
established and perform its functions in a manner consistent with the provisions of 
this Chapter. 

Article X111.08 	Roster 

1. No later than three (3) months after the entry into force of this Agreement, 
the Parties shall establish and maintain a roster of up to twenty (20) individuals, at 
least ten (10) of whom muSt not be citizens of either of the Parties, whdare willing 
and able to serve as panelists. The roster "members shall be appointed by 
consensus by the Parties for terms of three (3) years. Unless either of the Parties 
disagrees, a roster member shall be considered re-appointed for a further period of 
three (3) years. 

2. Roster members shall: 
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(a) have expertise or experience in law, international trade, other matters 
covered by this Agreement or the resolution of disputes arising under 
international trade agreements; 

(b) be chosen strictly on the basis of objectivity, reliability and sound 
judgment; 

(c) be independent of, and not be affiliated with or take instructions from, 
any Party; and 

(d) comply with the code of conduct to be estabtished by the Joint 
Council. 

Article X111.09 	Qualifications of Panelists 

1. All panelists shall meet the gualifications •set forth in paragraph 2 of Article 
X111.08. 

2. Individuals may not serve as panelists for a dispute in which they have 
participated pursuant to Article Xill.06 

Article X111.10 	Panel Selection 

1. The panel shall be comprised of three (3) members. 

2. The disputing Parties shall endeavour to agree on the chair of the panel and 
on the other two (2) panelists within fifteen (15) days of the delivery of the request 
for the establishment of the panel. If the disputing Parties are unable to agree on 
the chair within this period, within five (5) days the Party chosen by lot shall select 
the chair, if not the other Party shall designate one. The designated chair shall not 
be a citizen of the Parties. 

3. • Within fifteen (15) days of selection of the chair, each Party shall select a 
panelist who must not be a citizen of that Party. 

4. 1f a Party fails to select its panelist within such períod, the Parties shall 
choose by fot the panelist from among the roster members who are not citizens of 
that other Party. 

5. All efforts shall be made to select panelists from the roster. The Partiep may, 
by consentrselectind.ividuals not listed on the roster. 

6. 1f a disputing Party believes that a panelist is in violation of the code of 
conduct, the disputing Parties shall tonsult and, if they agree, the panelist shall be 
removed and a new panelist shall be selected in accordance with this Article. 

Article X111.11 • Rules of Procedure 

	

1. 	The Joint Council shall establish by the date of entry into force of this 
Agreement, Model Rules of Procedure, in accordance with the following principles: 

(a) • the procedures shall thisure a right to at least one hearing before the 
• panel, as well as the opportunity to provide initial and rebuttal written 

submissions; and 

(b) 	the panel's hearings, defiberations and initial report, and all written 
submissions to and communications with the panel, shall be 
confidential. 
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2. Unless otherwise agreed by the Parties, the panel shall conduct its 
proceedings in accordance with the Model Rules of Procedure. 

3. Unless the Parties otherwise agree, within twenty (20) days from the date of 
the delivery of the request for the establishment of the panel, the terms of 
reference of the panel, shall be: 	•  

"To examine, in the light of the relevant provisions of the Agreement, the 
matter referred to its consideration by the complaining Party (in terms of the 
request for establishment of the panel) and to make findings, determinations 
and recommendations as provided in paragraph 2 of Article X111.13 and 
Article X111.14. 

4. lf the complaining Party argues that a matter has nullified or impaired 
benefits as stated in the Annex X111.01, the terms of reference statement shall so 
indicate. 

5. lf a Party requires the panel to make findings as to the degree of adverse 
trade effects on any Party of any measure found not to conform with the obligations 
of this Agreement or to have caused nullification or impairment in the sense of the 
Annex X111.01, the terms of reference shall so indicate. 

Article X111.12 	Role of Experts 

On the request of a Party, or on its own initiative, the panel may seek inforrnation 
and technical advice from any person or body that it considers appropriate. 

ArticIe XIII.13 	Initial Report 

1. Unless the Parties otherwise agree, the panel shall issue its initial report on 
the basis of the submissions and arguments presented by the Parties and on any 
information before it pursuant to Article X111.12. 

2. Unless the disputing Parties otherwise agree, the panel shall, within ninety 
(90) days after the last panelist is selected, present to the disputing Parties an 
initial report containing: 

(a) 
	

findings of fact, including any findings pursuant to a request under 
paragraph 5 of Article XIII.11; 

• (b) 	its determination as to whether the measu,re at íssue is or would be 
inconsistent with the obligations of this Agteetneut, 	is cause for 
nullification or impainnent in the sense of the Annex X111.01 or any 
other dedsion requested in the temis of reference statement; and 

(c) the preliminary decision, including any recommendations. 

3. Panelists may furnish separate• opinions on matters not unanimously 
agreed. 

4. • A Party may submit written cornments to the panel on its initial report within 
fourteen (14) •days of presentation of tho report. In such an event, and•  after 
considering •such written cornments, the panel, on its own initiative or on the 
request of any disputing Party, may: 	 •  

(a) make any further exarninafion that it considers appropriate; and 

(b) reconsider its initial report. 
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Article XIII.14 	Final Report 

1. Unless the Parties otherwise agree, the panel shall present to the Parties a 
final report, agreed to by the majority, including any separate opinions on matters 
not unanimously agreed, withIn thirty (3.0) days of the presentatIon of the initial 
report. 

2. No panel may, either in its initial report or its final report, disclose which 
panelists are associated with the majority or minority opinions. 

3. Unless the Parties agree otherwise, the final report of the panel shall be 
published fifteen (15) days after it is transmitted to the Parties. 

Article XIII.15 	Implementation of Final Report 	I  

1. The final report of the panel shall be binding on the Parties in the terms and 
within the time limits ordered by the panel. The period of time to implement the final 
report shall not exceed slx (6) months from the date of notification of the final report 
to the Parties, unless another period of time for implementation is agreéd upon by 
the Parties. 

2. When the final report of the panel declares that the measure is incompatible 
with this Agreement, the Party complained against shall abstain from implementing 
the measure or shall eliminate it. 

3. When the final report of the panel states that the measure causes 
nullification or impairment in the sense of Annex XIII.01, it shall determine the level 
of nullification or impairment and may suggest mutually satisfactory adjustments for 
the Parties. 

Article XIII.16 	Suspension of Senefits 

1. VVhere the Party complained against fails to implement the recommendation 
or rulings of a panel, or where there ls a disagreement between the Parties as to 
the existence or consistency with this Agreement of the measures taken to comply 
with the•recommendations or rulings ,of• a panel, the Parties shall have recourse to 
the Joint Council for the settlement of the dispute. 

2. In such a case, the .Joint Council shall meet, ori the request of a Party, within 
fifteen (15) days from the expiration of the time frame to implement the final report. 
ln special circumstance0he time frame may be adjusted by mutual agreement 
between the Parties. 

3. The Joint Council may engage the assistance of expert advisors with regard 
to Article XIII.12 in the settlement of disputes between the Parties regarding the 
implementation of a panel ruling or report. 

4. If the Joint Council is unable to resolve the dispute regarding implementation 
acc,ording to paragraph 2, within the next ten (10) days, the panel shall be 
reconvened to determine whether the Party complained against has effectively 
implemented the final• report. 

5. The suspension of benefits or other obligations are ternpomry .measures 
available in the •event that the recommendation and rulings in the final report are 
not implemented within the stipulated period of time of Article XIII.15.1. 

6. The complaining Party may suspend the application of benefits of equivalent 
effect to the Party complained against if the panel determines: 
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(a) that a measure is incompatible with the obligations of this Agreement 
and the Party complained against does not comply with the final 
report within the time frame established by the panel; 

(b) that a measure causes nullification or impairment in the sense of 
Annex X111.01 and the Parties do not arrive at a mutually satisfactory 	. 
agreement of the dispute in the time frame that the panel has 
established. 

	

7. 	The suspension of benefits shall tast until the Party complained against 
complies with the panel's final report or until the Parties reach a mutually 
satisfactory agreement on the dispule, as the case may be. 

	

8. 	In considering the suspension of the benefits consistent with paragraph 6: 

(a) the complaining Party shall first seek to suspend benefits in the same 
sector or sectors affected by the measure, or by any other measure 
that the panel has found to be inconsistent with the obligations of this 
Agreement, or to have caused nullification or impairrnent in the sense 
of Annex X111.01; and 

(b) where the complaining Party considers it is not feasible or effective •  

suspend benefits in the same sector or sectors, it may susperk, 
benefits in other sectors. 	 (-) 

9. 	At any time after the suspension of benefits, upon the written request of any 
disputing Party, delivered to the other Party, the Parties shall establish a panel to 
deterrnine whether the final report has been imptemented or not, or whether the 
level of benefits suspended by a Party pursuant to paragraph 6 is manifestly 
excessive. To the extent possible, the panel will be constituted by the same 
panelists that presided over the initial dispute. 

10. The panel proceedings for the purposes of paragraph 9 shall be conducted 
in accordance with the Model Rules of Procedure. The panel shall present its final 
decision within the sixty (60) days after the last panelist is selected, or such other 
périod as the Parties may agree. 

Article XIII.17 	JudiclaI or Administrative Proceedings 

1. if an issue of interpretation or appfication of this Agreement arises in any 
domestic judicial or administrative proceeding of a Party that any Party consideb 
would merit its interventigh, or :if a court or administrative body solicits the views 
a Party, that Party shall notify the other Party. The Joint• Council shall endeavor 
agree on an appropriate response as expeditiously as possible. 

2. The Party in whose territory the court or administrative body is located shall 
submit any agreed interpretation of the Joint Council to the court or administrative 
body in accordance with the rules of that forum. 

3. lf the Joint Council is unable to agree, any Party may submit its own views 
to the court or administrative body in accordance with the rules of that forum. 

Article XIII.18 	Private Rights 

Neither Party shall provide for a right of action under its domestic law against the 
other Party on the ground that a measure of the other Party is inconsistent with this- ' 
Agreei-nent. 
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Article XIII.19 	Alternative Dispute Resolution 

1. Each Party shall, to the maximum extent possible, encourage and facilitate 
the use of arbitration and other means of alternative dispute resolution for the 
settlement of international commercial disputes between private parties in the free 
trade area. 

2. • To this end, each Party shall provide appropriate procedures to ensure the 
observance of agreements to arbitrate and for the recognition and enforcement of 
arbitration awards in such disputes. 

3. A Party shall be deemed to be in compliance with paragraph 2 if it is a party 
to and is in compliance with the 1958 United Nations Convenfion on the 
Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards. 

4. The Joint Council shall facilitate the establishment of an Advisory Committee 
on Private Commerciat Disputes comprising persons with expertise or experience 
in the settlement of private international commercial disputes. The Committee shall 
report and provide recommendations to the Joint Council on general issues 
referred to it by the Joint Council regarding the availability, use and efficiency of 
arbitration and other procedures for the settlement of such disputes in the free 
trade area. 
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Annex XIII.01 

Nullification and Impairment 

1. A Parly may have recourse to dispute settlement under this Chapter, if such 
Party considers that any benelit t could,reasonably have expecled to accrue to it 
under any provision of Part Three (Trade in Goods) is being nullified or impaired as 
a result of the application of any measure that is not consistent with this 
Agreement. 

2. In any such dispute, the Panel shall take into consideration the 
jurisprudence interpreting Article XXII1.1.b) (Nullification or Impairment) of the 
GATT 1994. 
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PART FIVE: OTHER PROVISIONS 

Chapter XIV: Competfflon Policy 

Article XIV.01 	Cooperation 

1. The Parties shall seek to make progress towards the adoption of common 
provisions to prevent the benefits under this Agreement from being undermined by 
anticompetitive activities. 

2. Likewise, the Parties shall make an effort to establish mechanisms to 
facilitate and promote the development of competition policy and to guarantee the 
application of regulations on free competition in and between the Parties in the free 
trade area. 

Article XIV.02 	Future Work Program 

Within a period of two (2) years of the date of entry into force of this Agreement, 
the Parties shall analyse the developments regarding paragraphs 1 and 2 of Article 
XIV.01 and shall consider adopting disciplines in this Chapter. 

Chapter XV: Government Procurement 

Article XV.01: 	Government Procurement 

1. The Parties agree to promote greater liberahation and greater transparency 
in their govemment procurement markets. 

2. Within a period of two (2) years of the date of entry into force of this 
Agreement, the Parties shall analyse.the developments regarding paragraph 1 and 
shall consider adopting disciplines in this Chapter. 
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PART SIX: FINAL PROVISIONS 

Chapter XVI: ExceptIons 

Article XVI.01 	General Exceptions 

For the purposes of Part Two.(Trade in Goods), Article XX (General Exceptions) of 
the GATT 1994 and its interpretative notes, or any equivalent provision of a 
successor Agreement to which both Parties are party, are incorporated into and 
made part of this Agreement., 

Article XVI.02 	National Security 

Pursuant to Article XXI (Security Exceptions) of the GATT 1994, nothing in this 
Agreement shall be construed: 

(a) 
	

to require any Party to furnish or allow access to any information the 
disclosure of which it determines to be contrary to its essential 
security interests; 

(b) 	to prevent any Party from taking any actions considered necessary 
for the protection of its essential security interests: 

(i) relating to the traffic in arms, ammunition and implements of 
war and to such traffic and transactions in other goods, 
materials, services and technology undertaken directly or 
indirectly for the purpose of supplying a military or other 
security establishment; 

(ii) adopted in time of war or other emergency • in international 
relations; or 

(iii) relating to the implementation of national policies or 
international agreements regarding• the non-proliferation of 
nuclear weapons or other nuclear explosive devices; or 	• 

(c) 	to prevent any Party from taking action in pursuance of its obligations 
under the United Nations Charter for the Maintenance of International 
Peace and Security. , 

Article XVI.03 	Taxaon and Double Taxation 

1. Except as provided for in this Article, nothing in this Agreement shall apply 
to taxation measures. 

2. Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of •either 
Party under any tax convention. In the event of any inconsistency between this 
Agreement and any such conventions, those conventions shall prevail to the extent 
of the inconsistency. 

3. Notwithstanding paragraph 2: 

(a) Article 111.03 (National Treatment) and such other provisions of this 
Agreement as are necessary to give effect to that Artide, shall apply 
to taxation measures to the same extent as in Artide 111 of the GATT 
1994; and 

(b) Article 111.15 (Export Taxes) shall apply to taxation measures. 
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4. The Parties agree to conclude a bilateral double taxation agreement within a 
reasonable time after the date that this Agreement enters into force. 

5. The Parties agree that, upon conclusion of a bilateral double taxation 
Agreement, they will agree to an exchange of letters setting out the relationship 
between the double taxation Agreement and this Article. 

Article XVI.04 	Balance of Payments 

1. Nothing in this Agreement shall be construed to prevent a Party from 
adopting or maintaining measures that restrict transfers when the Party 
experiences serious balance of payments difficulties, or the threat thereof, and 
such restrictions are consistent with Chapter X (Investment) and this Article. 

2. Restrictions imposed on transfers related to trade in goods, shall not 
substantially impecie those transfers from being made in a freely usable currency at 
a market rate of exchange and may not take the form of tariff surcharges or similar 
measures. 

Article XVI.05 	Exceptions to the Disclosure of Information 

Nothing in this Agreement shall be construed to require any Party to furnish or 
allow access to information, the disclosure of which would impede law enforcement 
or would be contrary to the Party's laws protecting personal privacy or the financial 
affairs and accounts of individual customers of financial institutions. 

Chapter XVII: Final Provisions 

Article XVII.01 	Annexes and Footnotes 

The Annexes and Footnotes to this Agreement constitute an integral part of this 
Agreement. 

Article XVII.02 	AMendments 

1. The Parties may agree on any amendment, modification, or addition to this 
Agreement. 

2. When so agreed and approved in accordance with the applicable legal 
procedures of each Party, an amendment, modification or addition shall constitute 
an integral part of this Agreement. 

Article XVII.03 	Entry into Force 

This Agreement shall enter into force on 1 March, 2004, or as soon thereafter as 
the Parties have exchanged written notifications that certifies all necessary legal 
procedures have been completed. 
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Article XVII.04 	Provisional Application 

1. This Agreement may be provisionally applied by any two States of the 
Parties mentioned in the Preamble which have notified that they have completed 
the necessary legal procedures and have agreed to apply the provisions of this 
Agreement provisionally pending Its definitive entry into force in accordance with 
Article XVII.03. 

2. CARICOM shall notify Costa Rica of any Member State mentioned in the 
Preamble which has completed the necessary legal procedures and has agreed to 
apply this Agreement provisionally. 

Article XVII.05 	Reservations 

This Agreement shall not be the subject of reservations or unilateral interpretative 
declarations. 

Article XVII.06 	Accesslon 

1. Any country or group of countries may accede to this Agreement subject to 
such terms and conditions as may be agreed between such country or group of 
countries and the Parties, and following approval in accordance with the applicable 
legal procedures of each country. 

2. lt is mutually understood and agreed that negotiations for the accession of 
Haiti to this Agreement shali take into account that this Agreement and its Annexes 
establish preferential treatment by Costa Rica for the less developed Member 
States of CARICOM by reason of their lesser degree of development. 

3. This Agreement shall not come into force between a Party and any acceding 
country or group of countries if, at the time of accession, either does not consent to 
such application. 

4. The instrument of accession shall enter into force upon the exchange of 
notifications certifying that the applicable legal procedures have been fulfilled. 

Article XVII.07 	Termination 

1. This Agreement shall remain in force, unless terminated by either Party on 
six (6) months written notice to the other Party. The rights acquired and the 
obligations assumed unçjér this Agreement shall cease on the effective date of 
termination, except as pfovided in paragraph 2. 

2. Obligations undertaken prior to termination with respect to trade in goods 
shall continue in force, for a further period of one (1) year, unless the Parties agree 
to a longer period. 

3. ln the case of accession of a country or group of countries in accordance 
with the provisions of Article XVII.06, even when a Party has denounced the 
Agreement, it shall remain in force for the other Parties. 

Article XVII.Ç8 	Authentic Texts 

Both the English and SpaniSh texts of this Agreement, in duplicate, are equally.  
authentic. 
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentianes, being duly authorized, 
have affixed their signatures to this Agreement in the City of Kingston, Jamaica, on this 
91h  day of March Two Thousand and Four, 

c _9 

THE MOST HONOURABLE 
PERCIVAL J. PATTERSON, 
PRIME MINISTER OF JAMAICA 

HIS EXCELLENCY DR. ABEL PACHECO, 
PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF 
COSTA RICA 
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